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Ki készítette azt a törvénytervezetet, mely 

m ostanában az egyetlen tárgya minden poli
tikai érdeklődésnek? Kinek rovására Írjuk azt 
a sok ellentmondást, azt a sok érdemi és for
mai hibát, ami benne van abban az előadói ter
vezetben, amelyet már napok óta ismer az or
szág? Senkiére, egyáltalában senkiére. Azok, 
kik szövegezésére vállalkoztak, mondhatják, hogy 
annyi idegen befolyás alatt állottak, hogy őket a 
felelősséggel illetéktelenül terhelnék, a minisz
terelnök pedig m ár idők óta hirdeti, hogy ő 
a törvényjavaslat érdemébe, szövegezésébe 
még most nem  folyik be. Annál jobb. Leg
alább az, ami őszinteségünkben bántó lesz, 
nem sérthet senkit, csak tanulságul szolgál. 
És erre nagy, igen nagy szükség van. Furcsa 
híreszteléssel akarnak ennek az érdemében 
éppen úgy mint formájában hibás javaslat
nak hangulatot csinálni. A híresztelés azt 
mondja, hogy aki a javaslat hibáit meg
látja, üldözi, aki a  tiszta igazságot ke
resi, m inden jóhiszeműsége mellett is 
annak a közgazdasági érdekfölfogásnak a 
szekerét tolja, amely minden áron vé
deni akarja az inkompatibiliseket s ezért a 
javaslatot megbuktatni kívánja. Ugyanez a  vád 
sújtja azokat is, kik —  mint magam is —  a 
főrendiházat is alá akarják vetni a  törvény 
konzekvenciáinak.

Az a  bizottság, mely a javaslatot kritika 
alá vonja, m ár holnap összeül. Tagjai ezeknek 
a híreszteléseknek nyomása alatt állanak s e 
híresztelések akaratuk ellenére is fékezni fog
ják, sőt talán átalakítják egész gondolkozá
sukat.

Ezt meg kell előzni.
Ugyanazzal a  tiszta öntudattal kell az 

összeférhetetlenségi törvényjavaslatnak minden 
betűjét kritika alá vonni, mint amilyen tiszta 
szándékkal az összeférhetetlenség szigorú, tör
vényes szabályozásának eszméjét fölvetették.

Mit akar az összeférhetetlenségi törvény? 
Meg akarja szüntetni a  közgazdasági életnek 
azt az eltorzulását, amelyet a képviselői be
folyásnak anyagi előnyökért való értékesítése 
megteremtett. A közgazdasági élet temérdek ve
szélybe ju to tt érdeke megérdemelte azt, hogy en
nek szükségét parlamenti, miniszteri szóval kiált
sák ki szükségesnek, nem kell tehát restelni 
azt sem, hogy magában a törvényben is 
őszintén, leplezetlenül szólaljon meg az or
szág törvényhozásának lelkiismerete. Csak ha
tározott, önérzetes, félreismerhetetlen fogalma
zással m ondhatja meg ez a törvény azt, amit 
akar. A becsületes, a nagy intenciót nem  sza
bad kétes értékű, homályos terminusok mögé 
rejteni. Nem szabad a tisztánlátást megint a 
nézők becsületére bízni.

A törvénynek nyilvánvalóvá kell tenni 
célzatát. Azt, hogy a nagy közönséget, az 
országot belátásra akarja szólítani, hogy immár 
megélhet, meg kell hogy éljen saját erejéből. 
Az illetéktelen befolyásokat, az ezek révén 
való érvényesülést kérlelhetetlenül üldözi a tör
vény ; aki ilyen alapokon számit, az kudar
cot vall. így lesz a nagy közönség óvatos, 
igy lesznek az állami adminisztrációnak min
den irányban elnyomott, tehetetlenné tett or
gánumai megint önérzetesek.

De hát jó erre ez a törvényjavaslat, me
lyet kezünkbe adtak? Nem!

Megmutatni mindent, ami a törvényből 
hiányzik, rám utatni annak minden könnyen 
félreérthető célzatára most nem akarok. Ezt 
is majd megteszem. Most csak azt mutatom 
meg, hogy olyan felületességgel és olyan gon
datlanul van megszerkesztve, hogy ez a felü
letesség és gondatlanság a gvanakodók előtt 
szándékosnak is tetszhetik; hogy a szerkesz
tők idegen befolyásoknak a hatása alatt állot
tak, amely befolyások azt sugalmazták, hogy 
meg kell menteni mindazt, ami menthető. A 
törvényjavaslat a legösszeférhetetlenebb befolyá
sok tükrét adja. Ez nem  az a forma, ez nem 
az az érdem, mely a nagy cél diadalához 
visz. Inkább visz az az újabb összeférhetet
lenségek törvényes szankciójához.

íme néhány érdemleges részlet. Okulásul 
és intésül a bizottsági tárgyalásoknak.

Mondtam, hogy a  javaslat ment mindent, 
ami menthető. Nem erre való-e az 5. §. b) 
pontjának második bekezdése?

A ki a kormánynak saját meglevő kész ter
ményeit vagy meglevő kész ipari termékeit eladja, 
szállítónak nem tekinthető.

De hát azok a gyárosok, azok a szállí
tók, akik a parlamentbe jutottak, igyekeztek 
vagy igyekeznek ju tn i, nem  saját termékei
ket, terményeiket adják-e el? Nem kell ezek
nek szerződési viszony, csak jól fizető meg
rendelés. Csak egy kis megkülönböztetett 
figyelem, egy kis előzetes információ. Azután 
a szállításoknál a korm ány és hivatalai, az 
átvétellel megbízott apró végrehajtó közegek 
nem is olyan nagyon bírálják meg a  képvi
selő ur szállításait, azt se igen tudják, mi 
azokból kész és saját termék és termény. 
Minden szállító elvből és üzleti érdekből a 
saját termékeit és terményeit szállítja c supán !

Ezt a régi törvény éppen azért csak az 
indokolásba m erte rejteni, az uj javaslat már 
törvényesen akarja biztosítani az összeférhetet
lenségi nagy szabadságot. Ott van tovább az
5. §• g) pont tartós üzleti viszonya; nem a világ 
lehatározatlanabb viszonya-e, amely a múlt
ban is a  legjobb alkalom volt az egyenlőtlen 
mérték alkat inasására? Itt a szerkesztők a 
múlt anyagából igen sok helyes tanulságot 
merítettek volna. Persze megint csak az ér
dekelt idegen befolyások nélkül.

Meg aztán m ért vonatkozik csak pénz
intézetekre ennek a pontnak korlátozása ? 
Hiszen iiáeti viszonyban más társulatok, cé
gek és intézetek is állhatnak a kormánynyal.

Az 5. g. i.) pontja az összeférhetetlenek- 
nek igen nagy gárdáját menti meg. Lehet az 
állam által segélyezett, vagy kamatbiztositással 
támogatott vállalatban elnök, igazgató, vagy 
bármi a képviselő, ha nem kap állandó java
dalmazásit. De hát most állandóan javadal- 
mazzák a  képviselőket ? Nem jobban szolgálja 
most és fogja a jövőben még inkább szol
gálni a kívánt célt egy 500—5000 forintos 
prezeno-márka? Mert sem a tantiém, sem a 
prezenc-m árka nem állandó javadalmazás.

És a felügyelő-bizottsági tagot nem kell 
kizárni ?

Az egész javaslat fogalmazása nagyon is 
rávall arra, hogy az egyes esetek ötletéből 
és azok hatása alatt készült. Hiányzik belőle 
az összhang, a jogász szigora, a  törvényhozó 
komolysága. Mire való volna különben az 5. §. 
d) pontjában fölállított 2000 koronás érték
határral szemben az 5. §. e) pontjának 6000

koronás értékhatára? Melyik a rosszabb, me‘ 
lyik keltheti fel inkább a célzatosság gyanú
já t?  Különben is az értékhatár-megvonásnak 
a  d) pontnál, ha fönn is maradna, csak ingat
lanokra volna szabad vonatkoznia, a  regále- 
bérlőt a tétre való tekintet nélkül kell ki
tiltani a parlamentből.

Ami az i) pont első bekezdésében még 
benn van, azt teljesen lerontja annak máso
dik kikezdése. Hol segélyez a kormány válla
latot befolyásának fönntartása nélkül? Vagy 
ha megteszi, annál veszélyesebb, hogy ilyen 
vállalatban van benn a  képviselő.

Hibásnak tartjuk azt is, hogy kormány
ról beszél folyton a szakasz; világosabban, 
kevésbé félreérthetően m ondhatná azt, hogy 
„állam és állami intézetek?1 Oly kifejezést 
kell választani, mely nem teszi vitássá az 
úgynevezett állami üzemeket, vagy azokat, 
amelyek, ha nem is szorosan véve államiak, 
de állami kezelésben vannak.

Az 5. szakasz a és b pontjaiban is kár szerződési 
viszonyról beszélni; nem mindig ezek okozzák 
a legnagyobb károsodást. Évenként egy vál
lalkozás, egy szállítás is óriási értéket kép
viselhet, az abban való részesedés is meg
nyugtathatja a képviselőt.

Hogy mennyire az esetekre van szabva 
a törvény, azt a 12. §. 2) bekezdése eléggé 
igazolja, komoly kodifikátor bizonyára moso
lyogva fogja olvasni annak fogalmazását.

A helyszűke sürgeti a befejezést. Sokat 
m ár ki nem szakíthatunk, de nem  hagyhat
juk szó nélkül a javaslat olyan nagyon meg
dicsért 6. és 8. §-ait.

Ezek talán a legdurvább hibái a javas
latnak. Ebből leginkább nyilvánvaló, hogy a 
szerkesztők kevéssé ismerték a készülő tör
vény anyagát. De nemcsak a földolgozandó 
anyagot s helyes vonatkozásait nem ismerték, 
de még az összeférhetetlenség fogalmát sem. 
Lehet-e az összeférhetetlenség fogalmába bele
törni azokat a lépéseket, melyekkel a  kép
viselő más törvényhozások szerint a bün
tető törvény területére lép? A provízióért 
való eljárás ezer formáját, melyekből olyan 
keveset és olyan halványan emel ki ez 
a két szakasz ? Meg aztán mit ér az 
olyan szabályozás, mely az ellenőrzés, 
a megállapítás, a  megtorlás eszközeit nem 
adja a törvényhozás kezébe ? Különösen a 
8. §. esetei azok, amelyek értéke nem több, 
mint egy fölötte naiv intelemé. És azt hiszik 
a szerkesztők, hogy a  gazdasági élet, a poli
tikai erkölcsöknek a parlament egy része által 
teremtett nagy eltorzulásában a becsületes 
kibontakozásnak, az egészséges fejlődésnek 
biztosítására elég az ilyen gyönge szó?

Vagy azt hiszik talán jeles kodifikátoraink, 
hogy majd a mi üldözött képviselőink min
den erősebb kényszer, m inden ellenőrzés nél
kül a 11. § által megkívánt vallomást meg
teszik? De ez a  szakasz különben sem vo
natkozik a 8. §-ra. Legalább az ebből az 
„összeférhetetlenséget védő szemmel" soha sem lesz 
kiolvasható.

Hogy mi m aradt ki a törvényből, hogy 
milyen sok hiányzik annak érdeméből, azt 
majd máskor m ondjuk el.

(Válasz Blaskovich Sándornak.)

(V )  A te érdekes cikkednek, kedves ba
rátom, m ár a formája is eredeti: a  konklú
zión kezded s csak azután bontod ki pre
misszáidat. Előbb törsz pálcát a  javaslat felett,

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.
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nem  kiméivé még a szerzőit sem, és csak 
azután mondod el okaidat. Én, ha megen
geded, a másik sorrendet fogom követni. Meg
vizsgálom előbb okfejtésedet s e vizsgálat 
eredményéhez képest mondom el majd véle
m ényem et a te konklúziód felől.

Elsőbbed is hadd védekezzem veled 
együtt azok ellenében, akik a javaslat eredeti 
formájába annyira beleszerettek, hogy minden 
szigorítást már eleve meggyanúsítanak. Én 
azt mondom, hogy ha vannak a  javaslatnak 
hézagai, hát be kell azokat tö m n i; ha 
vannak homályos helyei, hát világosabb szö
vegezést kell a helyükbe tenni; ha vannak 
komolyan meg nem okolható enyheségei, hát 
meg kell azokat szigorítani. S aki azt fogja 
rám , hogy ezzel a felfogásommal az inkom
patibilisek malmára hajtom a vizet, annak 
egyszerűen a szeme közé kacagok. A bírálat 
jogától az ilyen okoskodással magamat el nem 
üttetem. Ha pedig birálatközben hibára bukka
nok, taktikai aggodalmak kedvéért annak a 
megjavításáról nem fogok lemondani.

Hogy a javaslatról kritikát mondjak, az 
nekem elidegeníthetetlen jogom. S hogy az 
észlelt hibák korrigálására törekedjem, az 
meg éppenséggel elutasithatatlan kötelességem.

Ebben tehát teljesen egyetértünk. S most 
hadd lássuk rendre azokat a  kifogásaidat, 
amelyeknek alapján olyan kíméletlen Ítéletet 
mondasz a javaslat szerzőiről. Lényegbe vá- 
góak-e a te kifogásaid ? Kiderítesz-e olyan hibá
kat, amelyek a javaslat elvéből származnak s 
ennélfogva orvosolhatatlanok? Ha igen, akkor 
a  te megsemmisítő ítéleted igazságos. Ha 
nem, akkor hamis a konklúziód s ez esetben 
a javaslat szerzői nein szolgáltak rá a te 
kemény véleményedre.

Első ellenvetésed az, hogy az ötödik sza
kasz, mikor megállapítja a szállítók és a vál
lalkozók összeférhetetlenségét, ne követelje, 
hogy azok az állammal szerződéses viszonyban 
álljanak. Ez szigorításnak látszik, de nem  az. 
Mert aki szállít a kincstárnak, annak feltétle
nü l van szállítási szerződése, valaminthogy a 
kincstári munkák vállalkozása is szükségképp 
szerződéses alapon történik. Hát ha ki is hagyod 
a szerződéses viszonyt, épp ott vagy, mintha 
nem  hagytad volna ki. Teljesen mindegy, 
akár pusztán szállítót és vállalkozót említ a

T Á R C A .

Kit szeretek?
— Emlék-sorok. —

A gyöngéd lelkű asszonyt,
Csak azt tudom szeretni!

A tiszta lelkű asszonyt,
A hűségére büszkét,
A kit pirulni késztet 
A szép, nemes szemérem,
Bár nem tapasztalatlan:
Csak azt tudom szeretni!

Csak azt tudom szeretni,
A ki hibám at látja,
És mégis megbocsátja,
Szelíden megbocsátja.
Csak azt tudom szeretni!

A gyöngéd női lelket,
Az irgalomra hajlót,
A bájosan türelmest,
A nyájasan mosolygót,
A bajban is vidám at:
Csak azt tudom szeretni!

Á b rá n y i E m il.

törvény, akár szerződéses viszonyban álló szállí
tót és vállalkozót. Valid be hát, tisztelt bará
tom, hogy ez az ellenvetésed nem  szolgálhat 
okául szigorú Ítéletednek.

Lássuk a következőt. Azt mondod, a 
gyáros könnyen kibúvik az összeférhetetlen
ség alól, mert a törvény kivételt enged azok
nak, akik a saját áruikat, vagy terményeiket 
szállítják a kincstárnak. Bocsánat, a törvény 
nem  ezt mondja. A kivétel azoknak szól, 
akik a  saját meglévő, kész áruikat, vagy 
terményeiket szállítják. A különbség óriási. 
A gyáros csak akkor nenf inkompatibilis, ha 
raktárából az állam kész portékát vásárol, 
vagyis a  nesze-adsza esetében. De mihelyt a 
korm ány a gyárosnál ezentúl készítendő por
tékát rendel meg, az ilyen fajta szállítás meg
állapítja az összeférhetetlenséget. Már most 
próbáld meg rábírni akár a legkisebb csiz
madiát is, hogy készítsen húsz pár huszár- 
csizm át: hátha eljön a kincstár és megveszi. 
A csizmadia rázni fogja a fejét konokul 
s a  válasza az lesz, hogy rendeljen a kincstár 
előre, talártra nem  dolgozunk. A nagy ipar 
még fokozottabb mértékben kénytelen ugyan
ezen elvhez ragaszkodni. Posztót, csizmát, 
nyerget ezerszám ra vagy tízezer számra * mmi- 
féle gyáros nem  lesz készen a raktárába, arra 
számítva, hogy hátha betoppan a kincstár, s hátha 
kedve szottyan a vásárlásra. A nagy ipar 
már természeténél fogva nem  vállalhat 
ilyen raktári kockázatokat. És viszont a 
kincstár sem m ehet bele abba, hogy rak
tárból vásárolt kész portékával fedezze ipari 
szükségleteit. Van is erre két súlyos oka. Az 
egyik az, hogy a mikor ő keresi a  portékát, 
akkor drágábban kell megfizetnie; neki tehát 
a kínálatot kell provokálnia s azt is versenyző 
állapotban. A másik ok pedig az, hogy a 
kincstár nem  m ehet az utolsó percben a 
raktárakba keresgélni; neki előre kell magát 
biztosítania ipari szükségleteinek fedezéséről. 
Mindezek után még csak egy skrupulusod marad 
fönn: az, hogy a gyáros esetleg máshonnan szerzi 
be a szállítandó portékát s-azt a sajátjául szál
lítja. Ha ez bekövetkezik, akkor törvénysze
géssel van dolgunk s beáll az inkompatibili
tás. De te azt kérdezed, lehet-e majd ezt a 
visszaélést bebizonyítani? Én azt mondom, 
hogy lehet, m ert hisz az ítélkező fórum —

Két bika.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája, —

Irta Goda Géza.
I.

A Csákó fölrúgta a vizes sajtárt, aztán le
hajtotta a fejét s amint veszett haragjában bal
oldalt vetette, meglátszott a nagy, kék, vizszinü 
szeme. A fehérjét átszántotta egy pár véres sáv 
s a szügyén erősen lüktettek az erek. Hirtelen 
megfordult maga körül, nagyot ugrott, s úgy kita
szította az istálló-ajtót, hogy hosszában kettéha
sadt a doszkája.

Odakünn a béresek hason fekve hevertek 
a gyöpön és esöndeson pipáztak az ealhomályban.

András fölnézett a lármára s főloldalt tolta 
a pipáját.

— Hé tol Csákó! — kiáltotta.
Az állat oda so hallgatott, csak rohant neki 

a deszkakerítésnek. Lehajtotta a fejét' s úgy dö
fött bele a palánkba, hogy végig megrengolt. A 
szarván akadt a kerités vadszöllö indája s avval 
együtt rohant tovább a Csákó, mintha megkoszo
rúzták volna. Odébb megállt s ogyet-bettőt for
dult még maga körött, mintha a farkát akarta 
volna elkapni a szájával s hogy a voszett játékot 
megunta, mérgesen vágta csülkét a homokba. 
Porzott bele az egész világ s a bérosgyerekek 
ijedten ugráltak lo az utszéli gerendáról.

— Fogd meg hé 1 — kiáltotta András a gye
rekek felé, miközben csöndesen ballagott a bika 
után. A pipa most is a balfogán volt és semmi 
izgalom nőm látszott az arcán. Vastag csizmája 
alatt toppogott a talaj s még arra is ráért útköz
ben, hogy félrerugjon az útból egy fél vöiüstéglát.

— Csákó ne I — kiabálta egyre. Megvesztél, 
mi? Már megint nem nyughatsz a bőrödben?

Az állat oda so nézett az üreg béresre. Szi-

akár a parlamenti zsűri, akár a Kúria —  eskü 
alatt fogja a tanukat kihallgatni. De hátha 
hamisan fognak a tanuk esküdni? Biz ez 
megeshetik. De ha ez az eshetőség elég arra, 
hogy egy törvényt visszadobjunk, akkor dobjuk 
vissza összes polgári és büntető törvényein
ket is, mert azokban is az eskü a bizonyítás 
egyik főeszköze s azok is nyitva hagyják a 
hamis eskü lehetőségét. Valid be kedves bará
tom, hogy ez az ellenvetésed sem okolja meg 
a javaslat ellen mondott megsemmisítő Ítéleted.

Kifogásolod azt is, hogy az uj törvény a 
régiből átvette a  tartós üzleti viszonyt, s kérde
zed, nem  okultunk-e hát a múltakon. Dehogy 
nem okultunk. Hiszen az uj törvénytervezet, 
amely az uj kategóriáknak egész sorozatát 
'•eszi fel, eléggé mutalja, hogy okultunk. A 
régi törvényben nem  volt meg a  szállítók, 
a  vállalkozók, az állami bérlők, az államnak 
bérbe adók, a közvetítők, a  bizományosok, a 
szubvencionált vállalatok és a kormánybizto
sok összeférhetetlensége s hiányzott belőle a  
közbenjárási tilalom is. Pusztán az a tény, 
hogy a régi törvényből ez a három szó tartós 
üzleti viszony átm ent az újba is, nem jogosít 
fel senkit annak a kimondására, hogy nem  
okultunk. Ez a három  szó különben is a leg
világosabb kitétel a régi törvényben; ezen a 
kitételen, amelyen semmi homály nem  ül. A 
tartós üzleti viszony fogalmát minden gyerek 
megérti. S bizony mondom, ha az egész régi 
törvény ilyen lucidus lett volna, mint ez a 
három szó, most nem  kellene revideálnunk.

Az ötödik szakasz i pontját teljesen félre
értetted, barátom. A javadalmazás állandóságát 
az nem az elnökre, igazgatóra és jogtaná
csosra éiti, hanem  egyesegycdöl az alkalma
zottakra. Megengedem, hogy a szöveg nem  
szabatos. Helyesebben így kellene szólnia: 
„összeférhetetlen az állam által segélyezett, vagy 
kamatbizlositással támogatott vállalat elnöke, 
igazgatója, jogtanácsosa vagy állandó javadal
mazásban részesített alkalmazottja.* Láthatod, 
egy kis stiláris módosítás gyökeresen segít a 
hibán. S ugyebár ezért sem fogod silánynak 
mondani a javaslatot s tökfilköknak a szerzőit ?

Egyetértek veled abban, hogy a felügyelő 
bizottsági tagok is összeférhetetlenek legyenek. 
Iliért különben megeshetik, hogy az igazgató- 
sági tantiémekből kiszorult képviselők bevá-

lajan száguldott föl s alá a nagy udvarban, az 
orrlyukain fújta a forró párát s kavics, homok 
vegyest repült ki a lába alól. Egy helyen gödröt 
vágott nehéz testével s vizes szemeivel moroven 
nézett egy helyre.

— No ha nem állsz meg, hát majd segítek, 
— biztatta a béres s valahogy a közelébo fér
kőzött.

Egy pillanatig kemény farkasszemet néztek 
egymással. Az ember egy kissé elörohajolt s meg
vetette a csizmás lábát a kerités tövében. A bika 
lehajlott fejjel, előre nyújtott nyakkal várt. Úgy 
álltak most ogymással szemben, mintha egyenlő 
értékű ellenfelek volnának. Két erős állat, amely 
bírókra készül egymás ellou.

András még egyre állt, s most lassan ki
nyújtotta a kezét r aztán hirtelen elkapta vele a 
bika szarvát. Amaz egyet csavart a fején, föl
kapta aztán s olyat rántott az emberen, hogy 
majd hátra esett.

Az ember a félszemére húzta a kalapját s újra 
megvetette a hibát. A többi emberek messziről 
nézték, hogy mit csinál.

— Kapd el a szarvát még egyszeri — ki
áltott rá valaki. A jobb szarva áll kézhez.

A bika csakugyan megfordult s a jobb 
szarvát könnyebb volt elérni. András megint az 
előbbi fortélvlyal élt s úgy odakapott a bika 
szarvához, hogy az állat megállt egy helyben, 
mintha gyökeret vert volna a lába. Csak az orra 
lyukain lövellt ki a forró pára s az ember nyö
gése hallatszott a nagy erőlködésben.

— Megvagy kutya, dönpögött a béres és 
maga felé húzta az állat fejét.

Ezentúl aztán egy szó sem hallatszott Néma 
küzdolem volt, mint amilyen néma az elemek 
harca. Csak a vad, nyers és ős állaterő küz
delmei tombolt ott két bika közt. Az egyik na
gyot ránlott magán s belevágott a homokba. Kö- 
röskütül porzott a föld s dobogó zugás bímadt,
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lasztatnak a felügyelő bizottságokba, s ezek
nek a  honorárium a akkorára emeltetik, a  mek
kora a tantiém volt. De ez a hiba is orvo
solható egy puszta közbeszurással.

Az állami bérleteknél önkényesnek talá
lod a 2000 és 6000 koronányi értékhatárt. 
Lehet, hogy igazad van. Hát javasolj helyette 
mást. Erre is csak azt kell mondanom, hogy 
nem az érléknek hanem  a mértéknek a 
kérdése. S ha éppen ki akarod tiltani a  re- 
gálebérlőt a parlamentből, ám legyen. Ezen 
alappálián bizony ne múljék a reform sikere. 
S a parlam ent békéje niég kevésbé. Azt 
sem bánom, ha  a javaslat a kormány helyett 
az dZZawot fogja emlegetni. Ezt a  kifogáso
dat épp oly kevéssé tartom alaptalannak, 
mint orvosolhatatlannak.

Marad végül a lex homestatis. Teneked 
ez sem tetszik. írott malasztnak mondod, 
amelynek foganatja nem  lehet, mert nincsen 
szankciója. Szankciója csakugyan nincs. De 
ebből nem az következik, hogy el kell dobni 
a javaslatot, hanem  egyszerűen az, hogy be
léje kell iktatni a hiányzó szankciót.

Lépést tartva veled, a  végére jutottam. 
Engedj hát konkludálnom.

A javaslat nem  tökéletes mü, de lelki- 
ismeretes m unka s alkalmas anyag az össze
férhetetlenség körül létrehozandó uj jogrend 
megállapítására. Nebántsdvirágnak rossz, mert 
nagyon ráfér a simítás, a  világosabb szövege
zés, itl-ott a szigorítás is. l)e arra feltétlenül 
elég jó , aminek nyilván készült: hogy betöm
jék hézagait, eloszlassák homályosságait s 
hogy egy becsületes, jól kezelhető, megbíz
hatóan funkcionáló törvénynek szolgáljon 
nyers anyagául.

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
B udapest, március 2.

A kuruc Thaly Kálmán szép szavak rózsái
ból koszorút font, megöntözte a szeretet harmatá
val, s kötött a koszomra jó hosszú szalagot, hogy 
minden, do minden képviselő ráírhassa nevét — 
mert ez a koszorú a lábbadozó honvédelmi minisz
ternek van szánva.

Prózában szólván, ritka meleg dicséretét 
zengte Thaly Kálmán báró Fejérváry Gézának, s

mintha valahonnan messziről lovas csapatok jöt
tek volna. A palánk reszketett félelmében s a 
béres gyerekek rémült ordítása zúgott a le
vegőben.

A másik erősen fogta a barmot s hogy az 
nagy erővel újból rántott egyet magán s meg
fordult, ő is vele fordult.

— El ne ereszd! — ordítozták a legények. 
Vesd meg a lábad!

András odavetette a csizmás lábát a kerí
tésnek. Aztán nagyot nyújtózott. Az arcán kida
gadtak az erek s iszonyatos erővel rántotta még 
egyszer magához az állatot.

Nagy bika-erőlködés volt az, a csizmája szá
rán végighasadt az öltés az istontolen eről
ködéstől.

Köröskörül csönd támadt orré, az omberok 
bámulva nézték a jelenetet, amint a bika hirtelen, 
csöndesen hátra lorditotta a léjét s aztán nagy 
lihegve megállt. Mintha azt mondta volna:

— Erősobb vagy. Vigyél 1
András megrántotta az állatot az egyik ke

zével, a másikkal a pipáját igazította meg, aztán 
a kalapját gyűrte föl az egyik szeméről s úgy 
indult el vule az istálló felé.

Az állat a farkát csóválta. Kék, vizes sze
mével csöndesen nézegetett jobbra-balra.

Az András repedt csizmás lába alatt pedig 
döngött a föld.

n.
Az istálló gerendáján, nagy rozsdás kari

kába fűzve lógott a kötél. Ezt a kötelet vetette 
az ember a bika nyakába. Aztán talpára állította 
a vizes sajtárt, egyet rúgott az állaton s nz ajtó 
felé indult.

— Köllött ez neked, rongyos ? — kérdezte 
visszatekintve.

Az állat erre a szóra megforditotta fejét s 
bánatosan nézett az emborro.

pártkülönbség nélkül az egész parlament azt 
mondta rá:

— Éljen 1
Ami éppen úgy szólt a honvédelmi minisz

ternek, mint a nobilis kurucnak.
Máskülönben Thaly Kálmán mindjárt tilta

kozott az ellen, hogy a függetlenségi párt udva
riasságból lemondana még a vitáról is. A függet
lenségi párt nobilis a személy iránt, de hűséges 
a kötelességéhez. Az önálló magyar nemzeti 
hadsereget tehát ma is követeli s követelni fogja 
mindig. A vitáról pedig nem mond le. S ezt 
mindjárt be is bizonyította Thaly Kálmán, mikor 
másfél órán alul nem adta. Az utána felszólalt 
Tóth János is nagyon sok mondanivalót talált, 
úgy, hogy a harmadik szónok: Rátkay László 
már megkérhette a t. Házat, engedné meg neki, 
hogy beszédét hétfőro halaszthassa. S mivelhogy 
a mai ülésre három interpelláció volt bejelentve, 
Kátkay beszéde s a honvédelmi vita folytatása 
hétfőre is maradt.

A három interpelláció nagy mértékben le
kötötte a t. Ház figyelmét.

Rakovszky István interpellálta meg az első
ben a pénzügyminisztert, mivel az Adria gőzha- 
jóstársaság soha sem fizetett az állami szubven
ciója után harmadosztályú kereseti adót, holott a 
szegény embereken a kegyetlenségig menő szigo
rúsággal voszi meg a kincstár az adógarasokat. 
Rakovszky őzt az interpellációt a tőle megszokott 
maliciákkal és pikantériákkal próbálta fűszerezni, 
mondván egyebek közt, hogy az Adria kímélésének 
okát talán abban kell keresni, hogy igazgatói közt 
vannak: gróf Tisza István, Alatlekovies Sándor, 
Rosenberg Gyula; hogy továbbá Rosenbcrg Gyula, 
mint az Adria jogtanácsosa, jobban teljositi köte
lességét, mint az a Rosenberg Gyula, aki kép
viselő; aztán, hogy az ilyen közgazdasági tevé
kenység inkább volna nevezhető magángazdasági 
tevékenységnek stb.

Hát ezek a jól kiélezett nyilak természetesen 
egy kis mozgást keltettek a süvöltésükkel.

De egyelőre ez a mozgás mérsékelt volt. 
Lukárs László pénzügyminiszter válaszát is egész 
csöndben hallgatták s még az interpelláló is he- 
lyeslőleg bólintott, mikor a miniszter kifejtette, 
hogy a harmadosztályú kereseti adót autonóm 
bizottság intézi, melynek — legföllobb kombinál
ható okokból — az volt idáig a felfogása, hogy 
az állami szubvenció nem vethető adózás alá.

András betette az istálló-ajtót s egy nagy 
követ hengeritett eléje a lábával. Aztán lehajolt 
s a csizmáját nézegette s valamit dörmőgött.

Odabent pedig sötét volt s a szalma között 
cirpelni kezdett a tücsök. A házinyulak a jászol 
alatt lapultak meg s úgy villogott ki vöröses sze
mük a széna közül.

A bika csöndesen állt egy helyen s a far
kát csóválta. Olykor váltott egyet a lábain. Ilyen
kor mindig megcsördült a gerendán a rozsdás 
rézkarika. A szúnyogok is előjöttek valahonnan, 
talán az ablakon át szálltak ki és be s egypár 
álmos légy ült le az állat szügyére.

— Csíptek? gondolta s haragosan vágott 
hátra a farkával, miközben szerte rugtu maga alatt 
a szalmát, A zizegő hangra százával röpültek föl 
a legyek s ellepték az állat hátát. Az mérgesen 
fordította hátra a fejét s dühösen rántott egyet a 
kötélen. A karika erősen csörgött odafönn.

— Nem engodsz ? — gondolta tovább s a 
kötél alá hajtotta a fejét. Várt. Az idő zúgása 
hallatszott csak, olykor-olykor kívülről egy kur- 
jantás s egyszerre valahonnan harmonika hangja. 
Rögtön utána énekelni kezdtek a szomszédban. 
Csöndes nyári este volt s az ablakvason keresztül 
benézett a négyrészro hasított ég. Minden kocká
ban egypár csillag s egy darabja a tejutnak.

A bika csak állt s nagy, nohéz agyában 
összefolytak a kívülről jövő hangok. Közben 
egyet-egyot csördült a rézkarika s örökös suho
gással röpködtek a szúnyogok.

Most megint harmonika-szó hallatszott. Az 
állat lehajtotta a fejét s kapálni kezdte az istálló 
agyagát, haragudott s a kívülről beszűrődő han
gok újból föllázitották a vérét A kötelet, melyet 
a feje alá húzott, most hevesen megrántotta. A 
gerenda nagyot reesesent s finom poreső hullott 
nz állatra.

— Nem engedsz? — gondolta újból s még 
egyszer megrántotta a kötelét. A karika most

Talán úgy gondolkozott ez a bizottság, hogy az 
állam, mikor az egyik kezével ád, nem akarhatja 
a másikkal visszavenni. De hát ez csak föl
tevés. Most a kincstár képviselője a felszó- 
lamlási bizottsághoz appellálta meg a határo
zatot s onnan esetleg löllebb megy a dolog a 
közigazgatási bírósághoz. De ez a rendes törvé
nyes ut s a kormánynak se oka, se joga nincs a 
törvény rendes menetébe beavatkozni. Ami pedig 
Rakovszky megjegyzését illeti, hogy az Adrián 
visszamenőleg is meg kellene venni az adót, az 
egyszerűen lehetetlenség, mert jogerős határoza
tokkal állunk szemben s törvénysérelem egy pil
lanatra sem történt.

Már föl akart kelni Rakovszky, hogy bizo
nyos részlotek kifogásolásával a válasz lényegé
ben megnyugodjék, mikor valami közbejött.

Gróf Tisza István emelkedőit fel.
— Személyes kérdésben kérek szót.
S feszült figyelem közben jegyezte meg, 

hogy az Adria igazgatóságában ülő képviselők 
nem keresték a társaság érdekéi az állam rová
sára. Nem azért nem keresték, mert csak 800—1000 
forintra rúg a misztikusan nagyobbnak hiresztelt 
javadalmazásuk, hanem azért, mert az ügykeze
lési dolgok nem is kerülnok az igazgatóság elé. 
Ő, már mint gróf Tisza István, szintén tagja volt 
az Adria igazgatóságának, do erről az egész adó
ügyről tudomása sem volt. Hát mirevaló az üres 
vádaskodás és célozgatás?

— Van nekem — szólt emelt hangon — 
öröklött vagyonom. Szerzott vagyonom nincs, de 
voltak szerzett jövedelmeim. S mondhatom, hogy 
czekro büszkébb vagyok, mint öröklött vagyo- 
nomra.

Éljenzés hangzott. A baloldalon némi gú
nyos mozgolódás mutatkozott. S ekkor gróf Tisza 
István még igy szólt:

— Megyek az utamon s üres vádaskodások, 
perfid gyanúsítások meg nem állítanak. Visszaszállnak 
azokra, akiktől erednek.

Ismét felugrott Rakovszky, de még egy sze
mélyes felszólalást kellett kivárnia. Rosenherg Gyula 
jelentette ki, hogy már húsz esztendővel ezelőtt, 
mikor képviselő 6em volt, éppen igy képviselte 
az Adriát, ugyanebben az adóügyben s a határo
zat akkor is ugyanaz volt. A képviselői befolyás 
tehát egészen fölösleges lett volna. Hiszen inkább 
azt mondhatná, hogy a kincstár képviselője most

vagy tízszer is csörgött odafenn s nagy, tompa 
koppanással vágódott a gerendához, a kötél pe
dig összecsúszott a bika nyakán s vékony ráncba 
szorította a húsát. Ez fájt. Az állat ki akart sza
badulni s újból rántott egyet a kötelén. De a 
karika nem engedett s a kötél úgy belevágódott 
az állat húsába, hogy kiserkedt a vére.

Csákó remegett s érezte, amint vére vékony 
érben csöpög le a földre. MoEt egyre hallatszott 
a harmonika szava s közben csöppekben hullott a 
szalmára a vér.

Az állat most már veszett haragjában csak 
a szabadulás szükségét érozte. Minden inán bé
nító, fárasztó rángások szaladtak végig. De várt. 
Várt valamire, aminek jönni kell, ami kirántja 
azt a karikát onnan s aztán karikástól, geren
dástól fog kitörni újra s végig vonszolja az is
tálló ajtaját, a gerendát, a kötelét az udvaron. 
Akkor jöjjön az az ember. Csak a közelébe jöj
jön. Akkor . . .

A karika most rémesen csörgött a gerendán 
s hogy odakünu hirtelen elhallgatott a harmonika 
is, csak még nagyobb lett a csönd s az éjszaka 
rettenetes magánya rémitette az állatot.

Éjfél titán volt s vagy két óra telt el még 
azontúl is, hogy az állat egyro egy helyben állt, 
meg sem mozdult s mintha mélységes gondola
tokba merült volna.

Kívülről semmi nesz, odabonn elpihentek a 
nyitlak. Az ajtórepedéseken azonban a hajnal 
hideg légáramai szűrődtek be s fölkeltették az 
egy darabig elült szúnyogokat.

Az ablakon egy fehér sáv látszott, amely 
egyre följebb, egyro följebb került a rács fölé. A 
karika körül, főnt a mennyezeten fényfolt jelent 
meg, mely egyre nőtt. Lassan, lopva, diadalmas 
sunyisággal küzködött a hajnal az éjszakával s 
magával hozta az ébredő rovarait, levegőjét, illatát 
és zsongását. Valahol egy kakas kukorékolt már 
s az istálló mögötti fészerben erősen becsaptak
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ridegebben appellál feljebb és feljebb, pedig ő 
most már képviselő.

Végre szóhoz jutott Rakovszky István. Kínos 
csönd támadt. A t  Háznak olyan érzése volt, 
mintha messziről már kardok csattogása hangzanék.

S Rakovszky István, a szavakat erősen meg
nyomva, szólt:

— Gróf Tisza István perfid gyanúsítást em
líte tt Azt felelem, hogy — perfid tettek megbosz- 
szulják magukat!

Egy pillanatig a hatást leste. Aztán foly
tatta :

— Ami a nyolcszáz forintos javadalmazást 
illeti, erre megjegyzem, hogy vielc kleine Fische 
sehr gute Fische.

Egyebet nem felelt Tiszának. A miniszter 
válaszát tudomásul vette, nemkülönben a Ház is. 
De a képviselők ezentúl nagyon kezdtek érdek
lődni, hogy ki megy ki a teremből, kikhez mennek 
suttogva ezek vagy azok . . . szóval a párbaj-szima- 
tolás javában folyt. De az ülés végéig legalább 
hiába.

A teremben egyébként az incidenst eltemet
ték a további események. Ugrón Gábor interpel
lálta meg a miniszterelnököt a két uj rendjel ki- 
bocsájtásában jelentkező közjogi sérelem dolgá
ban, amire Széli Kálmán általános helyeslés köz
ben jegyezte meg, hogy ezt a közjogi sérelmet 
nem szándékozik reparálni, mert — nincs. A fel
ség két rendben uj fokozatokat teremtett, erről 
értesítette gróf Goluchowski, nem a külügyminisz
ter, hanem a császári és királyi ház miniszterét, 
azonfölül értesítette külön kézirattal a magyar és 
az osztrák miniszterelnököket, tehát nincs sére
lem. Sőt, ha van változás, akkor az csak ked
vező. Mert azelőtt az ilyesmi miniszteri ellen- 
jegyzés s a kormányelnökhöz intézett külön kézirat 
nélkül ment, most pedig még ez a panasz is 
elesik.

Az egész Ház helyeselt. Ugrón Gábor kese
rűen jegyezte meg:

— Eddig azt hittem, hogy Bécsben nincse
nek tisztában a rendjelek közjogi természetével, 
most látom, hogy Budapesten sincsenek tisztában.

— ü ti figura docet! — szólt rá nevetve a 
miniszterelnök.

Aztán rövid polémia következett, de a végin 
a túlnyomó többség tudomásul vette a miniszter- 
elnök válaszát.

Végül még Thaly Kálmán — a beteg Kossuth

egy ajtót. Rögtön utána két ember kezdett be
szélgetni odakünn s hallatszott a kút gémjének 
nyikorgása.

Az állat fülelt. Az az ember odakünn megint 
beszélt valamit. Dörmögő, vastag hangja volt. Az 
állat ráismert erre a hangra s iszonyatos harag 
állt a tagjaiba. Hirtelen vérbe borult a szeme, a 
két első lábát fölemelte s a hátsókkal egész göd
röt taposott az agyagos padlóba.

— Eresztesz? Nem? — gondolta s nagyot, 
iszonyatos nagyot rántott a kötélen. Odafönn re
csegni kezdett a gerenda s meghajolt a tető. Süni 
felhőben omlott le a por és a széna, a karika 
pedig veszettül táncolt.

— Engedsz, ugy-e? Engedsz? — gondolta 
tovább az állat s már nem törődött vele, hogy a 
nyakából vastag folyamként csörgött a vér s hogy 
minden mozdulatánál tenyérni bőr szakadt ki a 
testén. Egyre ráncigálta a kötelét, kétszer-három- 
szor aláhajtotta a nyakát s nem törődött azzal 
sem, hogy minden újabb rángatásra összébb szo
rul a kötél s fojtogatni kezdi.

Most az ajtó előtt állt meg az az ember s 
hallatszott, amint félrerugja a követ. Az ajtó nyi- 
korgott. Egyszerre nagy légáram szaladt be az 
ajtón s kívülről erős hangok hallatszottak.

A két első lábát magasra emelve, a nyakát 
kinyújtva, rémséges, istentelen bika-erővel utolsót 
rántott kötelén az állat s a következő pillanatban 
kiszaladt a két hátsó lába alól is a föld s ott lógott, 
baromi vergődéssel fuldokolva, nagyot hörögve 
az állat. A kötél erősen csavarodott a nyakára s 
fojtotta, fojtotta, kegyetlenül, halálra.

A rozsdás karika veszettül táncolt odafönn 
s úgy tartotta egy szál kötélen az állatot.

Vége volt.
András odalépett az állat elé.
— Fölakasztotta magát a barom — mondta 

magának, aztán fölnézett a 6zügyére, melyből 
még most is csörgött a friss, gőzölgő vér s igy 
szólt oda hetykén a bikának:

— Böstelted magad ugy-e, rongyos?

Ferenc helyett — harmadszor is íölmelegitette 
kérdését a marosvásárhelyi vizsgálat állása iránt, 
mire Széli Kálmán harmadszor is megmondta, 
hogy mihelyt a vizsgálat befejeződik, az aktákat 
leteszi a t. Ház asztalára.

A t. Ház ezt harmadszor is tudomásul vette.

A  k é p v i s e lő h á z  ü lé s e  m á r c iu s  2 -á n .
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök : Tállián Béla.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kál

mán miniszterelnök, Lukács László pénzügyminiszter, 
Cseh Ervin horvát miniszter.

(A honvédelmi költségvetés.)
Th&ly Kálmán: Elismeréssel adózik báró Fejér- 

váry miniszter egyénisége iránt, aki hazájának már 
sok szolgálatot tett. (Általános helyeslés.) Éppen 
ezért nag-yrabecsü éssel viseltetik személye iránt. 
Mindez azonban nem gátolja, hogv kritikáját a költ
ségvetésnél meg ne tegye. A szélsőbal mindig hang
súlyozta, hogy a nemzetnek önálló hadsereghez joga 
van. S azért jobban szeretné, hogv ha nem a honvéd
ség, hanem az önálló magyar hadsereg intézménye 
költségéről kellene vitatkoznia. (Helyeslés a szélső
balon.*.

Önálló magyar hadsereg hí ján a honvédséget 
kellene lejleszteni. Miért nem látják el aM tüzérségi 
és műszaki csapatokkal ? Lealacsonyító az egész in
tézményre hogy szükség esetén a közös hadseregből 
vezényelnek ki tüzérséget. Jöhetnek olyan időz is, 
a mikor a közös tisztek nem engedelmeskednek a 
honvéd parancsnokoknak. Ezután a vezérkar reform
járól beszélt, melv intézmény a honvéd vezárkari in
tézményt e közösíti, ami vi'ágos törvénysértés.

Ezután a honvédségi tisztikar kebelében ural
kodó szellemről beszól és kérdi, bog' an van az, 
hogv Gromon ál'amtitkár németül beszélésre buzdítja 
a honvéd tiszteket, holott a magyar közös tisztek tár
salgási nyelve magyar. Grót Andrássy Gyulának az 
volt az elve, hogy a honvédséget a magyar állam
eszme védőjévé állítsa fel. Ez elvtől nagyon eltértek. 
Megbotránkozással utasítsa vissza Gromon azon állí
tását, melyet a lőrendiházban tett hogy t. i. a magyar 
nép nem való csikónevelésre. Őseink lóháton jöttek 
be. lóháton vívták ki dicső csatáikat, az államtitkár 
kijelentését tehát nem veszi komolyan, csak úgy 
csúszhatott ki szá; ” ól.

Molnár Jenő : Elvár uk, hogy nyilatkozzék !
T haly Kálmán ezután a honvédségi nevelés 

rendszerére tért at s kapcsolatosan birálgatia a tiszti 
képző-intézeteket. Hibáztatja, hogy azokban a német 
nyelv tanítására oly nagy súlyt lektetnek. Nem banja, 
ha az ifjú nem tudja a dér die dast, tanítsák azt a 
magyar közjogTa és a magvar törvények tiszteletére. 
(Helyeslés a szélsőbalon.) A honvéd ifjakat tanulmá
nyozni küldik Krakóba és Przmvslbe. Ne oda. hanem 
a magyar csataterekre küldjék őket Hunyadi János 
hány dicső csatát vivőit a toruk ellen? Ezeket tanul
mányoznak honvéd itjamk.

Ezután szóvá teszi a honvédelmi miniszter ré
széről Roseuth.il katonai szabó iránt tanúsított jóaka
ratát. Ez a cég neuícsak ruhaneműt és mindennemű 
lelszerelési cikket szállít a honvédségnek hanem leg- 
u abban egy gőzmosódát állított íel, ahova a honvéd
ség összes szennyeseit szállítják mosás végett. Ezt 
íurcsának találja. (Helyeslés a szélsőbalon.) A költség
vetést nem .ogadja el.

Tóth János: Nem fogadja el a költségvetést 
Szükségesnek tartja az egész véderő-szervezetet szi
gorú bírálat tárgyává tenni, hogy az megfelel-e azon 
rendeltetésnek, a mely honvédségünket a magyar 
állam érdekeinek védőjévé teszi. Rámutatott arra hogy 
azok az emberfeletti áldozatok, a melyeket a nemzet 
hozott a hadsereg fejlesztés* re. a nemzeti védelemre 
nem voltak gyümölcsözők. Mar tizenkét éve mondotta 
Széli Kálmán, mint a delegáció elnöke, hogy már el
értük azt a határt, a melyen túl nem mehetünk a nél
kül. hogv öngyilkosságot követnénk el magunkon. 
Vájjon mennyire respektálják ezt a nyilatkozatot? A 
nemzet megkérdezése nélkül felemelték a tisztek fize
tését s most már a honvédség létszámát is felemelték 
a törvény és a nemzet hozzájárulása nélkül. A honvéd 
tisztképző-intézetekben magyar pénzen osztrák tisz
teket nevelnek. A tanítás nyelvo sem tisztán magyar. 
A lelsőbb tisztképzés pedig egészen elszakít a a hon
véd tiszteket a honvédségtől. A nemzet védrendsze- 
rére a parlamentnek semmi befolyása sincs; az nem 
képezi a nemzet erejét, hauem gyengeségét; azért 
nein fogadja el a költségvetést. (Zajos helyeslés a 
szélsőbalon.)

E lnök az ülést öt percre felfüggeszti.
Szünet után:
R átkav László a Ház hozzá árulásával hétlŐre 

halasztja el a beszédét.

(Az Adria adója.)
R akovszk y István ■ Előrebocsátja, hogy inter

pellációja tendenciózus és fölhívja a miniszter figyel
mét az Adria szerződésére, amelyben a kereskedelmi 
miniszter is, a pénzügyminiszter is elismerik, hogy 
az Adria megadóztatva nem volt A társaság egy 
millió szubvenciót húz és adót néni fizet. Ki vitte ezt 
ki? Az igazgatósági tagok? Különösnek tartja, hogy 
a miniszter most áll elő ezzel a dologgal. Az ellentét 
a dúsgazdagok és a szegények között sohasem volt 
annyira kiéiesitve, mint most. A nép nem irigyli a 
becsületes munka révén szerzett vagyont, hanem igeu 
is irigylt az összeharácsolt milliókat. Minden krajcár, 
amely az Adriánál a részvényesek, igazgatók zsebébe 
hull, a szegény nép verítékéből, venlékes adójából 
hull oda. Tegnap egy inementot láttak itt a képvise- 

I lók, jogot köveiéit a nép és kenyeret. Az a bizonyos

közgazdasági tevékenység, amelyet az inkompatibili
tási kérdésnél emlegetnek, nem közgazdasági, hanem 
pusztán magángazdasági tevékenység. A következő 
interpellációt intézi a pénzügyminiszterhez:

1. Van-e tudomása a t. pénzügyminiszter urnák 
arról, hogy az Adria tengerhajózási társulat fenn
állási óta* megadóztatva nem volt, sőt az adókivető- 
bizottság múlt évig figyelmét ezen közkereseti társa
ságra. melynek igazgatóságában tekintélyes kormány- 
párti képviselők foglalnak helyet, ki nem terjesztette.
2. Miként történhetett ez ? Miután az 1875 : XXIv. t-o. 
7. §-a az igazgatóságot kötelezi, hogy működését és 
az üzem megkezdését a községi elöljáróságnak és 
adóhivatalnak bejelentse ? 3. Van-e tudomása a t. pénz
ügyminiszter urnák arról, hogy ezen 42ü,844 forint 
tiszta nyereséget kimutató vállalat a III. osztályú ke
reseti adónak megfizetését azon üres és semmi 
törvényes alappal nem bíró küogassal, hogy mi
után állami szubvencióval bir, ha ez a szub
venció levonatnék, akkor tiszta nyeresége se 
lenne és mert eddig sem lett megadóztatva, úgy 
ezentúl sem lehet megadóztatás alá venni, megta
gadja. 4. Helyesli-e a t. pénzügyminiszter ur ezen 
tú llógást? Ha nem: 5. Haifandó-e közegeit utasítani, 
hogy fellebbezési jogukkal egészen a legfelsőbb ille
tékes fórumig élve, ezen az egyenlő adóteherviselés 
elvét legcinikusabban megtagadó eljárás ellen a jog
orvoslat kerestessék? tí. Hajlandó-e az esetre, ha a 
fellebbezés sikerro vezet, intézkedni, hogy az adó 
azon időig visszamenőleg az Adriára kivettessék, 
amelyre nézve az elévülés be nem állott, végre 7. 
Hajlandó-e azok ellen, kiket mulasztás terhel az el
évült adó miatt, a legszigorúbb lépéseket megtenni, 
hogy a kincstár vag' oni érdekei megóvassanak és a 
felelős egyének necsak megbüntettessenek, hanem 
kártérítésre is szonttassauak.

Lukács László pénzügyminiszter: T képviselő- 
ház! (Hahjuki Halijuk!) Ha Rakovszky t. képviselő 
ur nem úgy vezette volna be interpellációját, mint a 
hogy tette és azt kisérő beszédeben nem tüntette 
volna lel ezt a kérdést olvannak, mint amelybon bizo
nyos visszaélés vagy törvényellenesség íeleutkezik, 
talán lenntartottam volna magamnak a jogot, hogy 
később adandó alkalommal válaszoljak az interpellá
cióra. Miután azonban a t  képviselő ur beszéde al
kalmas arra, hogy azokban, kik a tényeket közelebb
ről nem ismerik, azt a feltevést keltse, mintha itt a 
törvénynek tudja Isten, minő megsértéséről volna szó 
és pláne az államkincstári közegek részéről, köteles
ségemnek tartom reá azonnal válaszolni. (Elénk 
helyeslés jobbfe ől.) Mert ily esetben egy pillanatig 
sem lehet labrakapni engedni azt a véleményt, mintha 
itt akár elnézésből, akár kedvezésből valami tör
vényellenes törént volna az illető társulat javára. 
Ha t. képviselőtársam nem vallotta volna is be, hogv 
tendenciózus jellege vau interpellációjának, erre min
denki önként rájött volna. ír ár csak azon oknál fogva 
is. mert amiatt hogy valakit megadóztattak, sokszor 
hallottam ugyan már azt a vádat hogv törvénytelen
ség követetett el de a miatt hogy valakit nem adóz
tatlak meg. nagyon ritkán történt szemrehányás. (De
rültség jobbielől. Mozgás a baloldalon.) Miután itt 
éppen ez az eset lorog fenn, amennyiben a t  kép
viselő ur szemünkre veti hogv egy társulat nem lett 
megadóztatva, azért az ő bevallása szerint is evidens, 
hogy ennek az interpellációnak bizonyos irányzata 
van. amelylyel én ez alkalommal bővebben foglal
kozni nem kívánok. Hiszen a t. Ház ugvis abban a 
helyzetben lesz, hogy az Adria-törvém javaslat tár
gyalása alkalmával mindazrkat a kérdésekét, amelyek 
ezzel kapcsolatosak bőven es kimerítően tárgyalhassa. 
Azt hiszem, hogv válaszomat megadhatom a t. kép
viselő urnák akkor, ha egész rövidséggel előadom a 
dolog történeti lefolyását. (Hall uk ! Halljuk I a jobb- 
és baloldalon.)

Amint a t. képviselő ur is méltóztatott idézni, 
az 187ő. : XXIV. törvénycikk, amely a nyilvános 
számadásokra kötelezett vállalatok és egyletek adó
zásáról intézkedik, megállapítja, hogy az üzleti jöve
delem adóköteles és megállapítja a 4. §-oau, hogv WiL 
azok a kiadások, amelyek íevouusba hozhatók/ame- 
lyek ennélfogva az adóztatás alól mentesek Azt hi
szem. hogy akkor, amikor a törvény megalkottatott, 
senki sem gondolt, vagy a törvényhozás nem gondolt 
oly esetre, hogv bizonyos magánvállalatok ily termé
szetű állami szubvencióban lógnak részesittetui, mert 
hiszen akkor nem volt oly társulatunk, amely ily ter
mészetű szubvenciót élvezett volna, különben minden
esetre gondoskodott volna a törvény annak a kérdés
nek az eldöntéséről, vájjon az állami szubvenció 
számilható-e az üzleti bevételek közé vagy nem és 
vájjon ez a szubvenció adóköteles vagy adómentes 
jövedelem-e. (Mozgás a bal- és szélsőbaloldalon.) 
A törvény tehát ezt nvilt kérdésnek hagyta fenn. 
Ennek következtében t. Ház. amikor lb80-ban meg
kezdte működését az Adria részvénytársaság, felmerült 
az a kérdés, (Halljuk! Halljuk! a jobb- és baloldalon.) 
vájjon az a szubvenció folytán, amelyet a törvény 
a vállalat részére biztosit es amelyre nézve törvény
ben sincs semmiféle Útmutatás, az Adria adómentes-e 
vagy adóköteles, felmerült az a kérdés, vájjon ez a 
jövedelem üzleti adó alá esik-e vagy nem? (Mozgás 
a bal- és szélsóbnloldalon. Felkiáltások: Ha nincs 
felmentve a törvényben akkor adóköteles.)

Ennek a kérdésnek az eldöntése, mint rnéltóz- 
tatik tudni, nem állami közegek által történik, hanem 
a III. osztályú kereseti adót kivető önálló, független 
bizottság van hivatva ennek a kérdésnek elbírálására. Az 
illető bizottság foglalkozott is ezzel a kérdéssel és 
azt találta, hogy ez nem adóköteles jövedelem. Abból 
a feliogásból indult ki ugyanis valószínűen, — való
színűleg mert hiszen unnak konstatálására ma már 
semmiféle adatunk nics, hogy mily okból történt az 
adómentesítés, — íel kell tételeznünk, hogy abból a 
felfogásból indult ki a bizottság, hogy azért nem von
ható a megadóztatandó jövedelem alá a szubvenció, 
mert lel kell tételezni, hogy az állami kincstár nem 
azért adja a szubvenciót az egyik kezével, hogy a

Roseuth.il
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másikkal elvonja. (Zaj a szélső baloldalon. Felkiáltá
sok : Hát a tisztviselők fizetéso ?)

Vészi József: Autonóm bizottság véleménye! 
(Zaj a szélsőbalon.)

Molnár Jenő : így akarták ienntartaui a 
vállalatot 1

Lakkos László pénzügyminiszter: így gondol
kozhatott a bizottság, mert e szubvenció" nélkül az 
illető vállalat nem jöhetett volna létre és ez a szub
venció a vallalat lélrejövetőiének egyik leltételét ké
pezte. (Úgy vau! Úgy vau ! jobbfelől.) Ez volt, úgy 
látszik, a bizottság felfogása folytonosan 1880-tól 
kezdve a legutóbbi időkig. És ebben a lel fogásban 
megerősíthette a bizottságot az a körülmény, hogy 
időközben létrejött egy más hasonló természetű társu
lat. a Magyar Folyam- és Tengerhajózási Társulat és 
az erről szóló törvényben az illető társulatnak már 
expressis verbis megadatott az adómentesség, holott a 
szubvencióban egyformán — nem egyenlő mértékű, 
de egyforma természetű szubvencióban — részesült 
mindkét vállalat, és a dispoziciók is, amelyek 
ezen szubvencióval kapcsolatosan a törvényben fog
laltatnak, teljesen azonos természetűek. Föl kell tehát 
tételeznem, hogy az adókivető-bizottság, amely ön
álló és független, ebből a felfogásból indulhatott ki. 
A legutóbbi időben azonban fölmerült az a kérdés, 
vájjon helyes-e a bizottságnak azon leifogása és en
nek következtében a kincstár képviselője a kérdést 
újból előterjesztette az adókivető bizottságnak és pro
ponálta a társulat megadóztatását és erre vonatkozik 
az a határozat melyet a t  képviselő ur felolvasott és 
amelyből kiderült, hogy az adókivető-bizottság ez 
alkalommal is megmaradt eredeti lelfogása mellett 
és most is kimondta, hogy az a szubvenció adómen
tesnek tekintendő.

Ebből kiderül az, hogy az adókivető bizottság 
figyelmét ez a kérdés nem kerülte el. Az adókivető 
bizottság évről-évre foglalkozott ezzel a kérdéssel és 
minden alkalommal a mellett foglalt állást, hogy ez az 
állami szubvenció meg nem adózandó. Most a dolog 
úgy áll. hogy miután az állami közeg előterjesztése el
lenére, a kivető bizottság útból az adómentesség mellett 
foglalt állást, az állami közeg ezt az ügyet megfel
lebbezte a lelszólamíási bizottsághoz. (Helyeslés.) A 
felszólam ási bizottság még ebben a kérdésben nem 
határozott. A felszólamlási bizottságon kivül még 
nyitva áll a felebbezés a közigazgatási birósághoz. 
A dolog tehát egészen a maga törvényes utján van 
és én nem látok semmiféle okot arra, hogy á  kormány 
ebbe a dologba beavatkozzék. (Élénk helyeslés a 
jobboldalon) Nincs is joga hozzá, mert hiszen a tör
vény azért bizta az ezen természetű adók kivetését 
egészen önálló és független közegekre, hogy a kor
mány részéröl való minden befolyásolás távol tar
tassák. (Helyeslés a jobboldalon.)

ily körülmények közt azt hisaem, hogv a kor
mánynak ebben az ügyben semmnele ingerenciájára 
szükség nincs de joga sincs hozzá, másrészről azon
ban meg kell jegyeznem,(Hall uk! Halljuk!) hogy bármi
képp dűljön is el ez a kérdés, itt sem büntetésről nem 
lehet szó, sem visszamenő adóztatásról. (Helyeslés a 
jobboldalon. Mozgás a bal- és szélsőbaloldalon.) 
Visszamenő adóztatásról nem lehet szó, mert az adó
kivető bizottság lelmentő határozatai jogszerűen le
tárgyalva, jogerőre emelkedtek és a jogerőre emel 
kedett határozatot megdön’eni nem lehet. (Helyeslés) 
Büntetésről pedig azért nem lehet szó. mert minden 
egyes esetben az ügy törvényszerűen szabályszerűen 
előterjesztetett, tárgyaltatott és így az állami közege
ket mulasztás m att íelclősség nem terheli. (Egy hang 
balfelől: Miért nem iehebbeztek ?) ennélfogva a bün
tetésre semm'tóie alap nincs. Arra kérem tehát a t. 
Házat, miután előadtam az ügy ti nvleges állását, mél- 
tóztassék vaiaszomat tudomásul tenni. (L énk nelyes- 
lés a jobboldalon.)

(Személyes kérdésben.)
Gróf Tisza István : T képviselőház ! (Halljuk ! 

Halijuk !) Személyes kérdésben kérek szót. Rakovszky 
t. képviselő ur szemrehányást tett azon képviselők
nek, kik az „Adria* igazgatóságában helyet foglalnak, 
vagy helyet foglaltak és azt mondotta, nem teljesítet
ték kötelességüket, midőn a társulat ily íellépését meg 
nem akadályoztak; hozzátette és ez a t képviselő 
ur felfogására igen jeUemző, hogy talán azért voltak 
ilyen banvagok, mert csekély díjazásban részesültek.

T. Ház I Nem tartozik ugyan a dologra, de én 
kielégíthetem ebben a tekintetben is a képviselő ur 
kíváncsiságát. Az a di azas. amelyben az Adna igaz
gatósági tagjai részesültek azon idő alatt, amely idő 
alatt tagja voltam e társulatnak, évi 800—1200 forint 
körül volt. (Mozgás a bal- és szélsőbaloldalon.) A 
díjazás tehát nem nagy. De hozzáteszem, ez nem le
het indok arra, hogy az ember ne teljes felelősséggel 
szolgálja azt a vállalatot, amelyet szolgál. (Helyeslés 
jobblelől,) és ne érezze magát telelésnek mindazért, 
ami ott lénj eges dolog történt. (Helyeslés a jobb
oldalon.)

Ami már most a konkrét esetet illeti (Halljuk! 
H aluk!) az. aki a nagy társulatok ügyvitelét ismeri, 
tudui lógja azt hogy egy vitás adóügy elintézése egy
szerűen az ügyvitel keretén belül akként történik, hogy 
az igazgatótanácsnak határozatát a miatt provokálni nem 
szokás. Ennek folytán a konkrét esetről nekem tudomá
som nincs ; nem emlékszem, hogy arról hallottam volna, 
mindiárt hozzáteszem, hogy azért semmiféle gáncsolni 
valót nem találhatok abban, ha akár magánember, akár 
társulat egy vitás adóügyet a maga illetékes, törvé
nyes lóruma előtti elbírálás alá vesz. (Helyeslés jobb
ról.) Ebben az esetben különben az eljárás annál 
korrektebb lehetett, mert az állam érdekeire nézvo

kedvezőbb álláspontot az igen t. pénzügvminiszter ur 
kiküldöttje íeljobbezés utján is igyekezett megvalósí
tani ; végleges ítéletet pedig egy minden tekintetben 
független bíróság hoz ez ügyben, amelynél a befolyá
solásnak semmiléle módja lenn nem áll. (Igaz! Úgy 
van! a jobboldalon.)

A t. képviselő ur mostani felszólalásában is — 
és ez az, ami aztán személyes megtámadás jellegevei 
bír — vörös fonálként húzódik keresztül egy kettős 
intenció: meggyanúsítani mindazokat, akik ennek az 
országnak gazdasági fejlődése terén eredményeket 
mutatnak fel (Igaz! Úgy vau! jobblelől. Derültség a 
szélső baloldalon.) és meggyanúsítani azon egyéneket, 
akik ezen eredmény elérésénél közreműködtek.

T. Házi Én nem a képviselő ur intencióira vo
natkoztatom ezt, de felszólalásának hatását illetőleg 
nyugodtan mondhatom, hogy nem végez hazafias 
munkát ebben az országban az. a ki itt elkedvetlení
teni, visszariasztani igyeks. ik azt a tőkét, a melyre 
ennek az országnak oly égető nagy szüksége van. 
(Úgy van! Úgy van! Élénk helyeslés jobbról. Mozgás 
a bal- és szélső baloldalon).

A mi pedig a személyes közreműködést illeti, 
egvet mondok a t. képviselő urnák: nekem van örök
lött vagyonom is, (Zaj balról. Halljuk! Halljuk!) nin
csen munka utján szerzett vagyonom, de voltak munka 
utján szerzett jövedelmeim és biztosíthatom róla a 
képviselő urat, hogy én sokkal büszkébb,voltam arra, 
a mit a magam munkájával szereztem, (Élénk tetszés 
jobbról) mint arra, — különben nem is lehettem volna 
büszke rá — a mit elődeimtől örököltem. (Élénk tet
szés éŝ  éljenzés jobbról. Mozgás balról).

Különben pedig legyen róla meggyőződve a 
t. képviselő ur, (Halljuk 1 Halljuk !) igyekeztem leg
jobb meggyőződésem szerint kötelességemet teljesíteni 
minden téren, igyekezni fogok a jövőben i s ; üres 
vádaskodásokkal, per fid gyanúsításokkal nem törődtem 
soha; visszaszállnak azok annak a lejére, aki azokat 
szájába veszi. (Tetszés és éljenzés a jobboldalon. 
Mozgás és zaj balról.)

Rosenberg* Gyula: T. képviselőbáz! (Zaj balról. 
Halljuk!) Személyes kérdésben kérek szót. A kérdés 
érdemével foglalkozni nem szándékozom, ez itt reá ni 
nem tartozik. Rakovszky képviselő ur azonban inter- 

ellációiában az Adriának ügyét bizonyos kapcso
dba hozta az inkompatibilitási kérdésekkel. Arra 

nézvo hogy mennyire jogosult a képviselő urnák ez 
a bizonyos gyanúsító felszólalása, (Mozgás a bal- és 
szélső baloldalon. Halljuk! Halljuk 1 jobblelől) a
következő tényt vagyok bátor előadni.

Én aki mint meghatalmazott ügyvéd, 1899-ben 
védtem az Adriának adóügyét az i ietékes adókivető- 
bizottság előtt, ugyancsak már 1880-ban is, mint az 
Adriának akkori jogi képviselője, védtem ugyanezen 
kérdésben az Adriának igazát, vagy nem igazát, szó
val a társaság álláspont át, az akkori illetékes adó 
ki vető-bizottság előtt*. Védtem ugyancsak 1880-ban az 
illetékes lelszólamíási bizottság előtt is, mely a kér
désben jogérvényesen ítélt. 1880-ban ugyanazt az 
álláspontot loglalta el az adókivető-bizottsag unelyet 
elfoglalt 1899-ben ped;g 1880-bau en még képvise.ő 
nem voltam, azok a t. képviselőtársaim pedig, akik
nek nevét a képviselő ur felolvasta, az Adriának igaz
gatósági tagjai nem voltak. Tehat nem a képviselői in
kompatibilitás. nem a képviselői befolyás, nem a kép
viselői után árás eredményezte azt. hogy az adókivető- 
bizottság azt az álláspontot fog alta el. Most pe
dig. ir.i ión képviselő voltam, a pénzügyi kormány
nak nem tudom utasításából vagy milyen intézkedése 
folytán történt meg az. hogy egv l i éves gyakorlat 
megváltoztatására iparkodott a társaság hálrauyára a 
pénzügyi kincstárnak képviselője miuden erővel, és a 
liigget en polgárokból alakult adókivető-bizottságnak 
ítélete akadalvozta meg a pénzügyi kormány képvise
lő ének törekvését.

Hát hogy miképp lehet itt inkompatibilitási vo
natkozásokat létesíteni, azt. úgy hiszem. Rakovszky 
képviselő ur csak a beszédének elején említett ten
denciózus szándékával magyarázhatná meg.

Rakovszky István: A períid gyanúsításra vonat
kozó megjegyzésre azt teleli, hogy u peifid tettek meg
bosszulják magukat. Viele k’.eine Fiscae. gute Fische 
A miniszter válaszát elfogadja, de megjegyzés nélkül 
nem hagvbatja. Ha a szóban forgó szubvenció aján
dék volna, akkor is n.eték alá esnék. De ez nem 
aiándék, hanem ellenszolgáltatásért adott támogatás. 
Igazán szép példája ez a közös teherviselésnek ! Nem 
gyanúsítja Tiszát. Rosenberget, Matlekovicsot, Lánczyt, 
hogv beio vasukat lelhasználjak de hogy annak ide ón 
ilyen befolyás érvényesült, ha dolus nem volt is, cu'pa 
ofcvetetlenül volt azt nem tagadhatni el.

(Helyreigazítás.)
Lukács László pénügv miniszter: T. képviselő

ház I Csak azért emelek szót hogy rektifikáljak egv 
doigot. amit, úgy látom, az előttem szóló képviselő ur 
félreértett.

Midőn én azon indokokat mérlegeltem, amelyek 
miatt a szubvenció adómentessége kimondatott, távol 
á'lott tőlem, hogy a saját nézetemnek adjak kijezést; 
(Úgy vaui jobbról.) hangsúlyoztam többször, hogv az, 
hogv’ micsoda motívumokból indult ki a bizottság 
18oÖ-baa. mikor először tárgyaltatott ez a kérdés, ma 
nem , konstatálható, mert az erre vonatkozó iratok 
többé fei nem találhatók.

Rosenberg Gyula: A felszólamlási bizottság 
tárgyalta I

Lukács László pénzügyminiszter: Valószínűnek 
tartottam, hogy ezen indokok vezették a bizottságot 
eljárásában. Hogy helycsek-e ezen indokok vagy nem, 
arról én kritikát nem kívántam mondani (Úgy van!

Úgy van! jobbról.) amint hogy nincs is jogomban ez 
irányban állást foglalni és prejudikú'ui a független 
hatóság elhatározásának. (Helyeslés jobbfelől.) De 
hogy lelebbeztek már akkor is és megtörtént a kísér
let kincstári szempontból a keresztülvitelre, az két
ségtelen, mert tényleg a felszólamlási bizottság tár
gyalta többször ezt a kérdést és mindig az adómen
tesség melleit nyilatkozott. Ezt akartam konsia;áini.

A második dolog pedig ez: (Halljuk 1 Hall
juk 1) Hogy a Ház előtt fekvő törvényjavaslat
ban az adómentesség kimondása proponáltat] k, 
az tisztán azért történik, hogy ez a vitás 
és nyílt kérdés végreva'ahára törvényhozási utón 
elintézést nyerjen, tehát nem azért, mint hogyha el
ismernénk, vagy a törvénvhozás el akarna ismerni, 
hogy eddig adóköteles volt a társulat, jövőre pedig 
adómentes lesz, hanem tisztán azért, hogy* egyrészről 
ez a vitás kérdés elírninállassék, másrészről pedig 
azért, hogy bizonyos ellenszolgáltatásban részesüljön 
a társulat azokért a szolgálatokért, amelyek ebbe a 
törvényjavaslatba lel vaunak véve. (Helyeslés jobb- 
íelől.)

A Ház a választ tudomásul veszi.

(Az uj rendjelek.)
Ugrón Gábor a étkező interpellációt intézi a 

miniszterelnökhöz :
Tekintve, hogy az J«48: III. t.-c. 75. §-ának 

rendeleté szerint a cimek, rendek osztása a magyar 
király lejedeimi .joga, melynek gyakorlatát általában a
3. §. és külön ebesen a 21. §. rendezvén, a minisz
teri ellenjegyzést megrendeli; tekintve, hogy a 
rendek osztása nem más, mint egyes esetek
ben való a.kalmazása a rend szabályainak s midőn 
a konkrét alkalmazás a miniszteri felelősség alá he
lyeztetett. akkor nem vonható el azon rend szabályai
nak tartalma, a mi érteimet, jelentőséget kíván adni a 
kitüntetésnek ; tekintve, hogv különálló és természetű 
fejedelmi jog a magyar király fejedelmi jósra az 
osztrák császár lejedeimi jogától, ami, ha ugyanazon 
személy gyakorolja is, mint az osztrák fejedelmi jo
got, természete és törvényei külön rendje szerint 
megkülönböztetve gyakorolható és két jogot sem 
összefoglalni, sem Összeolvasztani nem szabad.

Tekintve hogy ó felségének a Lipó.- és Ferenc 
József-rend újabb fokozatai tárgyában lebruárius else
jén kelt renueiete, vagy határozata, miniszteri ellen
jegyzés nélkül jelent m eg;

tekintve, hogv ezen kézirat a közös külügy
miniszterhez vau intézve azon meghagyással hogy 
a két miniszterelnököt máso-atban értesítse, tehát kö
zös ügy színében tűnik .e l:

kérdem a miniszterelnök urat: A Lipót-, a Fe
renc Józsei-rend osztrák császári, avagy magyar ki
rályi rendet képeznek-e?

Ha osztrák rendet képeznek, miért kezeltetett 
ezen ügy. mint magyar hivatalos ügy?

Ha ezen lendek magyar királyi rendek, akkor 
miért nem tétetik elég az 1848. IIÍ. t.-c 21 §-ának, 
mely rendeli, hogv a 7-ik £-ban egyenesen ó felsé
gének fenntartott tarcáuat a személye körül rendelt 
minisztere és személyzete fogja kezelni?

akár magyar," akár osztrák rend a Lipót- és 
Fercnc-Józset rend. un jogon és alapon sáp k rálvi 
határozatot vagy rendeletét é3 mi logon intézkedik a 
közös külügyminiszter, mikor a rendek osztagnak, 
alkotásának, szabályozásának ügye nem közös ügy 
és a 67. XII. t.-eikk a:tal hatáskörében nem. utasit- 
tatutt. sőt ellenkezőleg a 27. §. által úgy az egvik 
mint a másik állam külön kormányzati ügyei vitelé
től, befolyásától eltiltották a közös miniszterek ?

Mit száudékozik tenni, hogy ezen Magyaror
szág közjogát sertő eljárás megszűnjék és törvényes 
módon orvosoltassék ?

(A miniszterelnök válasza.)
Szeli Ká mán miniszterelnök : T. képviselőbáz! 

(Habjuk! Halljak!) Én e hosszú iuterpelíác ór.:u, 
ameiynek mogokolása is sok pontból áll s amelyben 
maguk a kérdések is igen terjedelmes pontozatokből 
vannak összeállítva, egyszerűen s röviden a tartal
mára — nem egyes pont a.ra — akarok vá'aszolni, 
de azt hiszem, ücgy akkor, amidőn a tartalomra vá
laszotok, válaszolni fogok egyúttal a összes pon
tokra is. mert a kérdés, nézetem szerint, nem olyan 
komplikált s nem olyan terjedelmes mint a minő be
nyomást nyer az ember a t. képviselő ur előadásá
ból. A dolog igen egyszerű és azért a kérdés leg
utolján kezdetű, ott ahol t. képviselőtársam azt 
kérdi tőlem, hogy mit s ándékozem tenni ezen 
közjogi sérelem orvoslása végett. En erre egysze
rűen azt felelem, hogy semmit; semmit azért, mert 
közjogi sérelem nem követtetett el s mert legyen 
meggyőződve a t. képviselő ur arról, hogy ón a ma
gam részéről azon vagyok hogy sem magam közjogi 
sérelmet ne kövessek el, sem "pedig az ország sem
miféle közjogát senki által sérteni no engedjem. 
(Helyes és jobbfelöl) Amidőn tehat nekem a d ro g 
ról hivatalos tudomásom volt s eunek elintézésébe 
befolytam, természetszerűleg azon igyekeztem, hogye 
kérdés ugv mtértessek eL ahogyan alkotmányjogunk 
szerint és közjogunk logéberebb'és leglelkiismeretesebb 
megtartása mellett elintéztetnie Leli. Már arról hogv a 
felfogásban azutáu különbözünk és igy az alkalmazás 
megítélésénél sem juthatunk egy eredményre, nem te
hetek; azt sajnálom, de azt hiszem, ném át, képviselő 
urnák, hanem nekem van igazam, amikor a következők
ben adom elő a tényállást (Halijuk ! Halljuk !): Ó fel
sége indíttatva érezte magát arra, hogy a Lipót-rend 
és a Ferenc Jőzset-rend fokozataiban bizouyos vál-

S z á j p a d l á s  n é lk ü l i  f o g a k . FBISsirgesfté te s z ik  az in y lc m e z  
h a szn á la tá t. A szá jb ó l k i t e n n i  nem  
k e l l ,  nem  i s  le h e t .  S zám os e lism e r á  

le v é l .  J ó tá l lá s .

Wellner Gyula,
speciálist! a szájpadlás nélküli müfo^akkészítj’éoea

VI. kerület, ándrássy-út 38. 9zam.
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toztatást tegyen és úgy az egyiknél, mint a másiknál 
még bizonyos uj : okozatot kreáljon. Azt hiszem, nem 
kontrovertál ja senki, a t  képviselő ur sem, hogy ő 
ielségéuek, a fejedelemnek, Magyarország koronás 
királyának joga van az ő rendjeiben módosításokat 
eszközölni, uj rendeket, ha úgy tetszik jónak kreálni, 
ez inkontestabilis valami. Már most miről van szó . 
Arról, hogy általában a rendjeleknél ő felségének 
ezen joga ‘alkotmányosan gvakoroltassék épp úgy, 
mint minden fejedelmi jog alkotmányos országában, 
az alkotmáuy rendeletéi szerint. Erre nézve a mi al
kotmányunk világosan beszél. Az 1848 • III. törvény
cikk, melyre a t. képviselő ur is hivatkozik, talán 
7. §-ában és egy másik, a 21. §-ában azt mondja, 
hogy o felsége rendjeleket adományoz, és ezen 
rendjeleknek adományozását a magyar miniszter ellen- 
jegyzi. Es azt mondja az 1848 : lÍL törvénycikk alap
tételében, hogy Ő ielségéuek minden rendelete Ma
gyarországon úgy érvényes, ha az ellenjegyeztetik. 
Ennek elég var. téve. Még pedig elég van téve az
által, hogy először rendjel Magyarországon néni ado- 
mányoztaíik soha miniszteri ellenjegyzés nélkül, má
sodszor elég van téve éppen a konkrét esetben. Mert 
nem úgy áll a dolog, amint a képviselő u r mondja, 
hogy itt csak egy kézirat infóztotott a közös külügy
miniszterhez, — majd erre is visszatérek — mert nem 
a közös külügyminiszterhez intéztetett, hanem idézte
tett Goluchowski grófhoz, mint a császári és királyi 
ház miniszteréhez. (Felkiáltások a szélső baloldalon: 
Ami nem létezik 1)

Bocsánatot kérek, most tényről beszélek. Nem
csak eddig van a dolog, mondom, hanem a dolog to
vább is van. a dolog odá’g van, hogy a magyar mi
niszterelnökhöz is intéztetett kézirat.

Ugrón Gábor: Külön kézirat?
Széli Kálmán miniszterelnök: Külön k&tiratJ
Ugrón Gábor: Igen, másolati
Széli Kálmán miniszterelnök: Nem másolat és 

ebben a kiilöri kéziratbau közültetett egy másik 
kéziratban másolata, amely gróf Goluchowski Age- 
norhoz, mint a császári" és királyi ház minisz
teréhez intéztetett. Ebben az eredeti kéziratban ez 
áll: (olvassa.) Kedves Szélit Indíttatva éreztem ma ira
mat a Lipót, valamint uj FerenczJózseí-rendemnéi uj 
rendfokozat szervezése által változtatásokat eszkö
zölni. .Midőn Önt erről értesíteném, közlöm Önnel 
egyidejűleg azon kéziratom másolatát, nielvet ezen 
alkalomból Házam és a külügvek miniszteréhez intéz
tem. Ez a rendelet tehát elíenjegvezve van általam. 
Kelt Bécsben. Ferenc József s. k .. Széli Kálmán s. k. 
Ez a kézirat, amely Magyarországon ennélfogva foga
natba veszi. gvaikOr’atilag alkalmazza azt a változta
tást, amelyet ő f© ség© jónak látott tenni a két 
rendjelen, amely gyakorlatilag érvényt szerez annak 
az elhatározásnak, és a mely az én ellenjegyzésemmel 
van közzétéve, úgy van kiállítva, mint a hogy az 
1848-i törvény előírja. Azzal, hogy a statútum, illető
leg a rendfokozatok megállapítására nézve ő Felsége 
gróf Goluchowskihoz intézett nem mint külügymi
niszterhez, hanem mint a császár és királyi ház mi
niszteréhez egy kéziratot, ezzel ez az ügy közössé 
téve nincsen; mert nem mint a közös külügyminisz
terhez intézte, hanem mint ahhoz a miniszterhez, a ki 
a .családnak, a háznak, a fejedelemnek egyéniségéből 
folyó dolgok elintézésénél közvetlenül segédkezik. De 
a psopozició 6 Felségéhez a két miniszterelnök tud
tával ment, a kot miniszterelnök ellenjegyzésével 
is kőzöltetiir ez a kézirat. A két miniszterel- 
nükhöz intézett kézirat maga és annak ellenjegy
zése mutatja, hogy ennek foganatba vétele nem 
Xörténhelett másképpen, mint az 1848-ki törvé
nyek értelmében és az abban megállapított ellenjegy
zés mellett. Tehat először is közjogi sérelem ebben a 
dologban nincs, közjogi sérelmet ebben a dologba 
tnem látok és nem láttam; és csak azt teszem még 
hozzá, hogy ez meg elel annak, ahogy’ az Erzsébet- 
rend 1896-óan megállapittatott és eltér attól a gyakor
lattól, amely eddig követtetett. (Halljuk ! Halljuk I a 
jobb- és baloldalon.) Addig igenis az ily rendváltoz- 
tatásra vonatkozó legfelsőbb elhatározások kontra- 
eognatura nélkül jelentek rae.?. és nem külön kézirat
tal közöltettek a miniszterelnökkel, és a külön kéz
iiratnak közzététele nem történt miniszteri ellenjegyzés 
mellett.

• Ez által sem a dolog közössé nincsen téve, 
sem az 1848-iki törvénvben megirt kardinális, 
lundamentális, sarkalatos alkotmányjog nézetem sze

rin t nincs megsértve semmiben.
A rendeletet illetőleg pedig kérdi a t. képviselő 

ur. hogy osztrák-e az. vagy közös, vagy mityen tu
lajdonképpen. Hat olyan, amilyen volt eddig" 33 évi 
gyakorlat mellett; 33 évi gyakorlat folytán magyar 
állampolgároknak adományoztattak ezek a rendek és 
adomanvoztattak mindenkinek ellenvetése, észrevétele, 

.megjegyzése nélkül, adományoztattak felelős magyar 
miniszter ajánlatára és felelős magyar miniszter elő
terjesztésére,

P olón yl Géza: Mindig protestáltam! Meg van a 
Naplóban! (Zaj balfelől.)

S z é li Kálmán miniszterelnök: így történt ez
úttal is.

Hogy a rendek eredetéről és azok statútumai
nak bizonyos vonatkozásairól lehetne szólni, azt meg
engedem. de állítom, hogy az 1348-iki törvény értei
mében a minisztérium gyakorolja a felterjesztési és 
ellenjegyzési jogot minden egyes esetben, araikor a 
rendek adomány őzt atnak és teljesen ez a törvény most 
is, amikor ő Felsége legfelsőbb fejedelmi joga sze
rint a rendek bizonyos megváltoztatását tartotta jónak.

Kérem a t. képviselóházat, méltóztassek ezt a 
tválaszt tudomásul venni. (Élénk helyeslés a jobb
oldalon.)

W e í n  K á r o l y  é s  T á r s a i IRAZ.12 I2>AK.

(Viszonválaszok.)
Ugrón Gábor: A kérdés most már zavarosabb, 

mint a miniszterelnök beszéde előtt. Mind a két rend
jel osztrák, amelyeket a magvar király magyar alatt
valóknak nem is adhatna. Ha azokat az osztrák 
császár minisztere kezeli, akkor azokkal a magyar 
hivatalos lapban nem foglalkozhatni, azokról a ma
gyar miniszterelnöknek tudomással bírni nem kell.

Szélt Kálmán miniszterelnök : T. Ház : A t. kép
viselő ur mostan leihangzott beszédének egypár kife
jezését lekötetlen, hogy hallgatással mellőzzem, mert 
azok szertelenül improcizek. Azt mondja a képviselő 
ur: Magyarországot megilleti ezeknek a rendeknek 
az osztása, kezelése és alapítása. Bocsánatot kérek, 
ez összezavarása a fogalmaknak. Magyarországot a 
rendek megalapítása nem illeti, mert ez rezervált 
fejedelmi jog. (Igaz! ügy van! a jobboldalon.)

Polónyl Géza: A magyar királyt illeti meg!
Szélt Kálmán miniszterelnök: igen, a ’iagyar 

királyt; ezen megalapításnak íoganatbavétele, gyakor
lati alkalmazása, a mega lapított rendnek oszlása, az 
fejedelmi jog, de miniszteri ellenjegyzés mellett gya- 
koroltatik. így kell distingválni a dolgot. Azt mondja 
a képviselő ur, nem tudta, hogy ezeket a rendeket 
ezen törvény értelmében a közös külügyminisz
ter osztja.

Ugrón Gábor: Nem mondtam!
S zé li Kálmán miniszterelnök: Osztásról móltőz- 

tatott beszélni és felettes hatóságról. — mondtam, 
hogy nem precízek a kife'ezések. Egyetlen egy rend 
sem osztatik magyar állampolgárnak miniszteri ellen- 
jegyzés nélkül. (Felkiáltások a szélső baloldalon: Ezt 
tudjuk 1) Ezt kezeli a felség személye körüli minisz
ter, a rendet nem kezeli, ezt a törvény nem mondja, 
pedig a L képviselő urnák ezt tetszett mondani. A 
törvény azt mondja, hogy a rendnek osztása miniszteri 
ellenjegyzés mellett történik. Már most itt vagyunk az 
igazságnál. A rend osztatik miniszteri ellenjegyzés 
mellett do a rend alapításában történt változtatás is 
miniszteri ellenjegyzés mellett történik, mert a t. kép
viselő ur megint bizonyos impreciz kijelentéssel azt 
mondja, hogy az a kézirat amelyre én olyan büszke 
vagyok, közöl velem egy másolatot. Nemesük azt közli, 
hanem az isbennevau. hogy indíttatva éreztem magamat 
a Lipót-. valamint aFerenc József-reud uj rendfokozatai
nak szervezése által változtatásokat eszközölni?* tehát 
ineritórüis intézkedés van abban a kéziratban kimondva 
és koutraszignálva. (Fölkiáltások a szélsőbaloldalon: 
Semmi közünk hozzá!) Mit jelent ez a kontraszigná
lás? Azt. hogy alkotmányos ellenőrzés alá van he
lyezve (Elénk helyes és a jobboldalon.) és kel.ő 
ellenjegyzés mellett liajtatik végre. Azt mondja a kép
viselő ur, mi közünk hozzá. Akkor közünk van hozzá, 
mikor a rendet miniszteri előterjesztés alap án kioszt
ják. úgy mint a törvény mondja, mindig ellenjegyzés 
mellett.

Azt mondja a képviselő ur, most kisül, hogy több 
az a házi miniszter,mint a házi és családi ügvek kezelője. 
Az előbb hivatkoztam reá. hogy most nem sült ki 
semmi. 1884-ben az a gyakorlat követtetett hogy 
nem közoltetett a kézirat a magyar miniszterelnök
kel, hanem egyszerűen a ház miniszteréhez intézett 
kézirat pub.ikáltatott Én azt mondtam, azt fejteget
tem, hogy az a mai gyakorlat, mely eltér az l>84-iki- 
töl, a he ves alkotmányos és a helyes közjogi feltogás 
keretébe illeszti vissza ezen fejedelmi jognak g.akor- 
latát Itt semmi felsőbb hatóságról nincs szó, hanem 
egyszerűen arról, hogy a ház miniszteréhez meg
küldte ő felsége a legszemélyesebb és fejedelmi jogá
ban gyökerező elhatározását, amely foganatba vétetik 
Magyarországon ezen kézirat által melyet a magyar 
miniszterelnökhöz intézett és mely a magyar minisz
terelnök által ellenjegyezve vau. (Élénk helyeslés a 
jobboldalon.)

Molnár Jenő: Ei keli törölni minden rendjelet 
és békesség lesz'

A Ház a választ tudomásul veszi.

(A marozvásárhelyi választás.)
Thaly Kálmán azt kérdi, milyen stádiumban 

van a marosvásárhelyi választás miatt megindított 
vizsgálat ?

Szeli Kálmán miniszterelnök : T. képviselőház 1 
(Halljuk ’ Halljuk 1) Amint már ma egy hete vo.tam 
szerencsés kijelenteni, azonnal meg logom adui a vá
laszt, mihelyt a vizsgálat boiejezódik és az erről szóló 
jelentésnek, jegyzőkönyvnek és tényállásnak teljes is
meretével lógok birni. Most ugyanazt válaszolom, ki
bővítve azzal, hogy a vizsgálat most már be van fe
jezve, de csak a legutóbbi napokban fejeztetett be; a 
vizsgálóbizottság elnöke tegnap délután érkezett 
Budapestre. Tegnap délután óta még olyau ke
vés idő folyt le. bőgj’ r.em is lehetett abban 
a helyzetben, hogy jelentését megszerkeszsze. Én 
találkoztam vele és ő szóbelileg referált nekem 
nagyjában, de természetesen ilyen kérdésben kime
rítő részletes jelentés teendő. Amint ez a jelentés el
készül — megírásához pedig már hozzáfogott mert 
a vizsgálatban Jeivett jegi zóáönyv természetesen ké
szen van — a képviselő ur kívánságához képest azon 
uraknak, akik hozzám czeu kérdésDeo interpellációt 
intéztek, igen szívesen fogok válaszolni és azt hiszem, 
hogy többet mar nem fognak sürgetni, mert a jövő 
hét koutrolnapja előtt az összes iuterpei áeiókr.i fe
lelni fogok. (Általános helyeslés.!

E lnök a Ház hozzájárulásával a legközelebbi 
ülést liétlőn délelőtt tíz érára tűzi ki. Napirend lösz a 
honvédelmi Ludget.

Az ülés délután 2 órakor végződik.

B E L F Ö L D .

Politikai mozaik.
B udapest, március 2.

Nagy morajlás van képviselői körökben az  
összeférhotetlenség kérdése körül. Ha avatatlan 
ember látja-hallja, egyszeriben nagy veszedelemre 
gondol. Pedig jóformán ki van zárva, hogy akár 
csak komoly komplikáció is lehosson belőle. En
nek a meggyőződésnek adott kifejezést egy poli
tikus, aki a kormányhoz közel álló körök felfogá
sáról alaposan tájékozva van.

— Semmiesetre sem lehet más eredménye 
ennek a kavarodásnak — úgymond — mint egy 
teljes kitisztulás, amelyben meg fog születni egy 
jó, becsületes, gyökeres összeférhetlenségi törvény. 
Nem is hiszem, hogy más tartalma van az egész
nek, mint taktikai próbálkozás, azzal a célzattal, 
hogy a kormány kellő időben ne tudja beváltani 
az Ígéretét.

— E szerint tehát a javaslat egy obstrukció 
eshetőségének is ki van téve ?

— Azt nem tudom. Do az kétségtelen, hogy 
pohtikai célja som egy obstrukciónak, sem más
nemű ellentállásnak nem lehet, mert a javaslat
hoz a kormány pozíciója hozzákötve nincs és igy 
kormánybuktatás nem lehet a dologból, amint ezt 
az Önök lapja már eléggó ki is fejtette. Az én 
nézetem is az, hogy a kormány nyilt kérdésnek 
fogja hagyni a javaslatra nézve való állásfogla
lást, mert a pártkérdés fölvetésének nem is volna 
értelme. &i71 Kálmán a javaslat sorsába más
képpen nem is lolyhat be, mint a párt vezetője, 
a parlament leaderje, a kinek az a feladata, 
hogy elhárítsa az akadályokat a javaslat utjából, 
a mplynek kellő időben való letárgyalására 
kötelezettséget vállalt. De a javaslat r.em az övé, 
megszületését Dem ő inicialta, hanem a parlament, 
szövegét nem ő késziti, hanem n parlamont bizott
sága, amelynek munkálata fölött a parlament 
dönteni fog anélWül, hogy a kormány bármiképpen 
angazsálva lesz. Ez persze S tM  Kálmánnál nem 
azt jolenti, hogy, mint annak idején Uánffy, gondos
kodni lóg arról, hogy a javaslatból törvény no 
legyen. Éppen ellenkezőleg, 6'zéZl Kálmán min
den tőle telhetőt el fog követni a kérdésnek 
becsületes megoldása érdekében, do nem a maga 
pozíciója érdekében. Hogy a pártkérdést löl nem 
veti, ez is az ügy érdekében való, mert a nézetek 
szabadon fognak mogütköni, a púrtkotelék minden 
feszélya nélkül.

— Mi értelme van hát mégis annak, hogy 
az ellenzék részéről most egyszerre halasztó ten
dencia jelentkezik í

— Őszintén szólva, semmi. Kétféle irányú 
ellenvetéseket hallok. Az egyik rész nagyon ri
gorózusnak mondja a javaslatot, a másik nem 
eléggé rigorózusnak, vagy hiányosnak. Ameny- 
nyire a hangulatot ismerem, az cnyhitő felfogás
nak r.em sok reményo lehet az érvényesülésre. 
Do azért tessék vele előállni u Házban, vagy 
most mindjárt a bizottságban, hiszen minden 
képviselőnek van jogú a bizottság ülésén mog- 
jolenni és indítványt tenni. Választások olött 
állunk, tessék vállalni a felelősséget a  közvéle
mény előtt. Mondhatom, hogy minden szigorító 
indítványnak jó kilátásúi vannak. Ha nem elég 
radikális valamely intézkedése a javaslatnak, 
tessék helyébe radikálisabbat indítványozni; ha 
valami hiányzik, tessék előhozakodni vele, a 
bizottság, vagy a parlament mujd belepótol ja. Mindezt 
meg lehet cselekedni és mindez jogosult, csak az 
nem jogosult, hogy ilyen kifogások c-imén az egész 
javaslatot támadják és késleltesssék, holott a ja
vaslat meggyőződésem szerint jó, becsületes, 
egészséges gerinc, amelyre ráilleszthetők mind
azok a részletek, amelyek együtt a nehéz kérdésnek 
emberileg lehető megoldását adják.

*
Az a felfogás, amelyot ez a politikus kife

jezett tudósítónk előtt, körülbelül uralkodó felfo
gása a többségnek és ezzel szemben, úgy hisz- 
szűk, hiába kísérleteznek halasztó irányzatokkal.
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N ém elyek  a  főrend ih ázi tagok k al ia  operál
nak különféle módon. Legsűrűbben az a. kifogás 
jelentkezik, hogy a földbirtokosokra nézve nincs 
kimondva az összeférhetetlenség a vizszabályozás, 
dohánybeváltás és szeszkontingens tekintetében. 
Itt meg arról feledkeznek meg, hogy aa érdek- 
inkombatibilitásnak ilyen kiterjesztése mellett ki
maradnának a főrendiházból mindazok az örökös 
tagok, akik megütik az adócenzust; mert hiszen 
aki háromezer forint évi földadót fizet, az a há
rom közül vagy az egyik, vagy a másik címen, 
de a logtőbb mind a három címen érdekelve van. 
Ez voltaképp nem lenne egyéb, mint a főrendi
házról szóló törvény megváltoztatása az inkompa
tibilitás reformja címén. Ami elvégre nem volna 
nagy baj demokratikus szempontból, do vájjon 
mit szólna hozzá a főrendiház f Hiszen lehet, hogy 
azok a radikális reformerek éppen erre speku
lálnak.

Az egésznek pedig a veleje az, hogy van
nak tényleg bizonyos esetek, amelyekről a javas
lat nem provideál, do a legtökéletesebb törvény 
sem provideálhat. Ezeknek a kedvéért azonban 
nem szabad megakasztani a reformot, amely az 
elérhető jót akarja megvalósítani. És meg is fogja 
valósítani, mert, ismételjük, az egész kavarodás
nak, lármának, zugásnak, forrongásnak, sustor
gásnak nincsen komoly magja.

*
Még egy érdekes dolgot hadd említsünk fel. 

A javaslatkészitő bizottságból kiküldött albizottság 
tudvalevőleg tegnap mindjárt a plénum ülése után 
összeült és hozzálátott a tervezet megvitatásához. 
Tárgyalták a fórum kérdését is, do erre nézve 
megoszoltak a vélemények. Ugyanannyi szószó
lója volt a Ház tagjaiból alakítandó zsűrinek, 
mint a kúria bíráskodásának, úgy, hogy az albi
zottság végre is abban állapodott meg, hogy 
mind a két javaslatot a plénum elé terjeszti. Fel
tűnt sokaknak, hogy Bzivák Imre is a két ellen
zéki bizottsági tag mellé csatlakozott, akik a 
kúriát akarják fórumnak; és még inkább feltűnt 
az a félórás beszéd, amelylyel ezt az állásfogialá- 
sál megokolta, s amelyben kifejtotte, hogy a par
lamentet alaposan meg kell tisztítani, s ez a tisz
títás nem remélhető másképpen, mint úgy, ha a kú
ria lesz a fóruma az összeférhetetlenségi ügyekben 
való bíráskodásnak . . .  Egyébként a bizottságot a 
szavazatoknak ez a megoszlása arra bírta, hogy 
kiegészítse az albizottságot egy hetedik taggal, 
ami végett hétfőn ülést Űrt. ügy  értesülünk, 
hogy Kristófly József lesz az albizottság uj tagja. 
Ennek a kiegészítésnek nem az a célja, hogy a 
tórum kérdésében többség legyen, mert az már 
kész megállapodás, hogy mind a két javaslatot 
beterjesztik, hanem nyilván azt akarják elkerülni, 
hogy a bizottság elnökének bármelyik javaslat 
szövegezésébe be kelljen folynia. Különben pedig 
a mi impressziónk az, hogy a fórum kérdésében 
a hangulat meglehetősen kialakult már, még pedig 
a rsüri mellett.

K Ü L F Ö L D .

A oBBhek obstnücolójo. Az osztrák par'ament 
munkarendje még mindig nincs megállapítva, mert a 
sok sürgős javaslat sorsa attól liigg, miként visel
kednek a kormánynyal szemben a csehek. Ha hihe
tünk a klorikáh's Grazcr Volkshlattnzk, úgy a csehek 
már lemondtak az obstrukcióről, ami az uralkodó köz
benjárásának az eredménye. Az iíju*oseh klub parla
menti bizottsága mai ülésén arról tanácskozott, hogy 
az ujoncozásra, a beruházási kölcsönre és a szesz
adóra vonatkozó javaslatokat kivegyék-e az obstrnk- 
ció alól? A képvisolőház hétfőig nem tart ülést, de 
közben a kormány folytatja a tárgyalást a csehekkel

Béoa, március 2.
Koerber miniszterolnök folytatta az alkudozáso

kat a csehek megbízottai val. Pacok, Stransky, Kaid 
képviselőkkel és Bejek miniszterrel. A csehek tudva
levőleg hailandók megszavazni az ujoncjutalékról és 
a szeszadóról szóló javaslatokat ebben a sorrendben, 
de a németek nem fogadják el ezt a napirendet, ha
nem ragaszkodnak a magukéhoz, amely a következő: 
njonc’utalék, beruházási kölcsön, még pedig második 
olvasásban is és végül következnék a szeszadó- 
javaslat. Ez eltérés kiegyenlítésére ma közve
títő indítvány merült fel, nevezetesen sz, hogy 
döntse cl a reichsrath, vájjon az ujoncjavaslat

letárgyalása után a beruházási kölcsönt, vagy pedig 
a szeszadó javaslatot tüzi-e napirendre ? E körül folyik 
most az alkudozás. Berg sürgős indítványa, amely azt 
ajánlja, hogy a Reichsrath az első olvasás mellőzésé
vel egyenesen a bizottsághoz utasítsa a beruházási 
kölcsönről szóló törvényjavaslatot, nem oldja meg a 
vitás kérdést A hétfőn délután öt órakor tartandó 
ülésen a sürgős indítványokat fogják tárgyalni s 
kedden vagy szerdán lesz soron az ujoncozásról szóló 
törvényjavaslat.

O rosz-szerb kedveskedés. Belgrddból jelentik, 
hogy Carikov Miklós, az uj belgrádi orosz követ, 
megbízó-levelének átadásakor beszédet intézett Sándor 
királyhoz, amelyben azt mondta, hogy az orosz kor
mány Szerbiát a békés haladás és jólét utján óhajtja 
látni. Sándor király válaszában kifejezést adott kereszt
apja és násznagya iránt táplált benső érze meinek és 
biztosította a követet, hogy abban a törekvésben, 
hogy a két ország barátságos viszonya bensővé és 
tartóssá alakuljon, számíthat a király és kormánya 
támogatására.

A béke szép és üdvös, Szerbiára nézvo pedig 
éppenséggel életkérdés. Fontos azonban, hogy ez a 
béke ne jelentsen egyoldalú meghunyászkodást s 
ne jelentsen ellenségedést Szerbia legerősebb szom
szédjával szemben. Sándor király békenyilatkozata 
hasznos dolog volt. Csak az kár, hogy erről a 
simmékony hangulatáról csakis Oroszországot értesí
tette. Magyarországról tudvalevőleg egészen másként 
beszélt a fiatal király.

A délafrikai szabadságharc.
Budapest, március 2.

Dewet ismét kisiklott az angol hadtesteknek 
ama gyűrűjéből, amely megfojtással fenyegette 
kis csapatát. Bolha sem adta meg magát, sőt ha 
hinni lehet egy este érkezett durbani táviratnak, 
nem csekély kellemetlenséget okozott üldözőinek. 
Látnivaló, hogy Kitchener sikerei korántsem oly 
fényesek, mint az angol lapok napok óta hiresz- 
telik, sőt kétséges, vájjon egyáltalán szó lehet-e 
sikerről. Az emberirtó délafrikai háború azonban 
úgy látszik lassan mégis csak a végéhez közeledik. 
Teljes lehetetlenség, hogy a még hadban álló 14.0CO 
boer sikeresen folytathassa a küzdelmet negyed- 
millió angol katona ellen. De a hadjáratnak még 
ez a vége is rengeteg áldozatába fog kerülni 
Angliának.

London, március 2.
Folrdroí-ból jelentik; De Wet, Hertzog és 

Brant kommandóival való egyesülése után, diadal
masan keresz'ullört az angolok vonalán s most 
háromezer emberével előrenyomul Colesberg felé. 
De Wet március l én keresztül ment Philipitown 
városon.

London, március 2.
Kitchener jelenti Pretóriából tegnapi kelettel: 

De Wet kénytelen ismét visszatérni az Oránje 
északi partjára. Fokföld megtisztult az ellenség
től. Kétszáz bőért elfogtak, az elszéledteket össze- 
fogdossák. Nyolcvan angol lövész hosszú harc 
után, amelyben húsz emberük elesett vagy meg
sebesült, megadta magát egy. túlnyomó számú boer 
csapatnak.

London, március 2.
A Daily Chronicle azt Írja, hogy noha Bottá 

kapitulációját hivatalosan még nem erősítették mer. 
mégis alapos az a föltevés, hogyha még nem történt 
mer. csak elhalasztották, mert a tárgyalások egy-két 
alárendelt pontra nézve még nem fejeződtek be. Ezt a 
lőtte vési megerősíti az a jelentés, hogy a katonai ha
tóságok megváltoztatlak bizonyos megállapodásokat, 
a melyeket különféle cérekkel hadikészletek szállítá
sára nézve kötöttek a háború folytatása esetére.

.  Brttaai.l, március 2.
A Petit Bleu a következő táviratot kapta 

Utrechtből; Krüger környezete nem hiszi, hogy 
Botha megadta volna magát. Azt mondják külön
ben, hogy i/j/en kapituláció nem fejezné be a háborút, 
mert Bolhának nincs joga az ellenségeskedés ál
talános megszüntetésére nézvo tárgyalnia. Ilyen 
tárgyalásra csak a transvaali kormánynak van 
joga, amelynek élén ideiglenesen Senalk-Bur- 
ger áll.

London március 2.
Durbanból jolentik február 27-ikéről: A leg

újabb hírek szerint keleti Transvaalban nem a 
boerok, hanem az angolok vannak veszedelmes hely
cetben. E hírek szerint Botha rendkívül ügyes 
manőverekkel több szerencsés ütközet után szét

választotta az ellene operáló angol hadtestet és 
arra kényszeritette, hogy a legnagyobb sietséggel 
ilidleburgba visseavonuljon, mig French beékelve ma
radt Botha és iíayer Lukács kommandója közölt.

London, március 2.
A hadügyminisztérium hivatalos statisztikát 

tesz közzé az ez évi január elsejéig Dél-Afrikába 
küldött csapatokról. E szerint összesen 282.379 
angol katona indult el a harctérre; ezek közül a 
harctéren, betegség következtében vagy más ok 
miatt meghalt vagy harcképtelen leit 107.633 katona.

A hadügyi költségvetés hadikiadások tételét 
azzal okolja meg a kormány, hogy a dél-afrikai 
haderőt a költségvetési év első négy hónapjában tel
jes létszámban fogja föntartani, azután pedig lassan
ként csökkentik a létszámot.

Hága, március 2.
A második kamara tegnapi ülésén Bylandt azt 

kérdezte, hogy miért vonták meg Pott lourenzo-mar- 
quezi konzultól az exequaturt Baufort külügyminisz
ter erre a kővetkező feleletet adta:

— Pott konzult azért hívták vissza, mert a 
transvaali tüzérség részére csalárd módon heliograhkus 
készülékeket szállitott és mert útlevelekkel visszaéléseket 
követett el. A konzult e miatt el is ítélték, amit ő maga 
sem tagad.

H ÍR E K .

M árc ius i szellők.
Egy uj kor vajúdik lázas feketén,
A tőid szívverését hallom, érzem én. 
Alattunk, körültünk készül egy sereg.
Félig szellem-árnyak, léiig emberek.

Élnek, de hazátlan! Nincsen is szavuk, 
Csak ha márciusi szellők árja zúg,
Ük is belesírnak fojtott hangokon 
És csodálva halljuk: — Ez a hang rokon 1

Milliók keserve zeng belőle ki,
Forrongó, vad álmok húrja rezgeti.
Úgy bujdosik által a világ felett,
Mint egy más világból szálló üzenet.

Pásztor Árpád.

Éjjeli látogatás.
Gulner Gyula, a belügyi államtitkár teg

nap éjjel megtekintette a nyomor tanyáit. 
Nvirkos éjszaka volt ez a tegnapi éjszaka s 
indokolt volt, hogy a belügyi államtitkár be
gombolta a bundáját s kalucsnit húzott a lá
bára. Ebből a polgári miiieuből kényelmesen 
s avval az objektivitással lehet végigtekin
teni a társadalom-forradalmi problémákon, 
melyet a jólét ad az embereknek. Bizonyos 
tehát, hogy a belügyi államtitkár ur tárgyila
gosan fogta föl mindazt, amit látott s szivét 
is megremegtette a nyomor látása s sóhajt 
fakasztott érző leikéből a nyomorultak és el
hagyottak vigasztalan helyzete.

Ott tartunk most már, hogy a szociális 
lelkiismeret megmozdult a legkompetensebb 
helyen is s arra bírta a belügyi kormányzat 
egyik főnökét, hogy leszálljon arról a magas
latról, ahova kiváló tulajdonságai és képessé
gei juttatták s elmenjen oda, ahol annak a 
polgári államnak nyomorékul tengődnek, mely
nek éppen ő egyik nagyon előkelő tisztvi
selője.

Azt a hatást teszi rám a dolog, mint 
mikor azt olvasom, hogy a királyok érde
keiért megsebesült katonákat megy vigasz
talni a király s virágod ad a kórházi betegek
nek. A virág oly sokat szerepel a ro
mantikában s valóban kedves termése a 
földnek, de eldobatnám a beteg katonák 
ágya mellől, mert puskagolyó ejtette sebeket 
nem lehet vele gyógyítani. A hasonlatot 
talán fölösleges fölfejtenem. Csak azon a pon
ton akarok rámutatni a hasonlatbeli közös
ségre, hogy az államtitkár ur látta nyomoré
kok a polgári állam fejedelmi aberrációiért 
fekszenek a vackorban s bármily nemes ér
zések viszik is oda a kalucsnis, bundái ál
lamtitkárokat, végeredményben mitsem segít
hetnek a nyomorúságon.

A hangulat-szocializmus azt hiszem im-
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már Magyarországon is idejét múlta s a té
nyek vagy a rongyok logikája mind erőseb
ben követeli, hogy a szocialisztikus hangula
tokból megfogalmazott novellák helyébe lép
jen végre az az akcióktól duzzadó dráma, 
melynek utolsó föl vonásában jóllakott és bol
dog emberek borulnak egymás keblére. Nem 
hiszem, hogy az államtitkár ur egymaga meg
mozdíthatja ezt a drámát s kételkedem 
abban, hogy Don-Quijotei szerepekre akarna 
vállalkozni. Utoljára is csak a foltozási rend
szer egyik munkása maradhat Ő is, annak a 
rendszernek, mely a régen kopott polgári tár
sadalom subájára egyre újabb foltot vet s 
féltő aggodalommal várja, hogy hol nyűvi el 
az emberiség a subáját.

Oh ismét egy lyuk. Ismét szakadt! 
A foltozási rendszer hívei szaladva viszik a 
posztót s a folt hátán folt subát újra kijavít
ják. Az egyik az emberszeretet szent nevében, 
a másik a fönnálló állami rendszerből kiszi
várgó hasznok miatt, a harmadik, mert nem 
szeret arra gondolni, hogy a foltozott suba 
helyett végié uj subát is lehetne varratni a 
didergőknek és félig megfagyottaknak.

Bizonyos az, hogy a belügyi államtit
kár ur is kellő tudatával bir mindezeknek s 
bizonyos az is, hogy a jövő reményének 
tartja azt, hogy a társadalmi törekvések egy 
mederbe folyjanak össze a kormányzati törek
vésekkel. De az államtitkár ur látta a nyo
mort és hallotta a panasos jajszót s amit az 
ember meglátott ott, azt meglátta általa és 
meghallotta általa a kormányzat. Hogy he
lyesen látta meg, arra nézve garancia Gulner 
Gyula éles szeme s hogy a jajszóval szivéig 
hatottak, arra garancia humánus és érző szive. 
Kétségtelen, hogy a tapasztaltak után a kor
mányzat körében nem zárják le azt az akta
csomót, melyre ez van fölirva: társadalmi 
forradalom.

Q—a.

Budapest, március 2.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 28-án 

uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a  tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Lapunk legk özeleb b i szám a hétfőn délelő tt 
Jelenik m eg.

— A király a népkonyhában. Becsből táviratoz- 
zák, hogy a király ma főhadsegéde gróí Paar és 
pitlik őrnagy szárnysegéde társaságában meglátogatta 
az első bécsi népkonyha-egyesület népkonyháját ő  
felségét az egyesület tisztikara fogadta, amely bemu
tatta neki a népkonyha helyiségeit. Ö felsége mindent 
behatóan megnézett s távozásakor elismerését fejezte 
ki a humánus intézmény vezetőinek.

— Az u] ág evang. főgimnázium. A buda
pesti ágostai evangélikus egvbázközség már régebben 
elhatározta, hogy Deák-téri főgimnáziuma számára uj, 
megfelelő otthont építtet. Sokáig keresett alkalmas 

\ telket, mig végre talált egyet a városligeti fasorban. 
A presbitérium kimondta, hogy uj főgimnáziumát 
ott építteti löl, de a költségekre gyűjteni fog az egy
ház hívei között és segítséget kér a közoktatásügyi
minisztertől.

— G yászruhás ud vari ebéd. BelgráMA 
táviratozza tudósítónk, hogy az udvari gyász elle
nére a jövő héten nagy diszebéd lesz az udvar
nál Csarikoff orosz követ tiszteletére. A diplomá
ciai kar, a miniszterek és a hölgyek a király 
rendeletére gyászruhában fognak megjelenni az 
udvari ebéden.

— G yázzm ise L echner Á gostért. Lechner Ágost 
főrendiházi tag, egyetemi tanár lelkiüdvéért ma dél
előtt gyászmise volt az egyetemi templomban. A szo
morú alkalomra a teplomot gyászpompával ékesítet
ték és a lőhajóban díszes ravatalt is állítottak föl. A 
feketével bevont padsorokban ültek a gyászoló Lech- 
ner- és Degré-csa'ádok tagjain kívül dr. Kisfaludy A. 
Béla rektor vezetésével az egyetemi tanács tagjai, to
vábbá az egyetem tanárai. A templomban három ol
tárnál mondtak gyászmisét: dr. Kiinger István apát, 
egyetemi tanár, Krtzsán Mihály pápai kamarás, sze
mináriumi igazgató és dr. Purt Iván tanulmányi lei- 
ügyelő. Mise alatt a templomi énekkar Koséda kar
nagy vezetésével Egressynek Mért oly borús kezdetű 
híres gyászdalát énekelte el.

— B áró F ejérváry  G éza — otthon. Öröm
teljes visszhangja kél bizonyára országszerte 
annak a hírnek, hogy báró Fejérváry Géza, a mi 
népszerű honvédelmi miniszterünk, ma felgyógyul
ton odahagyta a Herczel-féle szanatóriumot, ahol 
másfél hónapon keresztül aggódó részvéttel for
dultunk botogágya fölé. A jó király baráti indu
lata és az orvosi tudomány és a  család odaadó 
ápolása visszaadta a nagy betegnek féltett egész
ségét és honvédelmi miniszterünk újra otthon 
van a budavári palotában, ahol mindenki sziv- 
szorongva várta hazatérését Az ország közvéle
ménye, amely oly nyugtalanul leste betegségének 
m inden pillanatát, szívből üdvözli a  felgyógyult 
minisztert.

Délelőtt tizenegy órakor jött ki a felgyógyult 
miniszter a szanatóriumból fia, báró Fejérváry Imre, 
veje gróf Aorniw Károly, dr. Herczel és dr. Kaltvoda Kál
mán szánatoriumbéli vezető orvos támogatásával. Az 
előcsarnokban érdeklődve kérdezték Herczel tanárt az 
orvosai, hogyan fog távozni a miniszter.

— Hogyan ? . . . Hát a saját lábán 1 — mondta 
a professzor.

Tábori hordszéken hozták le Fejérváry minisz
tert, mert Herczel tanár megtiltotta, hogy lépcsőn jár
ón. A lépcsőháznak kertre nyíló ajtajánál négy ülé

ses gumikerekű számozatlan fiákkor várakozott. A 
miniszter, aki már reggel óta izgatott örömmel ké
szült a távozásra, dr. Kalivoda segítette le a hord- 
székről. Egy pillanatra megállott, s élvezettel szívta 
magába a rég nélkülözött iriss levegőt. Fekete ruha, 
vastag szürke utazó köpeny és puha fekete kalap 
volt rajta.

— Na, haza megyünk 1 — mondotta boldogan a 
miniszter a fiához. — Tudod a Bajza-utcán át 1

— Tartsa a kendőt a szája elé édes apám, ne 
beszéljen! — nyugtalankodott báró Fejérváry Imre.

De a miniszter csak folytatta.
— Meg van a lábzsák? — kérdezte a szolgától 

s a kocsisnak is odaszóllott: — Hídpénzed van-e?
Herczel tanártól még a szanatórium csarnokában 

búcsúzott el a miniszter.
— Nagyon köszönöm tanár urnák sok jóságát 1 

— mondotta megindultam kezét nyújtva.
A kocsiba mosolyogva szállott be, s melléje ült 

dr. Kalivoda. Egy másik kocsiban báró Fe érváry 
Imre és gróf Koroiss követte. A Bajza-utcán, 
Andrássy-uton és Fürdő-utcán át mentek föl a kocsik, 
s délben érkeztek meg a honvédelemügyi minisztéri
umba, ahol a délszaki növényekkel díszített lépcső
házban magasrangu katonatisztek, s a minisz
térium polgári és katonai tisztviselői lelkes él
jenzéssel fogadták visszatért lőnökükeL A portás, a 
szolgák, mind díszruhában sorakoztak, s ragyogott 
minden, mint valami nagy ünnepségen. Az emeleten 
leemelték a minisztert a hordszékről, s aztán Kalivoda 
dr. karjára támaszkodva belépett lakása logadószobá- 
jába, ahol a csalad tagjai várakoztak. A hölgyek, a 
gyermekek mind ibolyát és bokrétát tartottak kezük
ben. A miniszter sorra ölelte őket. Egy kis unoka 
üdvözlő beszédet is mondott:

— Isten hozta a mi drága nagyapánkat, áld
juk a jó Istenkét, hogv ismét egészségesen lát
hatjuk köztünk és kérjük az Istenkét, hogy tartsa 
meg nekünk jó egészségben mindigre.

Aztán a hólószobába tért a miniszter, ahol vetett 
ágy várakozott rá. Itt visszagyültek körülötte csakha
mar a családtagok is, és ott búcsúzott el dr. Kali- 
vodától is, aki egész betegsége alatt mellette volt

A betegségéből lölépült honvédelmi miniszter a 
következő levelet intézte dr. Csatiry Lajos miniszteri 
tanácsoshoz, mint a bonvéd-menbáz íelügyeló bizott
ságának elnökéhez:

Méltóságos uram ! Ama szivélves és becses üd
vözléséért. amelyben gyógyulásom alkalmából a hon- 
véd-menház felügyelő-bizottságának tacjai részesítet
tek, sietek úgy Méltóságodnak, mint minden egves 
tagnak leghálásabb és legőszintébb köszönetemet ki
fejezni. Ezen megemlékezést nemcsak úgy fogom Jel, 
mint a tisztelt bizottsági tag urak humánus érzületé
nek kifejezését, hanem mint ama szerény igyekezetem 
méltánylásává^, moly szerint az elaggott és intézeti 
ellátásra szoruló régi honvúlek >»vát a körülmények
hez képpest előmozdítani törekedtem. Kétszeresen be
cses tehat reám nézve szívélyes megemlékezésük és 
emikor ezért újból köszönetét mondanék, kérem Mél
tóságodat. szíveskedjék azt alkalmas módon a bizott
sági tag urak előtt is tolmácsolni. Hazafias tisztelettel, 
Méltóságod tisztelő szolgája: báró Fejérváry Géza,

— UJ tisztviselő telep. A magyar vasúti- és 
hajózási-klubban mozgalom indult meg egy általános 
t\s2tviselö-tclep létcsitése érdekében. Az uj telepet a 
gróf Batthyány Lajos-íéle telkeken szövetkezeti ala
pon létesítik. A szövetkezet elnökéül csákányi Marx 
János miniszteri tanácsost és forgalmi igazgatót igye
keznek megnyerni. A cél elérésére előkészítő bizott
ság alakult, amely megválasztotta az építő és terjesztő 
bizottságokat. A telep financirozásáról gondoskodva 
van. A telepre vezető villamos vasút kivezetése az 
építkezéssel egyidejűleg történik, mi a telep gyors 
emelkedését és életképességét már előre is biztosítja.

Az érdeklődés a szövetkezet létesítése iránt oly nagy, 
hogy a közgyűlés rövid idő alatt meg lesz tartható. 
A családi házak tervei naponta este 6—7 óra között 
a vasúti- és hajózási-klub titkáránál (Andrássy-ut 09.) 
megtekinthetők.

—  A  szívós k irá lyn ő . A párisi vásárcsar
nokokban tudvalevőleg minden évben , királynőt 
választanak a kofák. A diszos méltóságra omolt 
hölgyet aztán a A/i-Uaréme-ünnepen pompás kocsi
ban sétáltat ják végig a városon. Az idén azonban 
nem mönt rendben a választás. Két héttol ezelőtt 
királynőivé választották Romelot Emília kisasszonyt, 
egy csinos elzászi hölgyöt. Utóbb azonban kitűnt, 
hogy a választás nem volt szabályszerű s meg 
kellett ismételni. Ezúttal Marlin-Poirier kisasszony 
lett a győztes. De Romelot kisasszony ebbe nem 
akart belenyugodni. Egy nagy kávéházban, ahol 
a választó-gyűlést tartották, Romelot kisasszony 
kijelentette, hogy ő az egyedüli igazságosan meg
választott királynő. Erre ki akarták dobni. De a 
kisasszony nem hagyta magát, bánom igy szónokolt:

— Két oknál fogva nem távozom a kávé
házból. Először azért, mert kávét rendeltem, másod
szor pedig azért, mert királynő vagyok.

Az ellenpárt erre rendőrt hivatott. A 
rendőr azonban tudni akarta, hogy miért kell ki
vezetnie a  kisasszonyt:

— Talán bolond ez a hölgy? — kérdezte.
— Nem.
— Megvert valakit?
— Nem.
— Szemérmetlenül viselkedett?
— Nem.
Erre az utolsó kérdésre felpattant a kisasz- 

szony s kijelentette, hogy királynői jogaiból nem 
enged. A rendőr vállat vont és távozott. Amint 
kiment, akkora lett a zsivaj, hogy az elnök rá
szólt a zenekarra, hogy játszszék egy polkát, ez 
talán lecsfllapitja a kedélyeket, A zenekar rá is 
kezdett a táncdarabra, a párok táncra perdültek, 
s az egész trónvillongás ropogós polkába fült. 
Romelot kisasszony azonban külön még egy újság
író előtt is kijelentette, hogy nincs az a kincs, 
amiért másnak átengedné a Királynői címet.

— A k ép v ise lőh ázi szoc ia lis ták  ügye. A kép
viselőházban tegnap történt szocialista tüntetés két 
vezetőjét, Grossmann Hugót és JFetszfcrryer Amoldot 
tegnap kihallgatta még Krecsasyi Kálmán kerületi 
kapitány, azotáu mind a kettőt elbocsátotta, ügyükben 
a jövő héten mond ítéletet a kapitányság a kihágási 
büntetőtörvény 731. szakaszának 83. § a alapján, mely 
a nyilvános helyeken elkövetett botrányok, illetve 
cscndbáborftésok üldözésére vonatkozik.

— Uj páncéloshajó . Trtfarfből telegrafál- 
ják: Még ebben az évben bocsátják vízre a 
Habsburg páncélos hadihajó testvérhajóját, a II. 
páncélost, amely most épült a San-Marco Stabili- 
monto Tecnico Tricstino-ban. A legutóbb meg
szavazott 7000 tonnás páncélos hajó a poiai 
arzenálban készül.

— A pétervári merénylet. Pétervárról távira
tozzék, hogy lijgolepov közoktatásügyi miniszter álla
pota teljesei kielégítő. A beteg miniszter az éjszakát 
nyugodtan töltötte. A merénylő diák teljes beismerés
ben vau, egy kölni újság pétervári távirata szerint. 
Karpovics, aki a merényletet elkövette, Berlinből jött 
Pétervárra, hogy kihal lga'.ásra jelentkezzék a közok
tatásügyi miniszternél. Karpovicsot 1894-ben kitiltották 
a dorpáti egyetemről s azóta külföldi egyetemeken 
tanult. Többször megpróbálta, hogy a kitiltó végzést 
visszavonassa, mert hazájában akart tanulni, de min
dig kudarcot vallott Most s; emélyesen akarta kérését 
előterjeszteni BogOljopOV miniszternek. Bogoljepovmeg 
is hallgatta de kijelentette, hogy kérését nem teljesít
heti. Erre Karpovicz rá lőtt a miniszterre. A golyó ott 
van még a miniszter nyakában és eltávolítására egy 
berlini tanárt hívtak meg. A miniszter állapota na
gyon komoly. A merénylő a Péter Pál-erődben van.

— Kinevezések. A király, mint a hivatalos lap 
mai száma közli, Pap Mihály osztálytanácsosi címmel 
felruházott miniszteri titkárt és Marschalkó Jór.sol mi
niszteri titkárt osztálytanácsossá nevezte ki, báró Ham- 
merstein Rikárd miniszteri sogódtitkámak pedig a 
miniszteri titkári címet és jelleget adományozta az 
uralkodó.

— HásaBság. Keményffi Bóla, déli vasúti ellenőr 
eljegyezte Horváth Meianie kisasszonyt, Horváth Sá
muel déli vasúti fóéllenőr leányát.

Eichenwald József építési vállalkozó Szorcsino- 
yccről eljegyezte Kukuk Mari kisasszonyt, Baumhom 
Ármin zsolnai lakos és magánzó leányát.

Berkovits Ede Maros-Ludasról eljegyezte ScAretfcr 
Jenny kisasszonyt Pápán.

Korcin Vince, magyar államvasuti tisztviselő el- 
jflgvezte özvegy Honig Iguácné, budapesti háztulaj
donos leányát .bankát.

főnyeremény. A Bazilika-sorsjegyek folyó 
évi március 1-én megejtett huzalán a hi/'On koronás 
lőnyereinenvt egy stegónv varrónő nálam részletfize
tésre vett 6007. sorozat 77. számu lJazilika-sorsjogy- 
gyel nyerto. Fuchs H. váltóháza Budapest, IV. Kecs
keméti-utca 1.
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— A s  inform áoló. Egész csomó ember 
abbéi él ebben a szép nagy városban, hogy in
formál. Ha valaki kiváncsi arra, hogy Iksz vagy 
Ypszilon urnák mennyi a fizetése, van-e adóssága, 
veri-e a feloségét és hogy milyonok a kilátásai a 
jövendőt illetőleg, valami olyas irodához fordul 
felvilágosításért, amely mindozokre a kérdésekre 
mérsékelt díjazásért megfelel. Hogy hogyan, az a 
legtöbbnél mellékes. A fődolog az, hogy az infor
mációért a pénzecsko befolyjon s ha az informá
ciós iroda tulajdonosa gummikorokiin nem jár
hat, hát legalább konflisra és a mindennapi 
ebédelésre teljék a jövedelemből. — Mint minden 
keresetben, úgy ebben is van természetesen olyan 
elem is, amely tisztességgoi igyekszik eleget tenni 
a kötelességének s megbízható értesítést ad ennek 
vagy annak a hitelképességéről a megbízónak. 
Az a baj azonban, hogy az információs irodák 
között nem a tisztességtelen a kivétel, hanem a 
tisztességes. A nagy többség éppen csak hozzávető
legesen, blindre informál s mivelhogy az információ 
bizonyos felelősséggel jár, természetesen annak a 
hátrányára, akinok a viszonyai felől megkérdez
ték. A rossz pénzügyi viszonyok — azt hiszem — 
kevesebbet rontanak a pénzintézetek forgalmán, 
mint az információs irodák. A hitelkeresők leg
nagyobb részéről olyan információ érkezik a pénz
intézetekhez, amelyek alapján nem szavazhatnak 
meg számukra hitelt s a hitelre szorult ember 
nem ju t pénzhez, a bankok pedig nem tudják 
kellően gyümölcsöztotni a rendelkezésükre álló 
summákat. Szóval rnindon irányban kártékonyak, 
olyannyira, hogy figyelmes lett rájuk a keres
kedelemügyi miniszter is és ma leirt a fővároshoz, 
hogy jó volna komolyabban ellenőrizni ezt az 
üzletágat, amely csak abban az esetbon tisztessé
ges kereset, ha lelkiismeretesen dolgoznak benne, 
máskülönben azonban romboló hatással van a 
pénzpiac forgalmára minden tekintetben. Az ellen
őrzés a kerületi elöljáróságok dolga s nem könnyű 
munka, mert ezekóo az irodákba bepillantani bajos 
dolog. Azonban az elöljárók majd megtalálják 
valahogyan ennek is a módját.

— E lité it  agyetam l Ifjak. A  budapesti tudo
mányegyetem szenvedélyektől felkavart esztendejének 
jellemző dokumentuma lesz az egyetemi tanács leg
újabb határozata. A  klerikális betolyástól támasztott 
villongások, a tettleges inzultusok és párbajok egész 
sorozatát teremtették meg az egyetemi ifjak közt és 
e miatt az egyetemi tanács a dulakodó és párbajozó 
ifjak ellen legyelmi eljárást rendelt el. A vizsgálat 
befejeztelett és az egyetemi tanács most meghozta 
ítéletét E szerint ..nyilvános helyen elkövetett tettlegessig- 
ért: Ácséi Géza orvostanhallgatót, Horváth Zoltán és 
Szundy Károly joghallgatókat az egyetemről egy-egy fél
tőre elutasítja; hallgató,ársaik megsértéséért pedig: 
Patzauer Kornél és Köpösdy Dezső joghallgatókat meg- 
rőjja azzal a komoly figyelmeztetéssel, hogy ismételt, 
habár kisebb nemű kihágás esetében az egyetemtől 
való elutasításukat várhatják."

— N ég y  m illió év i fizetés. Now-Yorkból 
Jelentik: nz acél-trust igazgatója egy Charles
D. behuab nevű ur lett, aki azelőtt a híres Cor- 
nejie acél-király gyárában üzletvezető volt Schwab 
mostani állásában nem kevesebb mint 4.2-IOfiOO 
korona óvi fizetést kap. Ez a legnagyobb fizetés, 
amelyet eddig Amerikában hivatalnokombernek 
adtak. Érdekes, hogy Schwab mint egyszerű mun
kás kezdto pályáját Carnegienek akkor még ki
csiny gyártelepén, ahol azonban rövid idő alatt 
oly nagy befolyásra tett szert, hogy Camegie leg
bizalmasabb barátjává fogadta. Húsz év előtt 
még ezer korona évi fizetése volt.

— M U vé.x -.a t * Dalnokra-Körben. A Demokrata- 
Kör Nagymező-utcai helyiségében ma estély volt, 
amelyen tartalmas műsor előzte meg a táncot. Olyan 
változatos és bőséges volt a műsor, hogy táncra jóval 
éj él után kerülhetett csak a sor s a művész-est olyan 
díszes és nagyszámú közönséget vonzott, hogy a leg
élénkebb szezon idején sincs különb képe a hasonló 
klnb-cstéknek. Polányi Elemér vezette be a műsort s 
kiforrott művészetével Liszt Erdőzugását, ilrnáelssohn 
Scherzo át adta elő zongorán végül saját Polonaise ilo 
Goucertjét mutatta bo. A programúi ez első zene- 
száma után felolvasás következett. Thuty Zoltán 
tartott értékes előállást Kicsi mesék nagy uraknak cim- 
meL Ez alá a óim alá egész sor mély értelmű apró
ságot foglalt egybe. Mindegyik kis apróság egy-egy 
odavetett színes jelenetben, történőikében az életnek 
eífy-egy nagy problémáját, vagy társadalmi lélszeg- 
ségét világítja meg olyan művészi rövidséggel amely 
jóval becsesebb sok hosszadalmas bölcseségnél. Tbury 
előadásának nagy és mély hatása volt. Utána Sserimy 
Gizella Ábrányi Emilnek Irgalom cimü költeményét sza
valta. BogdrTeruska Szabados keringőjét, Hervé Nebánts- 
virág kupléját énekelte bájosan, Kalmár Piroska egy 
kedves monológot adott elő, Győző Lajos A kenyér cimü 
saját költeményét szavalta cl, Kenedics Kálmán több 
dalt énekelt pompás hanggal s végül Ilajna Fereno 
■f tiszti szolga cimü egy lelvonásos bohózatát adták elő 
Aurái Ödön, Sserimy Zoltán és Kranner Etelka, az

Országos Színművészeti Akadémia növendéke pom
pás összjátékban.. A közönség az egész műsort nagy 
élvezettel hallgatta végig és a szereplőknek lelkes 
tapsokkal adózott A hölgyeknek a rendezőség virág
bokrétákkal kedveskedett.

— K át leán y . Az egyik még mindig a pá
risi kórházban haldoklik, attól a sobtől kínlódva, 
amelyet a másik rovolverlö véssél ütött rajta. A 
szenvedő leány Zelanin Alexandrin, felfogta a 
félreértésből Deschanel tanárnak szánt ólomgolyót, 
s csak a napokban csudálatos nagylelkűséget mu
tatott kórágyán Gelo Vera, a merénylő diák
kisasszony iránt, aki a fogházban várja a sorsát. 
Arról a megható kórházi jelenetről már megemlé
keztünk ; most a tragikus históriának újabb meg
indító momentumairól érkezett hir Párisból. Valles 
bírónak a leány védője folyamodást adott át, 
amelyben védencének szabadonbocsátását kéri. 
A biró áttette a folyamodást az államügyészhez, 
aki visszautasító határozattal intézte el. Ezt meg
tudta Zelanin Alexandrin és a kórházból irt a 
törvényszékhez a vádlott érdekében. Ez a kis 
levél egészen megmutatja a bőslelkü leány szivét, 
így szól:

Uraim! Olyan gyönge vagyok, hogy a toll 
majd kiesik a kezemből, bocsássanak meg hát 
ezért a csúnya Írásért. Még egyszer esedezem 
önöknek, adják vissza a barátnőmet! Ennek a 
kegynek a megtagadása annyi, mint szenvedése
imnek a súlyosbítása. Önök azonban bizonyára 
nőin követik el ezt a borzasztóságot.

Mély tisztelettel
Zelanin Alexandrin.

A másik leány is irt egy levelet, ebben pe
dig Gelo Vera akarja meglágyítani a törvényszék 
szivét, de nem a maga, hanem a barátnője 
érdekében.

Uraim! — írja. — Ne higyjék, hogy a vizs
gálóbíró határozata ellen akarok protestálni, tu
dom. hogy csakis a törvényszék értelmében járt 
eb Amint már ideiglenes szabadon bocsátásomért 
beadott kérvényemben előadtam, ezt a kegyet 
nem magamért, hanem szegény barátnőmért 
kérem.

Ismétlem hogy itt Parisban se családja, se 
barátnője. Es azt is tudom, hogy alig van még 
néhány napja. Ha ez nem elég arra, hogy önök 
megtegyék kérésemet, gondoljanak cselekede
tének hősiességére, amelyért megérdemli, hogy 
utolsó vigasztalásul ott lásson engem betegágyánál.

Becsületemre esküszöm, hogy semmiféle kö
rülmények között sem vonom ki magamat az 
igazságszolgáltatás alól. Cnnepiesen megfogadom, 
hogy a bírósági eljárás minden aktusához meg 
fogok jelenni.

A párisi bíróság hamarosan dönteni fog eb
ben a dologban.

— K isik lo tt fö ld a latti v illam os. A földalatti 
villamos vasúton ma estegeié olyan baleset történt, 
amely könnyen végzetessé váll hatott volna a kocsi
ban lévő utasokra nézve, Estefelé egynegyed hétkor 
indult el a Gizella-térről a 74-ik számú kocsi tele 
utasokkal. Alig hagyta el a kocsi a Deák-téri állo
mást, a kanyarodénál egyszerre csak ki6iklott a vágá
nyokból. A villamos lámpák elaludtak s az utasok a 
legnagyobb félelem között töltötték azt a pár 
percet, amig a kalauz megnyugtatta őket, hogy 
semmi nagyobb baj nem következik. A kocsi 
féloldalt dőlt a síneken és az utasok kiugrál
tak belőle; ott várták a sötét alagutban a se
gítséget. A villamos vasút alkalmazottjai rögtön 
jelentést tettek a forgalmi zavarról az igazgató
ságnak, amely az egész üzemet megszüntette és ki- 
re”delte a műszaki személyzetet, hogy segítsen a ba
jon. .ló félórai munka után vissza tudták emelni a ki
siklott kocsit és megiudult újra a löldalatti villamos 
vasút forgalma.

-  H alálozás. Reisenyey Ferenc országgyűlési 
képviselőt súlyos csapás érte. Testvérbátyja, Sessenyey 
István március 1-én meghalt 66 éves korában Kis
kunhalason. Az elhunyt agglegény volt és életében 
számos tanuielót adta nemes gondolkodásának és jó 
szivének. Végrendeletében díszes lakóházát, amely 
három magyar hold belsőséggel és gazdasági mellék
épületekkel a város közepén íekszik s értéke legalább 
50.000 korona, egv  Uesscnycy szegényház céljaira 
hagyta s ezenkívül 15.C00 koronát hagyott ez alap 
javára. Az elhunyt így önmagának a legszebb emlé
ket emelte, másoknak pedig követendő példát adott

Liebner Fülöp, az Assicurazionc Generáli érdemes 
hivatalnoka, ma 61 éves korában meghalt. A boldo
gult 27 éven át szolgálta a Generáli biztositó intézetet 
és hü, odaadó munkásságával biztosította magának 
ielebbvalói beosülését. Két év előtt ünnepelte hivatalos 
működésének negyedszázados jubileumát és ez alka
lomból szives ovációban részesítette az intézet igaz
gatósága.

— U dvari szá llttó l olm. Schaumburg-Lippe ural
kodó hercege 1900. évi november HO-ikán keit rendel
vényével Kovács E. Mátyásnak, a budapesti nemzeti 
kaszinói vendéglősnek a „hercegi udvari stállitó“-i ói
mét adományozta.

— Ö ngyilk osság  M onte-Oarloban. A
Mentoneba vezető utón a tengerparton tegnap 
este — mint Monte-Carloból táviratozzék, — 
agyonlőtte magát egy elegáns fiatal ember. A 
golyó egészen szétzúzta a boldogtalan ifjú kopo
nyáját s azért nehéz volt az agnoszkálás. Az ön
gyilkost Lyusccscinski Miksának hívják, huszon
nyolc éves s az osztrák-magyar hadseregben 
szolgált. Egész vagyonát elvesztette a rouletten s 
ez vitte az öngyilkosságba.

— R azzia. Az éjjel — egy belügyminiszteri 
rendelet alapján — razzia volt a főváros I., VIIL és 
IX. kerületében. A VlII-ik őrületben rendezett razzián 
megjelent Gulner Gyula belügyminiszteri államtitkár 
is. A razzia vezetője Krec&ányi Kálmán VUI-ik kerü
leti kapitány volt Mindössze két túlzsúfolt lakást ta
láltak az Alföldi-utca 3-ik számú házban, ahol egy 
íöldszinles szobában 16 emberre akadtak. A bizott
ság megjelenőnek hírére nyolo munkás hirtelenében az 
ágyak alá bujt, ahonnan csak a rendőrök fölszólitására 
bújtak elő. Ugyanabban a házban egy szegény gesztenye
sütő asszony lakik hat apró gyermekével. Az állam
titkár megszánta Őket és öt forintot ajándékozott nekik. 
A Thököly-ntcában Goldreich Henriknó özvegy asz- 
szonynak az ötéves kis fia oly értelmesen válaszolt a 
kérdéseire, hogy az államtitkár egy forintot adott 
neki. A vizsgálat nagyjában kielégítő volt, kivéve azt 
a tapasztalatot hogy a megvizsgált mnnkáslakások nagy 
része tisztátalan. A vizsgálatot folytatni fogják a többi 
kerületekben is.

— Általánosan elismerik úgy nálunk, mint 
külföldön, hogy a Mauthner-.éle gazdasági és kerti 
magvak gyakran háromszor akkora termést adnak, 
mint sok másféle magvak. Különösen impregnált csil- 
lagjegyü rópamagjai ritkítják párjukat és össze nem 
tévesztendők más utánzóit hasonló védjegyű, de nem 
impregnált répamagokkal. A Mauthner-iéle magok 
tehát lelüimuihatatlanok és gazdáink csak helyesen 
cselekszenek, ha magszükségletüket mindig Mauthner- 
iéle magokkal fedezik.

— A Tsohinkel Á gost F iat c é g  arról értesít 
bennünket, hogy csokoládé-, kakaó-, cukorka-, pót
kávé-, fügekávé- és kartonázs-gyárainak üzemét ed
digi terjedelmükben fenntartja, úgy hogy az összes 
rendeléseket úgy mint eddigelé, a legkielégitőbb mó
don lebonyolithatia.

— Ingyen kenyér. A Podmaniczky-utoai ke
nyérosztó boltban tegnap 15500 adag kenyeret osz
tottak ki. December lö-tól március 1-ig 843.939 adag 
kenyeret kaptak itt a szegények. Újonnan adakoztak: 
Wolf József 6 korona, Zwack József és társai 25 ko
rona. L. L. 3 korona. Magyar orss. közp. takarékpénztár 
200 korona.

— Jótékonyság a telefonon. A Telejon Hír
mondónak a Terézvárosi Közjótékonysági Egyesület 
javára rendezett hangversenye alkalmával újabban a 
következő adományok érkeztek szerkesztőségünkhöz: 
St. A. Popper Miklós, Popper Béla, Popper Gina, 
Popper Gáoor és Popper Lajos 2—2 korona. Össze
sen 12 korona. Ezzel együtt befolyt eddig 91 korona.

— Betörés e g y  Ipartelepen. A Rózsa KáImén
fő’e nyomda és könyvkiadó üzletben. Szcntkirályi- 
utoa 30-ik szám alatt betörők jártak az éjszaka. Fel
törték Lipcsey Kálmán igazgató íróasztalának fiókját 
és ott nagyobb összegről szóló három takarékbetéti 
könyvet találtak, de ezeket ott hagyták, csupán néhány 
arcképet és szivart vettek magukhoz. A pénztárosné 
fiókjából 60 lorintot vittek el, egy másik fiókban azon
ban otthagytak 53 forintot. Az üzletvezetőnek szek
rényében négy forintot találtak, amit magukkoz vettek. 
Itt egy borítékban 361 forint volt elhelyezve. Ezt a 
borítékot gyertyával leosöpögtették, azonban nem is 
sejtették, hogy benne olyan szép összeg van. A falba 
beékelt vas-pénzszekrényt is megpróbálták fölfeszitoni, 
ez azonban nem sikerült. A pénzszekrényben 10.000 
forint volt. Sok bélyeget is magukkal vittek a betörők 
és azután az utcára néző ablakon megugrottak. A 
betörést a Szent István-Társulat nyomdájának éjjeli 
szedői vették észre, amikor hazaidé mentek. A betö
rést valószínűleg a viszonyokkal ismerős emberek 
követték el.

— A Som oisy-m ulatóban, mely az utóbbi idők
ben nagy népszerűségre tett szert a lőváros szóra
kozni vágyó közönsége körében, teljesen uj miisorral 
tartják mostanában az előadásokat Ma este lépett fel 
először Ada Colley, Ausztrália csalogánya, aki pompás 
énekprodukcióival va ósággal bámulatba ejtette a kö- 
rönséget. Az előadásnak ez a pontja valósággal meg- 
lepetésszámba ment. Kajla kívül is nagyon sok énekes 
pont ja van a műsornak. Nagy hatást ér el Judge Alatka 
az ő idomított fókáival s a dán szépség: Dagmar 
Hansen. Ezenkívül még a legjelesebb akrobaták, lég- 
táncosok, zenebohócok töltik ki a műsort amelyben 
egy-két mulattató bohózat is szerepel. A Bomossy- 
mulató uj műsora valóban megérdemli azt, hogy a 
közönség megtekintse.

(x) A prágai háslkenSes orvosilag kipróbált, 
melegen ajánlott szer, mely gyuladásos sebeknél és 
daganatoknál rniut lájdalomcsillapitó, antiszeptikus, 
gyulladás-ellenes. hüsitŐIeg, gyógyitólag a legjobb 
eredménynyel alkalmaztatott, miért is már mindenütt 
mint kitűnő háziszert tartják. Ezt Fragner A  gyógy
szertára Prágában készíti és az itteni gyógyszertárak
ban is kapható. (Lásd a hirdetést).

(x) Kérjttnk mindenfltt Emke-gyűjtött
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(x) Dr. K ováo i (csakis lélhold-
alaku védjegvgyel valódi) 8 nap alatt minden ^ezet 
gyöngéddé és lehérré varázsol. Egv tégely 60 ár. 
Főraktár: dr. Kovács gyógyszertára Budapest. Gyár
utca 17. Megjelent Toilett-titkok kívánatra ingyen.

(x) K iváló h asa l k észítm én y  a Durátor, mely- 
lyel a cipőtalp bekenve ötször oly tartós. Ara 1 ko
rona. Főszétküldés: Durátorgyár, Budapest, Lipót- 
körut 1.

Leltár után csak 8 napig árusítunk rendkívül 
olcsó árban férfl- és nőidivatoikkeket, Latzkovits A. és 
társa (Budapest, Andrássy-ut 3.)

Milán utolsó órái.
— Elbeszéli: y r u f  Zichy Jenő . —

Budapest, március 2.
Milán király halottas ágya mellett hiányoztak 

azok, akik emberi törvényk szerint, a vérség jogán 
ejtenek könnyet a halállal vívódók kezére. A barát
ság jogán azonban mindvégig hűséges ápolója és 
vigasztalója maradt a haldoklónak gróí Zichy Jenő, 
aki fejedelmi barátjának halála óta ma jelent meg 
először a kópviselőházban s a köréje gyűlt kiván
csiaknak igy beszélte el Milán király utolsó óráinak 
történetét.

Csakugyan iá dal másán emlékezem Milán utolsó 
óráira. Nemcsak azért, mert mindig fájdalmas emlékek 
azok, melyeket a halottas ágytól viszünk magunkkal, 
hanem azért is, mert kevés embert láttam még oly 
kínos halállal kimúlni, mint Milánt. Az életerőtől duz
zadó, erős férfi rettenetes harcot vívott a halállal s 
kétségbeejtő á dal mai közt nem egyszer nyúlt fegy
ver után, hogy véget vessen szenvedéseinek. A fegy
vert én magam rejtettem el előle s vigasztaló, báto
rító szóval iparkodtam megnyugta ni.

— Rettenetes dolog az, — mondta ilyenkor — 
hogy az embernek ilyen fiatalon kell elpusztulnia.

— Nem fog elpusztulni, felség, — biztattam 
egyre. — Meg lóg gyógyulni s még vígan lógunk 
vadászni kettesben.

A király ilyenkor leintett s igy szólt:
— Szó sincs róla. Tele vagyok marazmákkal s 

érzem, hogy rajtam már csak a ha ál segíthet.
Ilyen szóváltás után egyszer fölült az ágyban s 

egy darabig rám bámult, aztúu mintha valami fontosai 
akart volna mondani.

— Beszél en felség, — buzdítottam.
— Arra kérem, de nagyon kérem, hogy ha meg

halok, ne vigyenek vissza Szerbiába. Nem akarom! — 
mondta aztán s visszahanyatlott az ágyba. Még fekté
ben is ismételgette:

— Csak oda ne vigyenek 1
Az orvosok egybehangzó véleménye m-2Lyózött 

arról, hogy Milán löiépüléséhez semmi remény sincs 
s én kötelességemnek tartottam, borv család át érte
sítsem az eseményekről. Sándor királynak nem sürgö
nyödéin, mert biztosra vettem, hogy a király azt ogja 
hinni, hogy találkozást akarok kierőszakolni. E küld
tem hát Gyorgyev ies Miadánhoz, egy*kori szerb minisz
terelnökéhez. aki Becsben tartózkodott. Gyorgyevics 
sietve jött a betegágyhoz, de ő sem akart Sándor király
nak sürgönyözni. Végre is abban állapodtunk meg, hogy 
az orvosi bulletint, melyet Neusser. Tymauer, Tapfer és 
Jerner tanárok írtak a’á. szószerint megsürgönyözziik 
Belgrádba. Ugyanekkor sürgönyöztem Natáliának is, 
akinek válasza már csak az utolsó percben érkezett

A királytól azonban nem jött válási, hanem o 
helyett eljött a betegágyhoz A'riwbw, bécsi szerb kö
vet, aki Belgrádból azt az utasítást kapta, hogy győ
ződjék meg személyesen Milán állapotáról.

Milán és Knsztics szerb nyelven beszélgettek és 
én nem értettem belőle semmit, de sokszor hallottam 
Sándor nevét emlegetni. Mikor Knsztics távozott, Mi
lán megrázta a kezemet s igy szólt:

— Ezt a kézszoritást Sándor küldte, az én fiam...
A haldokló királyt az utolsó pillanatig sem 

hagyta el eszmélete s néhány órával halála előtt le
velet irt Odillon asszonvnak. melyben azt kérdezte 
meg, hogy eljátszsza-e a Plus que reine cimü darab lő
szerepét A király utolsó levele igy szól:

Plus que reine, Bergeret Emiltől. Előadják-e a 
darabot a Volkstheaterben? Átvette Odillon a főszere
pet ? Mikor adják elő ?

A holttest körül lefolyt küzdelemről nem be
szélek, de annyit mondok, hogy mikor Sándor király 
megnősült, Milán levelet küldött királyunknak, mely
ben megkérte ő lelségét, hogy halála után adjon neki 
nagy birodalmában egy talpalatnyi földet, ahol meg
pihenhet.

0  felsége ezt az óhajtást szigorúan teljesítette. 
Bárhogy ostromolták, hogy adja ki holttestét Szer
biának, nem tágított. A szerb követnek azt mondta;

— Ha megmutatják Milán egy sorát, amelyben 
mást mond, mind amit tőlem kért, szívesen beleegye
zem intézkedéseim megmászásába.

Amikor ő felsége parancsait teljesítettem és a
temetés végbemeneteléről jelentést tettem, egyúttal kö
szönetét mondtam királyunknak azért a kegyességért, 
melyet Milánnal szemben tanúsított.

— Önnek nincs mit megköszönni. Nekem, kell 
megköszönnöm, hogy annyit fáradozott barátomért. Ö 
felsége melegen megrázta a kezemet.

Én azt feleltem:
— ó  igazán barátja volt a monarchiának.
Amire 6 ielsége még azt jegyezte meg:
— Valóban barátom volt barátom minden viszo

nyok között . . .  Soha egy pillanatig sem ingadozott.
Elmondatta azután a felség a temetés minden 

részletét, az utolsó napoknak, az agóniának minden 
mozzanatát.

— A Balkán fáklyája volt ő — mondottam 
utoljára.

— Az volt — szólott a felség.
•

Becsből telefonálják nekünk: A hivatalos Wiener 
Zeitung ma hirdetményt tesz közzé, melyben a bécsi 
belvárosi járásbíróság felszólit-a mindazokat, akiknek 
Milán királylyal szemben követelésük áll fenn. hogy 
azt március 27-ikéig a járásbíróságnál bejelentsék, 
mert különben a hagyatékot kiadják a szerb kon
zulátusnak.

Herczeg Ferenc fölolvasása.
B udapest, március 2.

Előkelő közönség gyűli egybe ma este a Pénc- 
intézeti tisztviselők klubjában, hogy meghallgassa Her- 
czeg Ferencnek, a kitűnő írónak felolvasását. A ra
gyogó szellemtől sziporkázó felolvasás, amelyet az 
illusztris szerző szívességéből alább egész terjedelmé
ben közlünk, lelkes ünneplésre ragadta az egybegyűl
teket, a ez az ünneplés egyaránt szőlt a linóm 
elmés-éggel csevegő leolvasónak, valamint a nagy 
diadalt aratott Ócskán brigadéros szerzőjének. A tom
boló tapsvihar, amely az alább közölt leiolvasást kö
vette arra késztette Herczeg Ferencet, hogy — mint 
szellemesen mondta — úgy érezze magát, mint a Lili 
operetto Plinchard hadnagya, akinél véletlenül mindig 
ott volt az Ill-islralion egy száma. Hercseg zsebéből is 
előkerült .1 bnlor cimü véletlen novella, melynek ötlotes 
és humortól duzzadó bonyodalma és brilliáus nyelve
zete nagy hatást keltett. De ime itt a fölolvasás:

P ro lig u x .
t'gy érzem, jó volna egy kis incntegctödzö prológus a 

felolvasásom elé, részben azért, hogy kimentsem az előadásom 
fogyatékosságát, részben azért, hogy megnyerjem itt ülő 
újságíró kollegáim jóindulatát, mert a — meglehetősen mali- 
ciózus — cikkem ciinc:

Egy vén hírlapíró naplójából.
A nemzet életében a sajtó az, ami az anyós 

a h.tzasember életében. Akar van ni oka, akár 
nincs: mindig pöröl. S akár jó, akár rossz a sajtó, 
Uetöleg az anyós: mindig szapulják.

*
Ellenségeink igy szóinak: „Valahányszor 

megszületik egy jövendő újságíró, az igazság gé
niusza eltakarja az arcát." Mi, hírlapírók neve
tünk ezen. Mert mi az igazság ? Az igazság végre 
is csak relatív fogalom, akár a hőség fizikai 
fogalma. Az igazság nem mindig jó, nem mindig 
hasznos, nem is mindig tisztességes, lia  azt mon
dom valakinek: — On nem találta fel a puska
port, — igazatt mondtam, do ez nem tisztességes.

*
Sokat emlegetik a tisztességes és tisztesség

telen sajtó között levő különbséget. Do hol van 
hát a határvonal?

Magam is gondolkozva őzen, ilyen ered
ményre jutottam: Tisztességes sajtónak azt szok
tuk novezni, mely magasztal bennünket. Tisztes
ségtelennek pedig azt, amely támad. Vagy láttak 
már embert, aki tisztességtelennek nevezett volna 
egy lapot, amely létező, vagy képzelt érdemeit 
felmagasztalta ? Ez a definíció egv általános em
beri vonásrn vezethető vissza. Tudjuk, hogy akit 
megtapsol a tömeg, az azt tartja, hogy a nép 
szava Isten szava, — akit pedig lopiszszegnek, 
azzal a szép mondással vigasztalódik, hogy : 
„Kutyaugatás nem hallatszik a mennyországba 1

•
A nemzet tömegével, mely az njságolvasók 

tízezrei és százezrei mögé sorakozik, senki sem 
érintkezik oly közvetlenül, mint a hírlapíró. S mi
közben tanulmányozni igyekszik a tömeg egyéni
ségét, miközben el akarja találni annak gondola
tait és irányítani próbálja a szeszélyeit: nemcsak va
lósággal udvarol neki, mi ként egy asszonynak szokás, 
de gyökeret ver benno nz n különös meggyőződés 
is, hogy a nő és a nemzet jelleme között meg
lepő nagy a hasonlatosság. Bizonyára nem vélet
len, nogy a nemzet géniuszát — legyen az Hun
gária, Germania vagy Ausztria — női alak sze
mélyesíti a művészetben.

íme néhány erre vonatkozó ad a t:
A nő szerelme és a nép kegye csak akkor 

olcsó, ha őszinte, de drága, ha hazug.
A nők is, miként a népek, a kegyeikért ver

senyzők között gyakran nőm ösmerik meg a bá
ránybőrbe bujtatott farkast, do mindig megösmenk; 
az oroszlánbőrbe bujtatott szamarat.

A ki egy asszonyt vagy ogy nomzotet akar 
elbolonditani, az legkönnyebben akkor ér eolt, 
ha maga is bolondul. Aki azonban uralkodni akar 
ogy nő vagy a tömeg fölött, annak mog kell 
őriznie a józanságát. A Don Jüanok és a forra
dalmárok mind szangvinikus vérmérsékletüek, 
a jó királyok és a jó férjek pedig mind flegma
tikus emberek. Ebből az is következik, hogy a 
nagy hódítók rossz uralkodók, a férjek poutg 
rossz nőcsábitók.

A hiitoleu nő és a baládatlan közvélemény 
fölött ki aratja a legnagyobb erkölcsi győzelmet? 
Aki szerencsésebb versenytársa olől vissza tud 
vonulni, anélkül, hogy nevetségessé vagy gyűlö
letessé tenné magát.

És még ogy hasonlatosságot tudok a nő és 
a nemzet Jelko között: egy grammnyi siker többet 
nyom előttük, mint a métermázsás ambíció.

*
Egv vén publicista, akinek a nevét a sajtó- 

bíróság előtt se fogom bevallani, a következő tiz 
parancsolatban formulázta fanyar életbölcsosfgét:

Politikai vezércikk:
Mondj igazat, do csak annak, akinek szük

ség eseten be tudod törni a fejét.
Politikai entrcfilet:
A hallgatás arany — de csak annak, aki

nek van mit elhallgatnia.
Kilzqazdasfiq :
A korsó tudvalevőleg addig jár a kútra, smig 

el nem törik. Ez azonban csak az agyagkorsóra 
vonatkozik : a plébkorsó addig jár a kútra, atnig 
ki nem meríti.

Földművelés:
Aki szelet vet, az vihari arat. Ha tehát szelet 

vetettél, add el lábán a termést.
Családi hírek:
No emlegesd az oroszlánok előtt a macska- 

rokonságukat. Do a macskák előtt sűrűn tudako
zódjál az oroszlán-atyatiság hogyléte felől.

Nyelvészit:
Aki nőm tud arabusul, az parasztok között 

azért lobét híres orientalista.
iPiikertészet:
A türolem rózsát terem — az életrevalóság 

podig leszakasztja.
Művészeti rovat:
A katona, ha kurta a kardja, megtoldja egy 

lépéssel. A díva, ha kurta a hangja, megtoldja 
egy ballépéssel.

Szépirodalmi rovat:
Szeresd a nőt, do no feledd, hogy a nők 

szerelme már több embert tett tönkre, mint a 
gyűlöletük.

Országgyűlési tudósítás :
A nőnél is jobban szeresd a hazát, mert 

akárhányszor esküszöl is neki hűséget, soha sem 
fogja hozzád küldeni n szabó számláit,

íme az epilógus 1
Egy politikus társaságban egyszer egy ur 

élesen támadta a katholikus főpapságot.
Ekkor fölkelt egy buzgó katholikus és mee- 

botránkozotlnn tillakozott az ellen, hogy egy más 
folekezethől való ember ilyen hangon beszéljen 
egy tisztelctrcm'-ltó és hazafias testületről.

— Más vallásit? csodálkozott, a támadó. — 
Hiszen magam is katholikus vagyok!

— Az mér más, akkor csak tessék! felelt a 
hitbuzgó képviselő.

Mátrám is ilyenformán vagyok az újság
írókkal. Nekem szabad ilyen hangon beszélnem 
róluk, — de ha akadna a tisztült hallgatóim kö
zött valaki, aki ezt komolyan venné: igen rosz- 
szul esnék 1

S Z ÍN H Á Z . Z E N E .

Mihalovioh Ödöu ünnepiét?, Ma volt húsz 
esztendeje annak, hoirv Mihalovich Ödönt Irefort Ágos
ton közoktatásügyi miniszter kinevezte az Országos 
Sziné$2iskola igazgató jává. Ezt az évfordulót csöndes 
jubileummal ünnepelte meg ma este az Országos Királyi 
Zeneakadémia t inári kara. Az ünneplésből a Mihalovich 
egyéniségét figyelembe vevő diskróció kizárta a zajos 
nyilvánosságot, de a lármás külsőségeket a tisztelet 
és szeretet bensősége póto ta. A tanári kar este ö órakor 
hangversenyt íendezett az Akadémia dísztermében, ahol 
többek közt Mihaloc.rh legújabb szimfóniájának 4 kézre 
átirt zongoraki vonat át is bemutatták a szerző tisztelőiére. 
Tiz órakor lakoma volt az Jstván-szálló emeleti ter
mében. Itt is csak a tanárok vettek részt, akiknek a 
nevében Yizváry Gyula mondott hatásos l'elköszöutŐt. 
Mihalovich szép válaszban köszönte meg a tanári kar
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ragaszkodását. Koessler János FtyA Jánost, a Zene- 
akadánia egykori kitűnő alelnökét köszöntötte íöl, 
mintáz Akadémia mai szervezetének egyik érdemes 
megalapítóját.

** Hírek a  N em zeti Színházból. Latzkó Andor 
dumája: Testvérek, a jövő hét műsorán kétszer szere
pel, még pedig kedden, e hónap 5-én és szombaton, 
e hó Ö-én. Csütörtökön a Medea kerül színre Fáy 
Szerénával a cimszeropben. Kreuzát Hegyest Mari 
ssszony fogja játszani. A Rablétek első délutáni elő
adása vasárnap. 10-éu lesz. Vele Csehov kis vigjátéka- 
4 medve kerül színre.

•• Ooekay b r ig á d é ró l ju b ile u m a  Herezeg Fe
renc Arabja, az Ocskay brigadéros, szerdán, e hónap 
6-ikán, első jubileumát üli meg a Vígszínházban. A 
ritka nagy sikert ért darab, amelyet február S-ikán 
adtak először, egyhuzamban éri meg huszonötödik 
előadását.

•• A Demimonde felújítása. A Nemzeti Színház
ban pénteken kerül feluj itásra iijabb Rumosnak. Demi
monde című színmüve, amely már több év óta nem 
szerepel a műsoron. A darab részben uj betanulással, 
részben uj szereposztással kerül spinre. D’Ange bárónő 
szerepét ezúttal lógja először játszani Lánezy Ilka 
asszony; kívüle Helvey Laura Hcttyei Aranka, Török 
Irmi, Náday, Mihályfi, Újházi és Gyenes játszanak az 
ujdooságszámba menő repriseben.

• •  A  N épszínházbó l. Khinai táncosnők a San 
Toyban. A Népszínház e heti San Toy-elŐadásainak 
rendk.vüli érdekességet ;og adni n \o c  khinai tán
cosnő és énekesnő lellépése kik a khinai daljáték 
második felvonásában, a császári udvarban fogják 
bemutitni telítsen eredeti táncaikat és dallamaikat. A 
három előadás pénteken, szombaton és vasárnap este 
(9-ikái, y-ikén és lü-ikén lesz. — Iván Caryll és 
Lione Monckton bárom lelvonásos nagy operettje, a 
Cirkusz-élet (Cirkus Girl) lesz a Népszínház legköze
lebbi operett-újdonsága. Az operettből Frederich Lesne 
J/orefrft, a londoni 6’aidy-szinliáz főrendező;e és Vidor 
Fái, a Népszínház tőrendezője vezetése alatt egész 
héten folytak a próbák s már zenekarra* folynak Konti 
József dirigálása mellett. A táncokat Mrs. Ebba 
Moreion, a londoni lőrendező neje tanítja be.

••  M egyeri D ezső búcsúja. A Népszínház jeles 
rendezőjét, Megyeri Dezsőt, aki tudvalevőleg mint 
bérlő-igazgató a kolozsvári Nemzeti Színház élére j 
kerül ma este búcsúztatta ef a Népszínház művész
gárdája. A szives búcsúztató a ma esti előadás előtt 
folyt le a színpadon. A művész-személyzet ezüst 
emlék-koszorúval ajándékozta meg a távozó Megyerit. 
amelyet Porzsolt Kálmán adott neki át lendületes be
szédben méltatva érdemeit. Elődás után vidám lakoma 
volt a Metropol-&zk\\6ban, amelyen sok íeJkÖszöntőt 
nondtak a búcsúzó rendezőre.

•• K itüntetett zeneszerző. IVéber Károly ma
gvar zeneszerző, kassai katonai reáliskolai szaktanár, 
akit nem rég a király legmagasabb elismerésében ré
szesített, újabban IV. Ferdinánd toszkánai nagyher
cegtől a tudomány, irodalom és művészetért járó ezüst 
érdem-éremet kapta.

•• A M agyar Színház premierje. A Magyar 
Szinhiz legközelebbi újdonságának, Lacome: Négy 
menyasszony (Les quatre fiiles d’Amont) című operett
jének, bemutatóját az igazgatóság e hónap 12-ikére 
tűzte ki. Az operett lő női szerepét a 3/agyar Színház 
kitűnő szubrett primadonnája, Ledofsky Gizella fogja 
kreálni.

•• N övendékszlnéazek  v lz ig á la tl előadása. A
Vigszinház sztnésziskolája növendékeinek raa dél
után volt a vizsgálati előadása a Vassín Zúzában. A két 
árvá* adták a növendékek s átalába arról tettek tanú
bizonyságot, hogy az iskola vezetése jó kezekben 
van 6 hogy a természetes játékra és beszédre fekteti 
a íőstlvt. A növendékek közül olső sorban Fátyol 
Klára tűnt ki. aki szép hatással játszotta Mariannát s 
akinek kétségkívül szép tehetsége van a színpadra. 
Kívüle kitűntek Juspoo Irén, tzilasi Juliska, Ormos 
Károly, és Rudes József. Az előadást szép közönség 
nézte." amely sűrűn tapsolt az ifjú, ambiciózus mü- 
^észosemetéknek.

••  B erlin i sz ín észek  B udapesten. Berlinből 
Uviratozza tudósítónk, hogy a Berliner Theater nem 
£>g Budapesten játszani. A társulat már bejelentette, 
hogy nem tartja meg vendégszereplését ellenben már 
i  jövő héten megkezdi előadásait Becsben a Carl- 
szin házban.

•• P á lm ay-esték a Népszínházban. Pálmav 
Ilka temesvári vendégszereplése után e hét folyamán 
kétszer lép löl a Népszínházban: kedden ö-én és csü
törtökön, 7-én. Kedden a Nebántsvirágb&n utol ara 
játszsza Denise de Flavigny szerepét, csütörtökön 
pedig a Huszáresíny Borcsajában mutatkozik be, mely 
6zerépében évek óta nem látta őt a Népszínház kö
zönsége.

•• O peraölőadás a T elefon Hírmondóban. Elő
fizetőinek és hallgatóinak szórakoztatására ma este a Telefon 
Hírmondó a magy. kir. Operaház előadását fogja közvetíteni. 
Előadásra kerül Verdi operáaj, Troubadour. kr. opera közve
títés után 11 óráig még nydnj/rene lesz haliható a kagylókon 
keresztül, Zöldy Marci bandájának a muzsikája, melyet az 
Emko kávéházból közvetít a Telefon Hírmondó.

M Ű V É S Z É T .

0  Az v.J százkoronás bankó. Hegedűs Lászlót, 
az Osztrák-Magyar Bank által kibocsájtandó száz
koronás bankó pályanyertes tervezőjét, tegnap fogadta 
Bilinszky lovag kormányzó Becsben. A kormányzó el
ismerését fejezte ki a művésznek a sikerült tervezetért 
és végleges kidolgozását művészi ízlésére bízta. Az 
uj bankó tizeuhetedlél centiméter hosszú és tizenegy 
centiméter széles lesz és az eredeti tervezet csupán 
csekélyebb technikai változásokat fog szenvedni. így 
például a művész az osztrák oldalon a géniuszról 
lefutó szalagra tervezte a különféle nemzebségü föl- 
irásokat. Ezek a bankó al ára kerülnek. A magyar 
oldal változatlan marad. A bankban most az uj tiz- 
korouásokat nyomják, ezek után az ötven-koronásosokra 
kerül a sor, majd a száz-koronásokra, amely a jövő 
esztendő legelején kerülnek forgalomba. Hegedűsnek 
a teljesen elkészült tervezetet május 15-ig kell be
nyújtania.

0  Bem ea Pctőfl. Több mint egy félszázad 
múlt ef a mi dicsőséges szabadságharcunk leza,iása 
óta és e hosszú idő dacára alig van festményünk, 
mely emlékeztemé arra a fényes korszakra, melvrek 
hazánk szabadságai köszönhetjük. Ezért üdvözöljük 
őszinte örömmel a Könyves Kálmán legújabb kiad
ványait. A szebeni ütközetről — mely valóságos hős 
költeménye a hadviselésnek — Vágó Pál és Styka Jón 
festettek képet, e képnek két részletét adta ki most 
a Könyves Kálmán mükiadó cég. Az egyiken Bem 
apó van megörökítve, a másikon Petőfi Sándor. Szín
ben, hangulatban mindkét kép mesteri. A képek 
finom kivitelűek, a magyar miiiparnak becsületére 
váló rámákba vaunak tc.oglalva. melyek még in
kább érvényre juttatják a képek szépségét. A mülapok 
ára díszes modern keretben, vidékre csomagolással és 
bérmentes szál l lássál együtt, darabonkint tíi korona, 
a két kép együtt 12S korona, mel összeg a Könyves 
Kaimán-iiál csekély havi részletekben is törlesztető.

F Ő V Á R O S .

A harminc milliós kölcsön.
—  Levél a fösierlesztöhőr. —

Badapest, március 2.
Kedves barátom! Szives felszólításodnak, hogy 

lapodban a székes tőváros kölcsön-ücyletérői nyi
latkozzam, unnál szívesebben teszek eleget, mert 
ágybanfekvő beteg lévén, aligha vehetek majd 
részt a városi képviselGtostület legközelebbi ülésein, 
amelyeken ennek a kölcsönuek a sorsa eldől. 
Készséggel mondom el hát a Budapesti Xapló 
hasábjain szerény véleményemet, bárha tudom, 
hogy sok helyen megtámadnak érte, vagy legalább 
is helytelennek fogják mondani.

Á székes löváros küszöbön álló kölcsön
ügylete mindenfelé rendkívüli érdeklődést kelt, 
amely alig magyarázható abból az aránylag 
csekély összegből (harminc millió korona), 
amelyről szó van, hanem inkább arra az 
egész eljárásra vezethető vissza, amelylyel ezt 
az operációt nyélbeülötti-k és arra a for
dulatra, amely az utolsó pillanatban bekövetke
zett. Magyarország és Ausztria legelső intézetei
ből, amelyekhez állítólag német pénzintézetek is 
csatlakoztak, hatalmas bankcsoport alakult, olyan 
hatalmas, hogy milliárdokra menő pénzügyidet 
is bátran megköthetne, de — szerény véleményem 
szerint — túlságosan hatalmas ezzel az aránylag 
csekély városi kölcsönnel szemben. Ez a félel
metes erő azt a hitet keltette a nagyközönség 
kőiében, hogy a lóváros valóságos vasgyürübe 
került és nincs más menekvése, mint az, ha el
fogadja azokat a leitételeket, amelyeket a bankok 
diktálnak neki.

Nem vagyok ezen a nézeten. Természetes, 
hogy a bankcsoport első sorban is a maga érde- 
negyedrangu városok, valamire való részvénytár
saságok, sőt semmiféle magánemberek sem fo
gadhatnák el, akik jóhirükro és hitelükre adnak 
valamit. Xem tudok elképzelni olyan kényszerítő 
helyzetet, amely Magy arország első és leggazda
gabb városát ilyen kölcsön elfogadására kéáy- 
szeritbetné!

Ha másként nem lehet, módot kell rá ta
lálni, hogy a főváros kivárhassa azt a kedvező 
keit tartotta szem előtt, amikor számot vetve a 
jelenlogi sulyos helyzettel, olyan árfolyamot aján
lott, amely az ő véleménye szorint eléggé méltá
nyos. Mert tagadhatatlan, hogy az utóbbi időben 
nemcsak Ausztriából, de Németországból és Hol
landiából is sok magyar befektetési érték özönlött 
vissza az országba és hogy most nehéz dolog 
magyar papírokból a külföldön nagyobb tételeket 
elhelyezni. A bankok tehát csak a megkivántató 
óvatosságot tanúsították, amikor ezt az alacsony

árfolyamot ajánlották föl. A főváros dolga mos 
már megítélni, hogy helyzete valóban kényszeriti-e 
ennek az ajánlatnak az elfogadására?

Erre csak egy felelet lehetséges: A főváros
nak 4°/o-os, ötven év alatt törlesztendő papírjait 
semmi szin alatt sem szabad 84‘'«°/o-os árfolya
mon elvesztegetnie, mert ezt nz árat még harmad- 
időpontot, amikor hitelképességének megfelelő 
árfolyamon helyezheti el kölcsönét. De semmi- 
esetre sem szabad egy elsőrangú 4%-os községi 
kötvényért 84‘/«Vt-ot elfogadni olyankor, amikor 
Németországban hasonló kamatú papitok, p. o. 
Majna melletti Franklurt kölcsönkötvényei 100— 
101-es kurzuson állanak és 3%%-os papírok, 
mint Wiesbaden, 11 orme, Ulm és Frankfurt kötvé
nyei 93‘/»—94% %-os árfolyamot érnek el.

Ausíty, Tepiits és Pilten, —  ezeknek a kis oszt
rák városoknak a 4%-os kötvényei 93—95%-on 
állanak: szabad-e akkor Ludapest kölcsönéuek 
84%“/o-on piacra kerülni?! Azt lehetne ugyan 
erre lelelni, hogy a magyar papírok elhelyezési 
értéke más beszámítás alá esik, mert a külföldi 
tőkések a magyar papírokat nem tartják az 
osztrákokkal egyenlő értéküeknek. Bármennyire 
indokolatlan és igazságtalan is a külföldnek ez az 
osztályozása, mindenesetre számolnunk kell vele. 
Ha vegyük bármilyen bőven is azt a különbsé
get, amely magyar és osztrák városi kötvények 
olhelyezbotősége között van, az osztrák kisváro
sok és a magyar székestőváros papírjaiért aján
lott, illetve elért kurzusok között tátongó 9— 10%-os 
különbség még mindig aránytalanul nagyobb 
ennél a különbözetnél.

A tőkebefektetésre alkalmas papírokat vá
sárló közönség elég igaztalanul mintegy öt szá
zalékkal kevesebbet ad a magyar papírokért, 
mint az ugyanolyan értékű osztrákokért- (A ma
gyar és osztrák koronajáradék közötti különbség 
például 4%%: 93.50—98.—) Ha ezt az alacso
nyabb értékelést teljes mértékben számtavennők, 
akkor a fővárosi kölesön árfolyama ez lenné:

Az osztrák 4%-os városi kötvé
nyek árfolyam a.........................94%

Különbség az osztrák és magyar 
papírok piaci értéke között . . 5%

89%
A kölcsönt közvetítő bankok ju

taléka és költségei. . . . ■ 2%
Átvételi árfolyamnak maradna

te h á t: ....................................... 87%
Nézetem szerint ez a budapesti kötvények 

mai tiszta értéke. Ha a bankok ezt az árfolyamot 
ajánlották volna a fővárosnak, akkor még mindig 
nagyon meg kellett volna fontolnia, hogy el
fogadja-e, vagy ne várjon-e inkább jobb időkre. 
De 84'i-es árfolyamot még vita tárgyává sem 
s-abadott volna tenni, mert ez az árfolyam, illető
leg a benr.e rejlő macas kamatozás nemcsak az 
amúgy is túlságosan megterhelt fővárosi budgetre 
róna elviselhetetlen terheket, de hosszú időkre 
megrontauá az ország hitelét is, mert minden ké
sőbbi hitclkeresés föltételeire árnyékot vetne 
Magyarország székesfővárosának 84‘ 2%-cs kölcsöne.

A Banque Coloniale Franco-Belqe-nek kapu
zárás előtt benyújtott ajánlata elég érdekes. Hogy 
komolyan lehet-e venni, azt még nem tudom. Do 
ha 86‘ 2%-os ajánlatát opcióhoz köti, akkor ezt 
sem tartom elfogadhatónak.

Nézetem szerint a lőváros távolról sincs 
abban a kényszerítő helyzetben, hogy ezt a köl- 
esön-ügyletet éppen most kelljen megkötnie. A 
munkanélküliek nyomorának és az általános gaz
dasági pangásnak enyhítésére minden körülmé
nyek közt keresztülviendő közmunkák költségét 
luggő kölcsönből lehetne fedezni és ha ez nehéz
séggel járna, a legegyszerűbb lenne lombard- 
kölesőnt fölvenni a löváros kötvényeire az osztrák
magyar banktól. A bank ezekre a papírokra az 
árfolyamérték háromnegyed részét adja kölcsön öt 
százalék kamatra; a lombard-kölesön után tehát 
még mindig kevesebb kamatot kellene fizetnie a 
fővárosnak, mintha 84%%-on adná el a papírjait.

A kölcsön elhelyezésével tehát legjobb lenne 
jobb időkre várni. De az a terv sem lenne meg
vetendő, hogy a kötvényeket 87V»—88%-os ár
folyamon nyilvános aláírásra bocsássa a város, a 
nélkül, hogy az ilyen kibocsátások sikerét bizto
sitó konzorciumok szolgálatait igénybe venné. 
Harminc millió korona olyan csekély összeg, 
hogy a mai pénzbőség mellett bizonyára aláírnák 
az egészot. Sőt hinni merem, hogy a szövetke
zett bankok maguk is tőlük telhetöleg hozzájá
rulnának, hogy. a kibocsátás sikerüljön.Úgy kép
zelem a dolgot, hogy az aláírásban főként a 
nagyközönség venne tészt, amely szívesen ki
venné takarékbetéteinek egy kis részét, hogy 
négy százalékos kamatozás helyett négy és fél 
százalékos kamatozást érjen el ezen elsőrangú 
értékpapír olcsó* megvásárlása által. De bizonyára 
résztvennenek az aláírásban az ország összes 
pénzintézetei, takarékpénztárai és részvényes vál-
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laiatai is, amelyek hazafias kötelességüknek fog
ják tekinteni, hogy a kibocsátás sikerét biztosít
sák. Es számítani lehet arra is, vogy a kötvé
nyek teljes biztossága és rendkívül olcsó árfo
lyama a szomszéd Ausztriából is sok aláírást 
vonzana.

Mindeme föltevéseknél persze tekintetbe 
kell vennünk, hogy — fájdalom — mozgó töke 
nincs nagyon sok az országban és hogy a tőke
gyűjtés igen lassan, alig észrevehetően halad. De 
hogy is lehetne ez másként olyan országban, ahol 
minden sikernek — bármely téren éressék is el 
— irigység, gyűlölködés, rágalom és tisztesség
telen verseny jár a nyomában, ahol a hazai ke
reskedelem és ipar korántsem állanak azon a he
lyen, amely őket megilletné és távolról sem ré
szesülnek abbaD a támogatásban, amely nélkül 
baladniok lehetetlen. De ebben az irányban is 
némi javulásra van kilátás és bár még messze 
vagyunk attól az időtől, amikor ennek a javulás
nak a hatása valósággal érezhető is lesz, egyelőre 
beérjük már azzal is, ha gazdasági kérdésekben 
néha-néha az ipart meg a kereskedelmet is szó
hoz juttatják.

De bocsáss meg, kedves barátom, azon ve
szem észro magamat, hogy olyan területre kalan
doztam, amely már nem is tartozik ide. Csak azt 
akartam megvilágítani, hogy miért megy nálunk 
olyan nehezen a tőkegyűjtés és miért vagyunk 
pénzügyi műveleteinknél még mindig legnagyobb
részt a külföldre utalva. A mostani esetben azon
ban aránylag csekély összegről van szó; bátran 
megpróbálhatjuk hát, hogy segítség nélkül, a 
magunk erejéből szerezzük meg. Meggyőződésem 
az. hogy vagy várjunk jobb időket, vagy bocsás
sák a kölesönt nyilvános aláírásra. Dixi et sal- 
vavi animam meam.

Szives üdvözlettel vagyok
igaz híved ég barátod

B erzog  Péter.

(A titokzatos bank.)
A polgármester ma délre várta a Banque 

Colonialé-franco helye képviselőjét a másfél millió frank 
óvadékkal, de se a megbízott, se az óvadék nem 
érkezett meg. Úgy mondják, hogy Halmos polgár- 
mester ma a szokottnál is tovább maradt hivatalá
ban, de a várva-várt francia-belga ur nem jelent
kezett A polgármesterhes bejáró bizottsági tagok 
Párisből jött táviratokat hoztak, amelyeknek leg
nagyobb része ismeretlennek mondja az ajánlkozó 
bankot. Más táviratok szerint egészen kicsiny bank, 
amely egyes üzletekre szokott szindikátust össze
hozni. Márkus Jízsef tőpolgármester ma tárgyalt a 
kéovjselő'názban Széli Kálmán miniszterelnökkel s az
után Halmos János polgármesterrel. Akkor kapott a 
polgármester — Bordeauzból táviratot. A bank nevé
ben Soller aláírással tudatja a távirat, hogy Soller ur 
most Bordeauxban tárgyal a kölcsön dolgában. Innen 
Brüsszelbe utazik s ha a tárgyalást ott is befejezte, 
Budapestre jön.

Ez a válasz némileg deprimáló hatással volt a 
polgármesterre, aki azt hitte, hogy ennek a banknak 
a képviselőié már ma délben itt lesz az óvadékkal s 
a  bétlői közgyűlésig megállapodás jön létre. Emelte a 
kedélyek depresszióját az is, hogy Budapesten nem 
akadt senki, aki a Banque Coloniale franco-belge 
financiális erő ére. íneghishatőságáru és hitelére nézve 
lelvilágositást tudott volna adni.

A polgármester a párisi lőkonzulátushoz fordult 
felvilágosításért s onnan az a távirati válasz érkezett, 
hogy a bank nem tartozik a nagyobb bankok közé. 
Bővebb információi nincsenek róla, de utána fog járni 
a dolognak s ba bővebbel tud, értesíteni fogja róla a 
polgármestert.

Nagy megnyugvására szolgál azonban a tanács
nak, hogy — mint a -V. T. I .  jelenti — külföldről 
újabb ajánlatok érkeztek a fővároshoz. A  lanács mai 
illésén foglalkozott a kölcsön ügyével s az ujalib ajánla
tokkal s úgy határozott hogy a hétfői rendkívüli 
ülésen a kölcsön ügyének a napirendről valő levétel't 
fogja jiroponálni. Ezt a tanács annál könnyebben teheti, 
mert általános a nézet, hogy a közgyűlés a Sí és feles 
kölcsönt semmi szilt alatt sem fogja megszavazni.

\  Pária március 2.
A Banque Coloniale Franco-belge itteni fiók

telepén közük, bogy a brüsszeli székhely llne 
ri’Arenberg 13 szám alatt van. A bank elnöke 
'l'heodor Hoeu. Az itteni osztrák-magyar konzu
látus bö távirati információt küldött liulmos pol
gármesternek.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
C A Vasárnapi UJ«ág március 3-ikt sfcánia 23 

képpel s a követte, ó tartatommal jelent meif: „Vér- 
tessy tándor4 — .Szahara?* Költemény Luby Sán- 
<tort6L — .„brodezkj ♦Sáudor i — ordélji lakó

dalom41 (Csoportos képpol az Erdélyi Közművelődési 
Egyesület báljáról.) — ,.A sátoralj a-újhelyi uj szín
ház?4 „Uj szobormüvek Esztergomban?* — ,A kruse- 
doli zárda temploma?4 — „banderson Síbyile ‘ (arc
képpel). — „Farsang után44 (báli képekkel Linek Lajos 
rajzai után). — Irodalom és Művészet, Közintézetek 
és Egyletek, Sakkjáték, Képtalány, Egyveleg, stb. ren
des heti rovatok. A Vasárnapi Újság előfizetési ára 
negyedévre négy korona.

O Ut Idők. Egy kétszáz esztendő előtt való 
magyar lakodalmat mutat be az Uj Idők e heti száma, 
amint azt Kolozsvárott nemrég az Erake javára élő
képekben rendezték. Vau továbbá számos kitűnő kép 
a téli tárlatból. Szöveg dolgában Herczeg Ferenc re
génye, Malonyai Dezső és Tábori Róbert novellája, 
Varsányi Gyula költeménye, byka Károly cikke a női 
művészetről nyújtanak változatos és kellemesen szó
rakoztató olvasmányt

M U L A T S Á G O K .

)( H angverseny  é s  bal. A fővárosi hírlapkiadó- 
hivatali tisztviselők müvészestéje fényesnek ígérkezik. 
Elsőrangú művészek vesznek benne részt: Fedák Sári, 
Komáromi Mariska, Tollagi Adolf és mások s igy a 
hangverseny igazi élvezetszámba fog menni. A teljes 
műsort a rendezőség legközelebb hozza nyilvános
ságra. Jegyek e mulatságra, mely március 10-én lesz 
a Royal-szálló dísztermében, a lővárosi napilapok 
kiadóhivatalában kaphatók. Egyes 4 koronáéit csa
ládra szóló 10 koronáért.

)( Műkedvelők előadása. A Royal-sz.aló termei 
ritkán láttak aiuiyi szép asszonyt, szép leányt együtt, 
mint ma este a Pesti Izraelita Nőegylet bálján. A bált 
műkedvelői előadás előzto meg, melynek szellemes 
prológját Makai Emil irta. A függöny elé kilépett 
dr. Pap Dávidnó és gyönyörű bangón kezdte:

— Hölgyeim és uraim és menyecskék! Kívánok 
önöknek szerencsés jó estét. En a Prológ vagyok. 
Műkedvelő szintén . . .

Aztán mulatságos strófák következtek a műked
velők különböző fajtáiról. Mikor a csattanó elhang
zott, ezer meg ezer tenyér felelt rá dörgő visszhang
ként Percekig éljenezték a szavuttnőt, kinek mély, 
csengő hangja minden finomságát visszaadta a prólog- 
nak. A taps lecsendesültc után öt zenész műkedvelő lé
pett a pódiumra, erős készültséggel adva elő Schumann 
zongora-ötösének allegro brilliantinéját. A zongorá
nál Pollitzcr Margit ült, az első hegedűs gel- 
sei Guitmann Anna, a második Féld Kálmán, a 
mély hegedű Törők Kornél, a gordonka dr. Forray 
András jól iskolázott kezeiben volt Az Öiös nagyon 
tetszett és utána Pollitzer kisasszony Chopin egy ke- 
ringöjét, Guttmann kisasszony pedig Vieuxlemps polo- 
naisejét játszotta briliánsul, ezzel köszönve meg a 
viharos tapsokat és a számos szép bokrétát. A Jancsi 
cs Juliska című énekes bobóság arra adott alkalmat hogy 
Fuchs Mici, ltosenberg Paula mint kitűnő szubrettek. Briiil 
Elly pedig mint intelligens drámai művésznő mutatkoz
zék be. A két szubrett itt is versenyzett egymással és a 
győztes a — közönség lett, mely finom dalokat és 
sikkes táncot élvezett Briiil Elly meglepően színpadi 
jellegű tehetség, kinek mozdulatai, dikciója tökéletesen 
szinszerüek. A közönségnek nagyon tetszett minden 
és nem győzte a szereplőket a lámpák elé hívni, vi
rággal elhalmozni. A műsort A/drk Lajos és Knopp 
Imre iestómüvészek rendezése alatt élő rek'áraképek 
zárták be. Azután kezdődött a vacsora, éjfél után 
pedig a tánc, mely hajnalig tartott

X T e a -e it .  A Ferencvárosi Jótékony Nőegylet 
ma sikerült tea-estét rendezett. Az estét hangverseny 
előzte meg. amelyen Zerkovitz Rudolf kitűnő tekui- 
kával zongorázott, Qeiger Vn ério jeles szavalatával és 
Hoeine; Caro a ügves énekével aratott sikert. Az es
tén a kör elnöknőjén báró Dániel Ernőnén kívül je
len voltak az egyesület női bizottságának összes 
tagjai, a kerületi nohibiiitasok közül pedig megje
lentek: Tolnay Lajos a kerület képviselője. Fold Ká
roly elöljáró, dr. Springer Ferenc. Hindu Kálmán, llccht 
Ernő. Az est jelentékeny összeggel gvarapiiotta az 
egyesület jótékony-a apját. Az estet tánc követte, ame
lyen az első négyest 100 pár táncolta.

törvényszék.
§í? Í té lő tá b lá t b író . A király dr. Fodor Ármin 

budapesti törvényszéki bírót, a kitűnő jogtudóst, a 
budapesti ítélőtáblához biróvá kinevezte.

§j; A z e lité it  Sim a Ferenc. A Csongrádon két 
év előtt tartott nópgyü éscn Sima Ferenc beszédet 
mondott, melyben többek között azt is mondta hogy 
nyakazzák le a főazolgabirót, mint a hatalom zsarno
kát. A szegedi törvényszék ma két havi államfog- 
házra és 2<X) korona pénzbüntetésre Ítélte Simát

§§ Az e llo p o tt áram A tizenkilencedik század 
korszakalkotó fölfedezése : a vdlatnossdg, a mai nap
pal belekerült a 9 nyitó jogszolgáltatás annaieseibe. 
Ma mar döntvér.. ünk van rá, hogy a villamosság 
épp úgy luüet a lopás tárgya, miutakár az ezüst óra,

mert a iorgalomban annak is értéke van. A budapesti 
büntetőtörvényszéken ilyen lopással vádolta na, az 
Általános Villamos Részvénytársaság SzentistványVZde 
mii gép észt, akinek a Józseí-köruton bicikhkereste- 
dése volt. A társaságnak feltűnt, hogy Szentistványi 
eleintén harminc-harmincöt lorint ára villamosságot 
fogyasztott hónaponként, később csak két-három fo 
rintra rúgott ?. számlája. Az igazgatóság megbizU 
Baliko Lajost, hogy járjon a nyomára ennek a dolog
nak s az rövid idő alatt alaposan leleplezte a bicikli
kereskedőt. Kisütötte ugyanis, hogy Szentistványi az 
árammérők alatt és fölött elágazó ólombiztositékokba 
idegen drótot vezetett, melyek az árammérő meg
kerülésével szolgáltatták neki a világítást és a  
dinamó-gépének való áramot. Dr. Nigrinyt György, 
aki a társaságot a mai tárgyaláson képviselte, 
922 koronára becsüli annak a villamosságnak az 
árát,, melyet az élelmes mügépész a maga külön drót
ján el fogyasztott. Szentistványi azzal védekezett, hogy 
az árammérőn keresztül vezetett áram rosszul műkö
dött s rossz volt az óra is. Ö segíteni akart ezen a 
bajon s próbaképpen vezetto be a nézőbe az idegen 
drótot. Védője dr. Török Sándor kérdésére a tárgya
lásra meghívott szakértő kijelentette, hogy a nagyon 
érzékeny óra mutatója a kocsírobogástól is megbillen 
de ez alig számbavehető jelentéktelen eltérést okoz. 
A bíróság lopásnak minősítette a vádbeli cselekményt 
s Szentistványi Edét hét hónapi börtönre ítélte. A ma- 
gánpanaszos megnyugodott, az elitéit főlebbezeá.

N yiltté r

Vérgyógyitás
H E M O P Í T I A .

Ezen uj eredeti gyógymód bámulatos sikerrel lesz alkal
mazva köszveny. asthma, szív-, vese-, gyomor-, bél- és hó- 
lyagbántalraaknál, súlyos ideg-, vér- és börb&joknál. Biztos 
védelem 8iélhüdés és elmezavar ellen. 12 év óta ki lett 
próbálva és most évente száz meg száz teljes gyógyulással 
számol be.
E gyógymód megalapítójának és egyedüli képviselőjének 

r RR egyet. orvo»trn*k fHemop*t*> ren-I J T  J  ' lntéiete Via —
v WWW V ■ Budapest, V, Vici-korut 18. u .  alatt. 

Rác delta napont* V— 1 és 3—0-lg. DIJaautt levélre t U mzoL 
Betegeket Intézetén kívül la keael. Neiié* betegüknek legbiatosabb 

fTéBraaMJta

L>e&b*t4*o**bk
v a sa s

arzénes viz
v é r sz e g é n y sé g ,  
nőt b ete g ség ek .
Ideg  e b orb eteg .
ee g ek  atb. clion.

Kapaitő az fasszee k « v ia y v ; . t e k b e n ,  gyógy xzerlír éa droguerUkbaa.
M A T T O M  ÉN W II .I .E . l l l l i m . S T .

Tscliinkel Ágost Fiai.
T. vevőink tudomására adjuk, hogy cso

koládé-, kakaó-, cukorka-, pótkávé-, füst-kávé-, és 
kurtonázs-C)áraink üzemét eddigi terjedelmükben 
fenntartjuk, úgy hogy az összes rendeléseket, 
úgy mint eddigelé, a le g k le lé g itö b b  n ió d .u  
lebonyolíthatjuk. T s c h in k e , Ag o s t  F iai

es. éa klr. u dru i ^zílUtók.

. cgtört szívvel tudatjuk, bogy a legjobb férj, 
a Ieggyüngédebb atya, após, nagyatya és livér

Pieöner Jülöp
urnák

élet. 61-ik élében f. évi március 2-án rövid iten- 
vedé. után bekövetkezett gyászos elhunytat

A drága halottnak hűlt totemei március 3-án 
d. u. Í lírakor fognak a gyászbálból |VI„ Hózsa-utca 
80.) az uj izr. sirkertbcn örök nyugalomra helyeztetni.

Budapesten. 1801. március 2-áu.
Nejt Liebner Fülöpne szül Edlsr KaUlia.

Gyermekei: Liebner Sándor. Liebner Samuné. szül. 
Llebner íren, Welngarten Lajesné «zul. Liebner Szldania 

Vejei: Llebner Samu. Welngarten Lajos.
Menye : Llebner Sandorné szül. Kramer Margit 

Lnokai Llebner Olga. Llebner Ereb. Llebnar Var., 
Welngarten Regén.

Fivérei: Liebner Albert. Llebner Zaigmond. 
Nővérei: Orv. Brettachneidcr szli! Liebner Llnt, 

Alpár Fülöpné szül. Liebner Erneaztin.
áldás em lékére!
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Szt-Lukácsflirdö
T É L I  gyógykezelés.HUUAPENT.

Xssapfftrdók, helyi lasaplcesolée, etb. oloeó ellátta. Prospektust 
Ingyen küld as lrasyatóakff.

k e l e t i  J .  opthopáediai műintezete
B u d a p e st, IV ., K o ro n a h e rc eg -u tca  17.

Szakavatott orthopád specialista vezetése alatt jutányos ár 
és jótállás mellett készit: orthop ftd la l fű z ő k e t hát- 
gerincofslop elferdii lések gyógykezelésére, Líessing-rend- 
sierii já r ó -  é s  tá m g é p e k e t izületi, csípőizületi és 
rheumatiztnus áltsl okozott bántalmak gyógykezelésére, 
c g y e n e s ta r tó k a t é« fű z ő k e t plasztikai légpárnázással 
ferde testtartás meggátlására, m ii lá b a k a t, m ű k e z e k e t,  
h a sk ö tő k e t , g ö r e a é r h a r la n y á k a t stb. Minden e szakba 
vágó ja v ítá so k  jutányos árak mellett eszközöltetnek. 

Képes á r je g y z é k  ingyen és bérmontve.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáér 
nem felelős a  szerkesztőség.)

T Á V IR A T O K .

Koerber a helyzetrő l.
B óos, március 2. Az urakháza ma a trónbeszédre 

adandó válaszfeliratot tárgyalta. Gróf HarracK utalt 
arra, hogy az összes pártoknak áldozatot kellett hoz
mok, de egyesíti Ókét az a gondolat, hogy hazafias 
tény jön létre, mely politikai jelentőséggel bír az 
egész monarkiára nézve.

Auerspcrg herceg tudomásul veszi a jobboldal 
örömét a lölott, hogy az egységes felirat létrejött. 
E komoly napokban a fennforgó zavarok közt min
den hasznos, ami összhangra vezet Közösen érez
zük — úgymond — a nagy aggodalmat, ha arra 
gondolunk, hogy ha a mai zavarok még tovább tar
tanak, tehetetlenül állunk szemben a másik állam féllel való 
tárgyalásokkal és épp oly tehetetlenül állunk a küllőid
del való kereskedelmi szerződések megkötése előtt 
Míg a nyelvkérdés nincs elhárítva és megoldva, nem 
leltet gondolni a parlament munkaképességére.

Báró Rhomberg sajnálja, hogy a szociáldemo
krata és német radikális eszme behatol a tanítótestü
letbe, különösen a középiskolákat mérgezi meg a né
met radikális tan. Szóló telhivja a kormányt, hogy 
ezeket az állapotokat kímélet nélkül szüntesse meg.

Hartl lovag közoktatásügyi miniszter nem csupán 
a. tanítókat és a tanulókat akarja megvédeni, hanem 
oltalmába veszi hivataibeli elődjét is, aki mindent 
megtett a kinövések ellen. A miniszter kéri a házat, 
hogy higyje el neki hogy egyetlen tudomására jutott 
eset sem marad figyelmen kívül. Ily tünetek, amilye
neket az előtte szóló lelhozott, az izgalmas politikai 
és szociális állapotoknak, különösen az újságok olva
sásának a következménye.

Lobkowitz herceg sajnálja, hogy a trónbeszéd a 
nyelvkérdést le említette, a nélkül, hogy egyúttal az 
egyenjogúság alapelve kiiejezésre jutott volna. A tar- 
tomáuyg) ülésektől külöu választott központi parla
ment huzamosabban löun nem tartható. Elítéli az ob- 
atrukciót.

Koerber miniszterelnök: A kormány nem akar 
erőszakhoz nyúlni. Óhajtja, hogy a birodalom ettől 
megkiméltessék. A felmerült nehézségekkel szemben 
a kormánynak csak egy háziszere van : a szenvedély 
nélkil való kitartás. Elnyomásról Ausztriában nőm le
het beszélni. A nemzetiségek fejlődését a kor
mány szívesen látja, de gondoskodnia kell, hogy 
az állam organizmusában a vérkeringés meg ne 
zavartassék. Nemzetiségi sikereket az alkotmány megbéní
tása által elérni nem szabad. Terrorizmus által a biro
dalomnak nem szabad kárt szenvednie. A kormány a 
nyelv egységéi bizonyos kormán'zati ágakban feltétlenül 
szükségesnek tartja. A nyelvkérdés csakis e szempont 
figyelembevételével oldható meg. A miniszterelnök vé
gül kijelenti, hogy óhajtja és reméli a ház meggyó
gyulását (Élénk tetszés.)

Többek hozzászólása után az urakháza ezután 
egyhangúlag elfogadta a felirati javaslatot harmadik 
olvasásban is.

Oronberg, március 2. Edvárd angol király ma 
délben szívélyesen elbúcsúzott Frigyes császár özve
gyétől és visszautazott Londonba.

Sombor?, március 2. Edvdrd angol király eluta
zása előtt megígérte, hogy májusban visszatér Ilom- 
burgba és kúrát fog tartani.

N ém etek  ée frenoiák .
PAris, március 2. Loubet elnök ma délután 

hivatalos kihallgatáson fogadta herceg Radolin 
német nagykövetet, aki beszédében hangsúlyozta, 
hogy uralkodója megbízta őt, hogy a két állam 
közt fennálló örvendetes jó viszonyt fenntartsa és 
szilárdítsa. Loubet elnök igy válaszolt: Ha ön 
szerencsésnek mondja magát, hogy az országaink 
közt fönnálló jó viszonyra utalhat és hogy inisz-

sziója, hogy o viszonyt fenntartsa és szilárdítsa, 
személyes érzelmeivel összhangban van, úgy én 
a magam részéről súlyt fektetek arra, hogy bizto
sítsam Ont, hogy ami intencióink megfelelnek az 
On uralkodója intenciónak, melyeknek On őszinte 
és hü képviselője lesz. Szívből üdvözlőm Önt 
minálunk.

A  pápa beszéde.
Róma, március 2. A pápa születésnapja és in

stallációjának évfordulója alkalmából ma fogadta a 
bibomokokat és főpapokat Az Oreglia bibomok által 
lelolvasott üdvözlő feliratra válaszolva a szent atya a 
kővetkezőket mondta:

Isten kegyelmének köszönhetjük, ha az aggkor 
által meggyengülve és kifáradva nem sújtanak le ben
nünket a nehézségek, melyek sok oldalról naponta 
mind nagyobb számban felmerülnek és az egyház mű
ködése elé mind több akadályt gördítenek. Oktalanságés 
rosszakarat és más tisztátlau törekvések szabadon lép
hetne lel az egyház ellen melv osak az emberiség javára 
működik. A pápa szemrehányásokat emelt a rossz
indulatú szekták ellen, melyek egyek a  katholikus 
intézmények elleni harcban és abban az óhajtásban, 
hogy azokat, ha lehet, megsemmisítsék. Nem félti az 
egyház sorsát, mely erős szent hivatásában és ebből 
erőt és dicsőséget merít

Dicsérettel emlékezik meg a pápa az egész vi
lág katholikusainak egyetértéséről és tiszteletükről 
az egyház és annak leje iránt, de sajnálja a mások 
elvakultságát és keserűséggel gondol arra, hogy mi 
lesz abból a nemzedékből mely ily elvek közt nő 
fel és sajos szomorú várakozásra ad okot A felirat 
egy megjegyzésére, mely a pápa legutóbbi tényoiről 
szól, ő szentsége újból megerősíti a szentszék jogai
nak elévülhetetlenségét. A pápa nem korlátlan ura e 
jogoknak, hanem megőrzője és gondozója.

Legutóbbi enciklikáiára áttérve a pápa azt 
mond:a, hogy célszerűnek tartotta kijelenteni, hogy 
a népek javának eszköze a gondoskodás arról a meg
becsülhetetlen kincsről, mely az összes osztályok egyet
értésében rojiik. Dicsérő szavakkal emlékezik mega pápa 
azokról, akiknek nemeslelküsége és áldozatkészsége 
a társadalomnak mindennemű gyümölcsöket hoz, ne
vezetesen a civilizációnak a barbár népek közt való 
terjesztése által. Gazdag ily érdemekben a katholikus 
Franciaország és erre joggal büszke. E pillanatban 
azouban ez irányban nagy veszedelmek fenyegetik. 
Milv szerencsétlenség és mily kára a vallás és a haza 
érdekeinek, ha egv oly heves vihar ezt a nagyszerű 
kincset hirtelen megsemmisüléssel lenyegeti. Ezért a 
pápa végül Isten segítségéért lohászkodik.

A  francia  korm ány és a  m űnk ásk érdéi.
Pária, március 2. Waldeck-Rousseau miniszter- 

elnök ma délelőtt fogadta a bányamunkások szövetsé
gének küldöttségét amely előadta a monceau les minesi 
és samt-eloyi bányamunkások követeléseit. A minisz
terelnök azt válaszolta hogy a munkabérek minimumá
nak szabályozása tárgyában nem nyújthat be törvényjavas
latot, mert a minimális munkabérek megállapítása csak 
a munkaadók és munkások megegyezése alapján 
volna lehetséges. A munkaidőre és a munkások pi
henőjére vonatkozó előterjesztéseket meg fogja vizs
gálni és a kérdés rendezését elő is lóg a mozdítani, 
de abba nem mehet bele, hogy nyomást gyakoroljon 
a társaságokra akár a bányák államosításával való 
fenyegetéssel, akár a rend fönntartására tett intézke
dések megváltoztatásávaL

A  khinai bonyodalom .
London, március 2. A Morning Pest jelenti 

Pekingből február 28-áról: A német, francia és 
angol csapatok parancsnokai elrendelték, hogy 
folytassák az előkészületeket egy eopediciö gyors ki
küldésére. ha az udvar netalán megint vonakodnék 
teljesíteni a hatalmasságok követeléséit.

Köln, március 2. A Kölnische Zeitung nyil
ván sugalmazott cikkben kijelenti, hogy AVmef- 
urszág a többi kabinettel egyetemben ismételten tilta
kozott az egyoldalú koncessziók ellen Khinában és 
a nyílt kapu elvéhez ragaszkodik. A lap azt 
mondja, hogy a khinai államférfiak jolleméro 
való tekintettel közeli az a veszély, hogy ők 
a hatalmak eddigi egyetértését avval akar
ják megzavarni, hogy egyes hatalmaknak bizo
nyos külön előnyöket biztosítanak pénzügyi vagy 
közgazdasági irányban. Ha azonban ilyen kísér
let megvalósulhatna, akkor Khiua a hatalmak
kal szemben elvállalt kötelezettségeit nem telje
síthetné, és ezt a törokvést a német kormány min
den körülmények közt meg fogja akadályozni. Német
országnak főérdeko az, hogy csapatait visszavon
hassa, ez azonban ki van zárva mindaddig, míg 
Khina biztosítékot nem nyújt arra, hogy az expe
díció költségeit fedezheti.

V éres zavargás.
Palarraó, március 2. A tegnap óta sztrájkoló 

hajógyári munkások tüntetést rendeztek. Miután azon
ban egy táviratot olvastak fel. melyben a kormány 
Ígéreteket lett, a tüntetők szétoszlottak. Nehány em
bert elfogtak. i\la már más munkásokkal együtt tünte
tést rendeztek. tSzámos kirakatot bezártak és a kocsi- 
és lóvouati forgalmat megszakították. A tömeg lám
pákat és ablaktablukat zúzott össze és több helyen 
kövekkel dobálta meg a hatósági közegeket, ügyi

-----------——--------------------------------------------------------
hogy ezek kénytelenek voltak fegyverüket használni 
Négy katona könnyen megsebesült. Számos tüntető 
szintén sérülést szenvedett

A  pestis.
Berlin , március 2. A Wolff-ügynÖkség jelenti 

Fokvárosból: Itten eddig 50 pestis-eset fordult elő; 
ezek közül 12 halálos volt Fokváros környékén két 
pestis-eset fordult elő.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
Eéoa, március 2. (A Budapesti Napló tslefonjden- 

tése.) Az enyhe időjárás következtében remélhető, hogy 
a hajóközlekedés miharabb megindul. Kereslet nem 
mutatkozik, mert a fogyasztás a világ valamennyi 
piacán tartózkodó s áruk iránt csak annyiban van 
érdeklődés, amennyiben határidő-kötések teljesítéséről 
van szó; e célból meglehetős sok búzát szereznek, 
mert tavaszra .5000 mm.-t mondtak fel. Egész másképp 
áll a dolog zab- és rozsban, amely cikkek alig kaphatók 
határidő-árfolyamon, mindössze 500 mm. mondatott 
fel a két cikkben. Búza elvesztette az elért javulást, 
a többi cikk megtartotta emelkedését s rozs 4, zab 2, 
tengeri 6 fillérrel állott magasabban, mint a múlt héten.

Köttettek: Búza tavaszra 7.78, május—júniusra 
7.83, őszre 7.96, rozs tavaszra 7.70, május—júniusra 7.67, 
őszr 7.02, zab tavaszra 6.61, tengeri május—júniusra 
5.52, jnlius—augusztusra 5.62—5.63, repce augusztus— 
szeptemberre 13.-----13.10 K.

A készáruk piacán az irányzat szilárd volt éá  
szükség esetén búza, rozs, zab és tengeri az utolsó 
szombati áraknál öt fillérrel drágábban lett volna 
csak szerezhető. A heti tőzsdén az irányzat nyu
godt lett.

Kiadatott kis tételekben 79 kg. 7.30 Mező-Tur- 
ról, 7.75 Szeredről, 7.70 Hányáról, 7.40 Nyitráról, 78 
kg. 7.30 Érsekújvárról, 77-6 kg. 7.17 Tapolosányról, 
77 kg. 6.95 koronán B -Gyarmatról

Rozs hasonló árakon, mint a múlt szombaton 
7.07Vt K. Léváról, 7.17 Tapolcsányról, 7.10 Ipolyság
ról 7.37 Érsekújvárról, 710 VerebélyrÓl, 7.35 Suráuy- 
ból. 6.96 Kecskemétről és B.-Gyarmatról, 7.82tyi—! 
7 . 7 2 K. bécsi raktárból.

Árpa néhány ezer métermázsa kelt el 7.60 K. 
urasági áru Pozsonyból, 7.36 Bözingből, délivasuti 
7.62Vs, bécsi 7.4C K. Neu-LengbachbóL

Tengeri szilárdan tartott, 5.95 korona.
Magyar zab minőség szerint 6.70—7.20 korona.
Zűriben csekély volt a forgalom; kenyérliszt 

20—40 fillérrel drágább, finom liszt könnyen volt 
szerezhető.

Korpa szilárdan tartott

g » |  Tájékoztató.

N a p i r e n d .
Naptár'. Vasárnap, március 3. — Római katolikus: 

F. 2. Keminiso. — Protestáns K. 2. Kunig. — Görög-orosz: 
(február 18.) G. Nagyböjt 1. v. — Zsidó. Adár 12. — Nap 
k é .: ti óra 22 percsor. — Nyugszik; & óra 31 porckor. 
—- Hold kél: délután 3 óra 66 perckor.— Nyugszik; délelőtt 
5 óra 2 perckor.

A minutiersk nem fogadnak.
Nemzeti Múzeum. Régiségtár. Nyitva van délelőtt 0 

órától 1 óráig, lobbi tárai 1 korona belépődíjjal meg
tekinthetők.

Iparosok oktatása ■ Magyarázó előadások a Nemzeti 
Múzeumban, ipát műrészéit Múzeumban es Tcknológiai Ipar- 
múzeumban dciután 2 órától 4-ig.

Nemzetközi kiállítás a Nemzeti Szalonban délelőtt 9 
órától este 8*ig. Belépődíj 1 korona.
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M E S E .

Veréb urfi.
Zivatar volt keletkezőben s a hangyák séta

helyén, az ámbitus lépcsője alatt, moseszerü sür
gés-forgás uralkodott. A csöpp állatkák majd ki
bújtak a bőrükből, úgy siettek haza a zivatar 
elöl és e nagy sietségben nevetséges zavar támadt 
közöttük.

Siettükben egymásnak rontottak, az utat el
tévesztették, aztán kétségbeesetten futkostak ide- 
oda s amelyik elemózsiát cipelt haza, azt elejtette 
vagy elvesztette s azok a rest vagy rosszindulatú 
hangyáeskák, akik dolog nélkül szeretnek a konc
hoz jutni, rávetették magukat a könnyű prédára 
és egymástól féltve, huzgálták ide-oda a gombos- 
tüfejnyi kenyérmorzsákat.

A többi bogár is esze nélkül sietett haza. A 
pillangók ijedten repültek bo a virágok kelyhébo, 
vagy a levelek közé húzódtak s a legyek az ám
bitus oszlopát lepték el.

Birike. az én okos kis húgom, aggódva né
zegetett olykor az eresz alá és egyre nyújtogatta 
a nyakacskáját, hogy: hát a lecskék jönnek-e 
már haza a zivatar elől ?

Az egyik fészek gazdája végro meg is érke
zett, de a másik fészeknek a lakói inég min
dig késtek.

És amint félő aggodalommal vártuk szár
nyas szomszédkáinkat, egyszer csak valami édes 
csiripelő hang ütötte meg a fülünket. Hirtelen az 
üres* fészek felé tekintettünk s hát uramfis, egy 
verebet látunk, amint körülröpködve a fecskefész
ket, hangosan monologizáit.

— Nini — beszélte a hitvány kis jött-ment 
— hisz ez egy üres fészek, még pedig egy pely
hes. pompás fészek! Lássuk csak I — Es be
repült a fészekbe, amire Birike ijedteben elsikol- 
totta magát.

A veréb pedig szétnézett benn a fészekben, 
minden pelyhecskét külön-kulön megtapogatott, 
hogy eléggé puha-e, azután nyelvével csettintve, ki
ült a fészek szélére és ott csiripelt.

— Ez aztán pompás zsákmány! Egy kész 
fészek. Igazán nagyszerű. Még holnap meghú
zásodon! es itt húzódom meg a családommal a 
hideg téli napokon.

A szomszéd fészek lakói ijedten hallgatták i 
ezt a oeszédet s az egyik kis fecske haragosan 
odaszólt a verébnek:

— Hallja az ur, az még sem járja I Ez valósá
gos rablás, így minden jog nélkül elfoglalni más
nak a hajlékát.

— Van rá jogom, — feleselt a veréb.
— Joga? — kérdezte a kis fecske. — S 

ugyan miuő joga?
— Az erősebb joga, — felelte veréb urfi s 

ugyancsak kezdte magát berzengetni, amint két 
nyilsebesen repülő fecskét pillantott meg a leve
gőben, az elfoglalt fészeknek tartva.

A szurtos királyfi.é
— REGSNY —

Az ifjúság számára irta:

no K A B O S EDE.

X  .4  csere-inas.

A z  ember azt hiszi, ha már nagyon kivan 
valamit és könyörög, sir, fenyegetőzik, mégis 
hiábavaló: akkor bele kell törődnie a megmásit- 
hatatianba. Nem lehet — hát nem lehet. Akkor 
aztán megszólal a jó Isten: „Hát éu nem vagyok 
a világon ?“ Dehogy is nem. Egyszer csak eszébe 
jut a jó istennek, hogy magától teljesíti, amit az 
ember könyörgéssel, sírással és fenyegetőzéssel 
nem tudott elérni. Csinál a jó Isten valami ked
ves véletlenséget s rendben van a dolog.

Viki már beletörődött, hogy nem kerülhet 
idegenbe inasnak. Akkor egyszer vendég jött a 
Bors-házba. Bádogosmester a szomszéd városból. 
A fiút is magával hozta, egy szurtos, zömeik gyo- 
rekot, akin meglátszott, hogy bádogosinas. Té- 
tény Jóskának hitták, mint az apját, aki sok esz
tendővel azelőtt együtt legénykedett Bors Mihály 
urammal, mesterek is egyidőben lettek, de azóta 
oem látták egymást. Mégis tartották a barátságot, 
mert sohsem felejti azt az ember, hogy kivel élt 
az ifjúság küzdelmes éveiben jót is, rosszat 
is együtt.

Tétény Jóska, már mint az öregebbik, oda- 
állott Bors Mihály uram elé.

— Azért hoztam el a fiamat, hogy kicserél
ném vagy két esztendőre a tiéddel. Az enyém is 
bádogosinas. a tiéd is. Azt gondolnám, mindn- 
kettönek jót tenne, hogy más világot is megis
merjen, mint a szülei házat. Hadd lásson idego-

— No, — suttogták mellettem Birike meg a 
bátyjai neki pirult arccal, — vájjon mi lesz most?

Hát bizony az lett, hogy a két kis félénk, 
szelíd szivü fecskepár ijedten elrepült, mórt 
nem tudott szembeszállni a kofaszáju verébbel, 
akinek úgy pergett a nyelve, mint a nagypénteki 
kereplő és vakmerő bátorsággal védelmezte a 
rablott tulajdonát.

— Nohát ezt nem tűrjük! — kiáltották a 
fiuk. — Inkább lerontjuk az egész fészket, mint
sem ez a nyomorult veréb lakjék benne.

— Hagyjátok csak, — szóltam én, — majd 
elveszi ő is a büntetését, mint minden igaztalan- 
ság a földön. Csak kisérjük figyelemmel ennek a 
kis rablónak az életét.

*
Másnap reggel künn ült a veréb „fészkének" 

a szélén és ugyancsak kenti-fentikélte és csino
sította magát. Hogyne, hisz házasodni készült. 
Mikor aztán kopottszinü ruháját minden perszo- 
mccskétől megtisztogatta, a szárnyait széttere
getve a jó meleg napon, szép simára egyengette 
minden szál tollát, akkor felrepűlt a ház tetejére 
és ott illegette-billegette magát.

Egyszer csak egy karcsú veréb kisasszony 
repült a szomszéd ház kéményére s ezt ugyancsak 
szemügyre vette a mi verebünk és valószínűleg 
nagyon megtetszhetett neki, mert azonnal készen 
volt házassági ajánlatával.

— Szép kisasszony, nem jönne hozzám 
feleségül ?

— Miért ne — felelte ez és némi bizalmat
lansággal tette ho2zá: aztán van-e Icszke?

— Van bizony ! — felelte dicsekedve veréb 
urfi. — Még pedig nem is holmi széna-szalma 
kunyhó, hanem erős, művésziesen épített palota.

— Hát akkor nem báuom — szólt a kis
asszony megnyugodva. — Mikor akarja, hogy 
összeházasodjunk ?

— Most mindjárt — sietett veréb urfi. — 
Itt lenn a kertben virít egv pompás fehér rózsa, 
majd nz összeesket bennünket.

Mielőtt a rózsához mentek volna, voréb kis
asszony körülnézett a fészekben. Nagyon tetszett 
neki a szép, erős, puha fészek, hozzá is látott 
azonnal, hogy kényelembe helyezze magát benne.

— Holio, galamboeskáin,— szólt ekkorveréb 
urfi, — nem oda Buda! Előbb reggelizni kell és 
csak azután lustálkodni.

— De hisz én már reggeliztem! — csodál
kozott veréb kisasszony.

— Az meglehet, hogy te reggeliztél, hanem 
hogy én még nem reggeliztem, azt egész bizonyo
san tudom. Eredj hát kérlek és hozz nekem 
három darab fiatal hernyót és egy pár jól meg
hízott legyet.

Veréb kisasszony elszörnyűködött.
— Hogy én keressek te neked ennivalót? 

No, még ilyet se hallottam ! Ki-ki magának, ked
ves uram é s  a természet rendje szerint még engem 
is neked kellene táplálnod.

— Eu nem mehetek, — felelte zordonan 
veréb urfi — nem hagyhatom itt a lészket. Mind-

neket is, bámuljon másokra is, akik szeretik, de 
mégsem kényeztetik. Jobb mester lesz úgy i elő
lük s emberebb ember. Aztán mégsem volnának 
vadonat idegennél, mert én is gondját viselném a 
te fiadnak, hogy te se hanyagold el az enyémet.

I Két esztendő pedig nem a világ. Akkor vissza- 
! cseréljük őket megint.

Bors Mihály uram a pipáját szíttá és a fe
leségére nézett. Az Vikit kémlelte a szemeivel, 
meg a kisebbik Tétény Jóskát. S inért Vikinek 
ragyogót a szeme, a kisebbik ’féténv meg egé
szen helyes legónykének látszott, akiből lehet 
valamit faragni, hát Bors Mihályné úgy bólon- 
gott a fejével, mint aki habozik ugyan, do e g y 
két jó szóért megteszi, amire kérik. Bors Mihály 
uram se haragudott az ajánlatért. Órait is egy 
kicsit, hogy visszontlátja egykori legény pajtását 
s ug.v gondolta, hogv egészén okos dolog a gye
rekek kicserélése. Undd tanuljanak más mester
től is. Mindegeiktől lehet valamit tanulni, amit a 
másik nőm tud olyan jól. S aztán igaza van a 
vendégnek: két esztendő nem a világ’. De meg 
csak rá kell nézni a Bors Viki arcán, hogy az 
mit szól a cseréhez? Rózsa nem kínálja úgy ma
gát a legszebb tündérleánynak, hogy szakíts le, 
jól fog esni, mint a hogy V ik i szeme mondta: 
cseréljen ki Tétény bácsi, vigyen éli Leolvasták 
ezt a nagy kedvet arcáról Borsók is, meg az 
idősebbik Tétény is.

Hát gyorsan meg is volt nz alku. S másnap 
Viki el is ment uj mesterével a szomszéd nagy 
városba. Bors Mihály uram házánál pedig ott 
maradt cserébe a kis Tétény Jóska.

S aztán két esztendeig haza sem jött Viki. 
Jó helye volt az uj műhelyben, szinte jobb, mint 
az ottnonvaloban. Legalább nem voltak ellenségei 
a legények s ba szidták is olykor, de nem ütöt
ték csak úgy kedvtelésből. Egyszer vágott csak 
utána az egyik legény valami kis fnkniapácsnt, 
do azt az öregebb Tétény Jóska ugyan helyben
hagyta. M egfogta a ••allériat s úgy kipendoiitetto

járt visszajönne bólé a fecske és akkor vége a 
dicsőségnek, mert többé ugyan vissza nem ereszt 
a palotájába.

— Majd építünk mi magunknak másikat,— 
mondta veréb kisasszony.

— Csakhogy ilyen pompásat nőm tudunk 
ám és én nőin is akarok fáradni, mikor a készbe 
ülhetek.

— Nohát, ha nem akarsz, hát alúszolgája! 
Ilyen rest és nagyravágyó férj bizony nokem nem 
kell. Inkább örökre ieánypártában maradok. — 
Es veréb kisasszony csakugyan a iaképnél hagyta 
hitvány kis vőlegényét.

Ez pedig, ahogy egyedül maradt, ismét ki
ült a fészek szélére és mert nagyon éhes volt, 
busán nézegetett szét, de azért a világért sem 
szánta rá magát, hogy elhagyja a rablott fészket

— Eh, — gondolta magában — majd csak 
akadok egy olyan feleségre, aki eltart engem — 
s minden reménységét a házasságba helyezte.

Es újra elkezdte magát esiuositani s megint 
kiült a ház tetejére leánynézőbe.

Nemsokára csakugyan akadt ismét egy pár 
a számára, hanem mikor ez is megtudta, hogy 
neki koll eltartani veréb urfit, menten iaképnél 
hagyta az is, csakúgy mint az eiső menyasszony.

Mire bealkonyodott, reggeltől estig ötödször 
ment leánykérőbe, de mind az öt kisasszony 
hoppon hagyta s ő maga rettenetes éhségtől gyö
törve, egész éjjel nem hunyta le a szemét. Át
virrasztotta az éjszakát s másnap reggel bizony 
hiába kenti-fentikélte magát s hiába kérte meg 
busz kisasszonynak is a kezét, egy se hederi- 
tett rá.

— Ugyan — kacagott valamennyi — hisz 
csúnya vagy és betegnek látszol; én bizony nem 
megyek hozzád 1

A másik napon már ki se tudott repülni a 
fészekből, annyira el volt gyöngülve s apró sze
meivel csak fátyolosán látta a napot lemenni. 
Feljönni pedig sehogy se látta többé. Még azon 
éjjel meghalt a szép, pompás palotájában — éhen.

Lux Terku.

K Ü L Ö N F É L É K

Ha el nem oltod . . .
Ha el nem oltod izomjusigod,
Azért az mégis elcsitul,
11a le nem téped a virigot.
Azért az mégis elvirut

S a nap, habúr tündöklő fénye 
Soh'te hintett iád sugarat.
Azért ehanyatlik a mélyoe,
M.kor eljön az alkonyat

Veateiei Károly.

az utcára, mint valami orsót. Még aztán is kia
bált. hogy Vikit egy lélek so merje bántani, mert 
jaj lesz.

Haragosan morgott:
— Még csak az kellene, hogy nyomorékra 

verjék. Hát nekem jól esnék, ha az én fiamhoz 
vágnák a kalapácsot? Özijjat hasitok a hátatok
ból bestiák, ha csak egy hajaszála is meggörbül.

Jó dolga volt hát Vikinek s most kóstolt 
csak bele igazán a bádogos-életbe. Mert azt meg 
kell hagyni Tétény mesternek, hogy amilyen gyön
géden viselto gondját az inasnak, mikor a legé
nyektől kellett védeni, munkában csöppet sem 
kímélte. Kínlódjál fiam, mert bádogos akarsz 
lenni, nem cukrász. Azt szokta Vikinek mondani 
s \  iki értett is az okos szóból. Hogy helyén vol
tak vele szigorunk, nőm is tájt neki a szigorú
ság. Ö mert vigyázott, idővel tölösleges is volt a 
szigorúság. Remekül beletanult h mesterségbe, a 
műhelyben vagy a háztetőkön, ahol a bádoglöde- 
lel kell becsületes *n megcsinálni, mindig egyfor
mán ügyeskedett. I gy tudott a legények kezére 
dolgozni, hogy utoljára azok is megszerették. N o  
nem is kiesi dolog .jó inasnak lenni!

Sokszor laivakba is kirándultak, ha templom
tól inukat kellett ragyogó lehér bádoggal vagy 
szép pirosia festett pJéhvol födni. Ott voit csak 
'gazán helyén a kis csereinas. Bezzeg nem szédült 
ő a legmagasabb tornyon sem. Ha létrát adnak 
T h ’ • , zá’ lplmászott volna az atoronvról még a 
felhőkbe is. Es erős volt, mint ak á r 'a  meglett 
legény, .likőr a tizennegyedik évébe fordult,
• T  u uJ, volt, már a n:e,Ie> ll0-’.v katonának 
is  bev ehették volna és vállas, szálas, helyes fiú 
volt mindenképpen. A mester és a legények csak 
elnézték, hogy milyen gyönyörű szál fiú. Csöppet 
sem olyan, mint a többi bádogosinas, aki 
' ' ‘gig olyan, mintha minden bajaseálát is fekete 
'.idogporba tiirösztötték volna. \  iki is szurtos volt, 

( e legtöllehh vállig. A feje, az a gyönyörű szép 
•zóke leje tiszta volt, ragyogott, csak a két szemo
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P áris i tavasz.
— Divatlevél. —

A tavaszelő szokatlan zordonsága tetemesen kés
lelteti az idei divat tejlődósét. Bármennyire ' vágyunk 
a tavasz után, az idő arra kényszerit bennünket, hogy 
szórakozásainkat — a jégpályákat kivéve — a termek, 
színházak és budoirok jól tütött falain belül keressük, 
így természetesen még nagy jogosultsággal bírnak az 
estély- és fogadóruhák és a divatmüvészeket jobbára 
még ezeknek készítése foglalkoztatja.

Ha figyelőmmel kisérjük a I’árisból most érke
zett tudósításokat, csodálatos tüneményt észlelünk. A 
két nemzetet ért események: az angol királynő ha
la a fölötti gyász és az ifjú németalföldi királynő há
zassága fölötti öröm, mintha együvé olvadva divatot 
teremtett volna.

Fogadó- és estélyöltözékeknek ugyanis legújab
ban nagyon kedvelik a lekefe-lehér összetételt. És 
ezen újítás a tavaszi és nyári ruhákra nézve is fenn 
fog állni. Láttunk egy szükobb körű estélyre száut 
toile’tet, moly elragadóan egyesítette magában e két 
ellentétes szint.

Fekete selyemtüll volt a szövetje, mely — fe
kete selyemmel béllelt — fehér selyemtüllre volt dol
gozva. A nagyon rövid, kis bolero alól dús empire- 
ráncokban omlott le a fekete, habkönnyű szövet., fé
lig eltakarva az alak finom vonásait. Az alj szegélyét 
és felfelé lutó díszét balványivoir Anny-csipke adta: 
valamint a kivágott bolero is ebből készült, finom, 
lenge, arany diszszel.

Van valami kábító és sejtelmes ebben az uj 
kecses viseletben. De legelső kelléke, hogy ügyes kéz 
miivé legyen, mert — látszólagos egyszerűsége 
dacára — szabásában nehéz a  kellő arányokat elta
lálni. Hosszának, bőségének közepesnek kell lennie. 
Leginkább ajánlható e viselet karcsú és magas alakok
nak, melyeknek előnyeit meglepő eleganciával ér
vényesíti.

Es e most annyira kedvelt divatot egy nagyon 
egyszerű körülmény magyarázza meg: az egészség- 
. yi szabd.yok szerint készül fűzők, melyeket Paris
ban a „corset de la facultc4 ué.en ismernek. Ezek 
annyiban különböznek az eddig viselt fűzőktől, hogy elől 
•. • -z egyenesen vannak szabva s igy a legkisebb nyo
mástól is megkímélik a g>omrot. A ruhaderék elől nem 
kijük be, hanem egyenesen megfeszül. Eltűnik a mell 
és csípő hullámvonala és csak hátul hajlik meg kecse
sen az alak. Valóban nagyon rászolgáltunk már e 
hasznos újításra, — tekintve a  hiú, beteg nők nagy 
sokaságát! így hölgyeink alakja most jobban meg 
fog .elelni a természet és egészséges eszthetika törvé
nyeinek.

Lz okból a ruhaderekak kevés kivétellel elől 
mind egyenesen vannak szabva. A XV. Lajos k ra
bé i viseletét közelitjük meg ezzel.

Mint már a múltkor említettem, az elegáns nő- 
világ — nemzrtkülönbsé; nélkül — meghódolt az

jobban. Mintha valami bűvész két külön ember
ből rakta volna ősszo ezt a fölséges gyereket: a 
testét egy búdogosicasból s a fejét egy királyfiból, 
de annak is a legjavából. Hát mondom: ilyen bá
dogosinast so látott még a világ. Pedig még 
akkor tizennégy esztendős se volt. De Tétény 
mester dicsérte is a leveleiben, mikor úgy vásár 
idején küldött egyet-egyet Bors Mihály uramnak. 
E h Tétény uramnak se kellett restelkednie, mert 
az 6 fiáról is csak jót üzent Bors Mihály. A má
sik csere-inas is derék gyerek volt.

A két esztendő csak letelt s jött őszi vásár 
idején Bors Mihály né asszonyom könyörgő levele, 
hogy nagyon szeretné már látni a fiát. S mert 
Tétényné asszonyom is vsak úgy vágyódott a 
maga gyereke után, 'hát nem is halasztgatták 
Bokáig a dolgot. Visszacserélik a fiukat.

Abban az időben csuz ült a Tétény uram 
lábába s bizony nyögött egy kicsit, hogy éppen 
most kell kocsiba ülnie s Vikit hazavinni. Az 
ágy jobb volna neki. De hát egyedül nvuj m 
haza az a fiú? Miért ne? Viki azt mondta, hogy 
nem fél 6 a Horkó pátertől sem s különben is 
hazáig hat óra járás az egész ut, hát nem a 
világ. Egy jó furkóst is visz magával s akkor ne 
közelítsen hozzá rossz szándékkal, akinek kedves 
az élete, mert ha vasból van a csontja, akkor is 
összetöri. 8 ahogy most Vikinek a szeme csillo
gott, el is lehelt neki hinni a fenyegetését. Bi
zony összetöri ez a fiú egy furkóssal a medve 
koponyáját is.

Hát aztán nem is ellenkezett Tétény mester.
Viki elbúcsúzott az ó jó gazdáitól, elbúcsú

zott a legényektől is, ahogy illik. Aztán hatalmas 
furkóst vágott magának a ebéd után elindult az 
ordő felé, melyen keresztül kellett vágnia, hogy 
eljusson az országúira. Az Ősz már dolgozott, 
sárgította a fák leveleit s teleszórta velük az erdei 
utat. Annyi sárga levél feküdt már ott, hogy 
szőnyegnek használhatta az erdő, amivel jól bc-

angol egyszerűségnek. így a tavasz folyamán bőven 
lesz alkalmunk a nőink szép alakját még előnyöseb
ben kiemelő divatban gyönyörködhetni.

A minden zsinórozás és gombdisz hiián levő 
angol ruhák többnyire színtelen szürkés posztóból 
készülnek. Puha — nem suhogó — selyemtafotta a 
bélésük. Hozzájuk félbő, félhosszu kabátkák tartoz
nak, melyeken legfőbb dísznek a ruha sziliében tar
tott, kis bársonyhajtókák vannak. Divatos lesz a puha 
bolyhos és a hosszuszőrü, fényes indiai szövet, a 
„oovert-coat" és az alpakka-posztó. Utazó- és délelőtti 
vásárlásokra száut ruhák szövetéül nagyon ajánlható 
a még divatos és praktikus homespun-

Az átmeneti idéuv napernyői k’zárólag az en- 
tous-cas-k családjához tartoznak. A ruhától elütő, de 
mindig diskrét színűek, magas nyéllel. Erre az ara
nyat pazarul alkalmazó divat vagyont élő díszeket 
alkalmaz. a. b.

+  Napóleon mint papucahöa. Frederic Masson, 
Napóleon első feleségének Bcauharnais Josephinnek az 
életirója a napokban Jweplúuc repndiéc címmel érdekes 
dolgokat irt egy francia folyóiratban I. Napóleon 
családi életéről. Masson lelsorolja jegyzékét azoknak 
a ruhadaraboknak, amelyeket Josephiue összevásárolt. 
Rengeteg ezeknek a száma. Oi-‘itetősen sok pénzt 
pazarolt toilettekre, amelyeket sóba le. sem vett 
magára. A takarékos Napóleont ez a pazarlás nagyon 
felizgatta. Válni akart a feleségétől. Miközben Egyip
tomban háborúskodott, az a hir jutott a iülébe, hogy 
Josephiue megcsalja egy huszártiszttel. De amikor vissza
tért, mégis kapitulált a felesége előtt De a válás eszmé
jét r.era tudta magából többé kiirtani. ÉsJosepbine lélt 
a válástól. Nőin tudta elviselni azt a gondolatot, hogy 
ne élvezze a fényt és pompát egész életén keresztül. 
Napóleon pedig, aki mindenféle akadá yt le tudott 
győzni, a feleségével szemben mindig gyönge volt. 
Es Josephiue nagyon is tudott a Napóleon nyelvén 
beszélni. Találó fényt vet erre a köztük történt követ
kező eset.

Napóleon találkozik egy nap Talleyranddal.
— Végre elhatároztam magam. Válni fogok.
Taileyrand helyesli az elhatározást, aztán tovább 

megy és találkozik Uemusatta . akihez igy szó l:
— Hallotta már ? „0 ‘ válik !
Reniusat elmesélte a hírt a feleségének. Termé

szetesen a hír hamar elterjedt az udvarhölgyek köré
ben. Nemsokára elkövetkezett a diner ideje. Napóleon 
szemközt ül Joseptune-nel. Kínos t'le  a tété. A házas
társak étvágya nagyon gyenge volt.

— Josephine, ne feledd el hogy ma este cercle 
van ó Tuilleriákban. Öltözködjél.

— Jó.
És Josephine elment öltözködni. Amikor elké

szült a toilcttjével megüzeni Napóleonnak. De Napó
leon beteg. Nem jön ki a szobájából. Josephine 
hoz: á megy.

— Mi baja van ?

tu' , .<■ ik télire. 8  ez a levélszőnyeg recsegett, 
nyögött, panaszkodott az ember lába alatt, mintha 
könyö'ügne: no taposs le, ón is élek. fáj a nehéz 
lépésed! S a panaszhoz folühől madarak lutyö- 
részték a szomorú kíséretet.

Viki mégis jókedvvel vágott az erdőnek. 
Hazamegy. Most jutott igazán eszébe az a mo
gorva ház az öreg kato.iával, az édes Bonéi gye
rekkel. A két esztendő alatt is sokszor gondolt 
rá, de most az erdőben úgy rémlett neki, mintha 
a fák közül Bonéi szólna hozzá s a madárdalban 
az ő csicsergő hangját hallana. \  iki őnkénytele- 
nül mosolygott, mint aki valami nagyon szépet 
álmodik. Hogy nézi majd Loncil Hogy megbá
mulja! Mert ha eddig is csinált neki játékokat, 
do most csinál még csak igazán. Nem kis gyer
meknek való;, de olyat, hogy a király lánya 
kívánhat magának szeobet és sárga rézből csinál, 
hogy aranynak nézi minden gyerek és a Kuhinka- 
gyerckek olsárgulnak az irigységtől. (Mert csúnya 
irigység volt bennük mindig.)

Jó kedvvel haladt az erdei csapáson, a ma
darak so voltak jobb kedvűek a feje fölött.

Egyszerre rekedt, borizü hang állítja meg:
— Hó, öcsköfl!
Valami bozontos fejű, rongyos ember volt, 

talán vándorlegény. Nagy lurkós volt a vállán, 
batyu lógott a furkóson, do sok nem lehc.ett 
benne, mert sovány kis batyu volt.

Megint rákiáltott Vikire:
— Megállj tacskó, ha ember szól hozzád!
— Mit akar tőlem?
— Azt akarom, hogy nézz a szemembe, ha 

mersz.
— Miért no mernék ?
— Hát nem vagy ijedős?
— Az árnyékomtól éppen nem ijedek meg.
— De én nem az árnyékod vagyok, hanem 

ember. \dd ide azt a furkóst, amit a kezedben 
szorongatsz.

— Beteg vagyok . . . gyomrom . . .  idegeim , ,  .
Napóleon sir.
— Jöjj köze lembe, Josephine! ó  jöjj 1
Josephine nem megy. Rendreutasitja Napóleont.
— Síre, nyugodjék meg. Hagyjuk abba már az 

ilyen jeleneteket.
— Josephine, kérlek, jöjj közelebb!
— Arra gondol? És a cercle?
— Várjanak 1
— És vendégeink ?
— Küldjék haza őket!
Ott tartja magánál a feleségét és szomorú han

gon mondja:
— Szegény Josephinem, nem tudlak majd el

hagyni.

A föld lakossága. A föld Összes lakóinak a 
száma körülhe'61 másfél milliárd. Ennek csak az egyik 
felét számlálták tényleg meg, a másik leiét csak 
hozzáértő számítás alapján határozták meg a sta
tisztikusok. 1283 millió embert, tehát a föld lakossá
gának 88°/o-át nemek szerint osztották fel és az ered
ménye a következő : Európának 334 millió lakosa van, 
amely számban a nők 32/s millióval haladják meg a 
férfiakat. Ázsiában 815 millió lakos van, de ott 16 
millióval több a férfi. Afrika 27 millió lakója között 
egy millióval több a férfi, mint a nő. Amerika lakói
nak száma 10 2 millió és ott is egy millióval halad
ják meg a férfiak a nőket. Ausztrália négy millió 
lakosa közül p-Jig 2*/, millió a r.Ő. Az egész földön 
tehát 649Vs millió férfit és 633*/5 miilió nőt sikerült 
összeszámlí’ui. Tehát 157a millióval főbb lórii, mint 
nő lakja a lóidét. Es csak Európában nagyobb a nők 
száma 32/s millióval, mint a férfiaké.

De Európában is vannak országok, ahol több 
a férfi, mint a nő. Egynek a J ivéíelével mind Európa 
délkeleti részén fekszik. A kivétel a k?j Lichtenstein 
hercegség, amely e tulajdonságban társa Olaszország
nak, Görögországnak, Romániának. Bulgáriának, Szer
biának, Boszniának és Hercegovinának, valamint a 
doui kozákoknak.

Azokban az országokban, ahol a nők többség
ben vannak nagyon különbözők az ar-nyszámok. 
Vannak országok, ahol ezer férfira ezeráatvan nő esik. 
Ezek: Portugália. Svédország, Norvégia, Orosz- 
Leugyelország és Ar.glia. Németországban ezer férfira 
ezerharminckilenc nő jut. Magyarországon, Orosz
országban, Franciaországban és Belgiumban a nők 
aranyszáma ennél valamivel csekélyebb.

•

4- At angol halhatatlanok.* A francia Institut 
mintájára most Angliában is meg akarják alapítani a 
halhatatlanok Akadémiá ét. Egy angol lap a le merült 
terv alkalmából ezt ír ja : Való igaz. hogy Angliában 
nincsen negyven élő költő aki jogosan tarthat igényt a 
.halhatatlanságra.'' Ha az Akadémiának húsz tagja 
lesz, akkor talán lehetséges, hogy ezek a nevek lesz
nek , halhatatlanok". költők: Algernou Swinhume,

— Vágjon kend magénak, hiszen az erdőben 
vagyunk.

— De én a tiedet akarom.
— Abból pedig nem eszik.
— Erővel is elveszem ám.
— Azt próbálja meg kend!
Es megsuhogtatta a furkósát a levegőben, 

hogy csak úgy liityült. Még a madarak is rémül
ten szálltak cl a közelből, azt h'tték, valami po
gány nagy szél kerekedett.

A rongyos vándorlegény nevetett. Azt mondta:
— No látom, hogy ember vagy a talpadon. 

Hát akkor nem is veszem el a furkósodat, do ülj 
Ír volen: az avarba s igyunk egyet, ha már meg
ismerkedtünk.

— Leiilök, lia tetszik, de nem iszom.
A rongyos levette botjáról a batyut s kipak- 

koit belőle mindent. Volt benne egy pár repedt 
csizma, egy félig piszkos ing, néhány szerszám, 
egy pálinkás bütykös és egy gyönyörű piros 
szalag.

Egyet hnz *t a rongyos a bütykösből s mi
kor észrevette, hogy Viki a piros szalagot nézi, 
röhögve mondta:

— Szeretnéd tudni, honnan kerül ilyen finom 
holmi az én iszAkomba! Holló, öcskős, azt egy 
szép kis lány bajából szedtem ki, mikor magmár- 
togattam egy kicsit az esőcsatornában.

— Mit mártogatott kondi — kérdezte Viki.
— Hát egy kis lányt.
— Es volt lelke hozzá?
— Lelkem ? Megfizetett érte Kuhinka Gyuri, 

a leltemet nem kérdeztem. Mi közo hozzá a lel
kemnek? Kuhinka Gyuri fizetett, úri gyerek, hát 
megtettem. Ö tudja, hogy miért haragudott a kis 
lányra.

Lelkendezve figyelt Viki. Egy világért el 
nem áiulta volna, hogy ismeri Kuhinka Gyurit. 
Csak leste a vándorlegény fecsegését.

— Jól racgtrnktált, pénzt is adott, aztán
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Róbert Bridges, Rudyard Kipling; prőzairók: Geo 
Meredith, Thomas Hardy, Walter Bansant, Hall Oaine, 
John Olivér Hobbes; továbbá: Andrew Láng, Theo- 
dore Watts Dunton, John Morley, George Saintsbury, 
S. R. Gardinor, Lord Avebury, Sidney Lee; dráma
írók: Arthur Pinero és Henry Arthur Jones.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Hetiszemle.
Budapest, március 2.

GabonaÜBlet. (A Budapesti Napló tudósítójától.) 
Az időjárás e hét folyamán nagyobbára derült és szá
raz volt, mi mellett a hőmérséklet napközben enyhe 
maradt és csak az éjelek voltak néha fagyosak. A 
vetések elég jól vannak megvédve ős eddigelő nem 
is érkezett panasz. A vízállás alig változott; helyen
ként a jég megindul. A külföldön az időjárás ugyan
csak télies maradt.

A külföldi piacok üzletmenetéről jelenthetjük, 
hogy az továbbra is csak mérsékelt és csak a fo
gyasztás legszükségesebb beszerzéseire szorítkozott. 
Ez pedig a hangulatot kedvezően befolyásolni alig 
képes. Az árak is inkább csökkenŐek voltak. Ame
rikában többszöri áringadozások fordultak elő, 
melyek azonban nagyon csekélyek voltak és egyen
legként csak 8/« centnyi visszaesést tüntetnek fe l; 
a látható búzakészlet 115.000 busbellel csökkent. Az 
argentiniai elszállítások eléggé kedvezőek és állitólsg 
a búza minősége is jobb, mint várták. Angliában az 
irányzat ugyancsak nyugodt, az üzlet korlátolt és árak 
nagyobbára változatlanok maradtak. Francziaország- 
ban a múlt heti élénk forgalom csendesebbre fordult. 
A fogyasztás, úgy látszik, beszerzéseket eszközölt és 
az aggodalom, mely szerint a lágy károkat okozott, meg
szűnt; az irányzat igy csendesebbé vált és az árak 
kezdetben tartottak maradtak, nyugodtabb lett a han
gulat. A többi kontinentális piacokon az árviszonyok 
nagyobbára változatlanok; keres et és kínálat egy- 
mást kiegyenlítik, a fogyasztás sem mutat különösebb 
érdeklődést és a kínálat sem sürgető.

Nálunk az irányzat kenyérmagvakban inkább 
kellemes, az árak azonban alig változtak, mig takar
mánycikkek. habár mérsékelt forgalom mellett, némi
leg magasabbak.

Az üzleti forgalomról e héten a következőket 
jelenthetjük :

Bv.a lanyha irányzatban indult A kínálat jó, 
sőt waggonárubau sürgős is volt és a tulajdonosok 
eladási hajlama mellett az árak néhány fillért vesz
tettek. Az üzlet későbbi folyamán a kínálat ugyan 
továbbra is kedvező maradt, a hidegebb időjárás 
beálltával azonban a malmok is élénkebb keresletet 
tanúsítottak és emelkedő árak mellett úgy raktár
áru. mint tételek a hajózás megnyíltával könnyen 
voltak elhelyezhetőek. A hét végével a hangulat 
ismét nyugodtabb, a forgalom mérsékeltebb, az 
árak pedig a múlt héthez viszonyítva, egyenleg-

megkért, hogy lessek rá arra a kis lányra s mi
kor senki se látja, mártsam meg az esőcsatorná
ban, hadd legyen csatakos. Tudom is én, mire 
volt az Kuhinka Gyurinak jó? De bizonyosan 
jól esett neki, különben nem fizetett volna" meg 
érte. Hallottam is még, mikor csufolódott a csa
takos lánynyal: „no Lonci, most légy büszke, 
most mondd, hogy többet ér egy szurtos gavallér, 
mint egy tiszta csacsi!"

— Azt mondta, hogy Lonci? — kérdezte 
lihegvo Viki.

— Igen, Loncinak mondta.
— 8 kend Loncit mártogatta az esőcsa

tornába ?
— Azt én.
— Nohát akkor fusson is kend, mert Isten 

engem úgy segéljen, hogy ott ütöm, ahol érem!
És megsuhogtatta furkósút a levegőben, 

hogy szinte az erdő is belereszketett. Iszonyú 
tűz lobogott a fin szemében, ijesztő, vad tűz, 
amitől igazán megijedt a rongyos vándorlegény. 
Még előbb tréfára akarta fogni a dolgot, de mi
kor a Viki furkósa táncolni kezdett a hátán, bi
zony elment a tréfás kedve. Úgy kereket oldott 
a  rongyos, hogy hetvenhét nyúl so érte volna 
utói, de még a szél sem. Ott hagyta az a batyu
iát, a repedt csizmáját, a szerszámút, még a 
butykosát is, csak futott, mintha az eleven halál 
kergetné. Tele volt az erdő jajgatásával.

Viki húzott rajta egyet-kettőt, de aztán 
eszébe jutott valami. A másik irányba indult s 
hagyta futni a rongyost Hadd fusson, ő  megy 
haza megnézni, mi van szegény Loncival s ha 
beteg: — no akkor az Isten irgalmazzon Kuhinka 
Gyurinak!

Az erdő visszhangzott haragos kiáltásától:
— Jaj neked, Kuhinka G yuri. . .

(Folytatása következik.)

képp alig változtak. Az összforgalom 120.000 mmn 
a hetihozatal a statisztikai hivatal kimutatása sze
rint 76.360 inm., mig az elvitel 1587 mm.-t tesz ki.

Rozs e héten is osak kevéssé volt forgalomban; 
a gyenge kínálat dacára a kereslet úgy a fogyasztás, 
mint az export részéről is csak mérsékelt maradt és 
az árak, a múlt héthez viszonyítva, változatlanok. Mi
nőség szerint helyben és helybeli paritásra 7.10—7.20, 
finom áruért 7.30 koronáig jegyzünk. Nyíri származé
kokban alig volt forgalom és Debrecen távolságában 
inkább névlegesen 6.70 koronáig jegyzünk.

Árpa (takarmány és hántolásí célokra) hizlalók
nál, főleg azonban gyárosoknál, jó érdeklődéssel ta
lálkozott és mérsékelt kínálat mellett, ártartó maradt. 
Minőség szerint helyben 6.20—6 50 koroná.g fizettek. 
Állomásokon átvéve sör- és maláta-árpákban a han
gulat ugyancsak kellemes, ily minőségű áruban azon
ban a lorgalom korlátolt és az árak teljes múlt heti 
nívójukon maradtak meg.

Zab továbbra is csak mérsékelt mennyiségekben 
érkezik, a  fogyasztási kereslet azonban szintén nem 
haladta túl a rendes keretet. Finom áru hiányzik és 
ily minőségek iránt az utóbbi napokban javult árak 
mellett jobb volt az érdeklődés. Az eladott ca. 3500 
métermázsáért szin és tisztaság szerint 6.25—6.45, 
príma áruért 6.60 és finom urasági áruért 6.75 koro
náig fizettek helyben.

Tengeri a hét folyamán 5 fillérrel emelkedett. A 
kiná'at tartósan gyenge, mig a kereslet, főleg bel
földi számlára, állandóan jó maradt. Budapesti pari
tásra 5.37 Va, Kőbányán 5.47 Va koronát fizettek. Tisza- 
vidéki állomásokról szóló ajánlatok jobb figyelemben 
részesültek és 5 fillérrel magasabb árak mellett 4.70— 
5.(5 korona között adattak el. Egészséges román 
tengeriből is adtak el néhány tételt, körülbelül a ha
zai tengeri ára mellett, mig Hibás román tengeri nem 
volt kínálva.

Ipar és kereskedelem .
AU&tkereskedök országos egyesü lete . Ma dél

után több állatkereskedő gyűlt össze értekezletre a 
Rémi-féle vendégfogadó egyik termében, abból a cél
ból, hogy megbeszélje annak a módozatait, miként 
lehetne megalakitani a Magyar állatkereskedők országos 
egyesületét. A gyűlést az elnökül fölkért Goldner Henrik 
nyitotta meg és bemutatta nagy vonásokban az egye
sület tervezetét. A programm a többek közt a követ
kezőket öleli föl r

Egyesüléssel a közös érdekek megvédése. A 
bizományos és kereskedő közötti viszony rendezése. A 
vasút á’rakodások körül előiorduló panaszok orvoslása. 
Az országos vásárok határnapjainak szigorúan a naptári 
napokhoz való alkalmazása tekintet nélkül a vasárna
pokra és ünnepekre. A vasúti szakértők dijainak az ügye. 
A kivételes szállítási engedélyek gyorsabb kézbesí
tése a megyei közegek utján. Az uj sertésközvágó- 
hidra áthelyezendő sertés-konzumvásár ügye. A vas
utak késedelmezésével vagy egyéb okokkal támadt 
károk megtérítése és egyéb sérelmes ügyek rendezése.

Megválasztották végül az előkészítő és szervező- 
bizottságot, a melynek tagjai lesznek: Goldner Henrik 
(elnök), ijf. Rauchoauer Karolj’, Szigeti Gyula. Pfeiffer 
Jenő, Kobn Samu, Neubauer Ármin, Fuchs Lajos, Kiin
ger Mór, Spitzer Lajos. Tausz Samu, Laufftr Ignác, 
Menczer Adolf, Spitzer József, Hacker Mór, SonaenacAem 
Zsigmond.

Az előkészítő-bizottság a jövő szombaton tart 
értekezletet.

K E G E K  Y.

A r a j o n g ó k .
— REGENY —

Irta: ST E P N JÁ K .
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Az élet küzdelem. Ez ellen nem véd meg a 
legszorosabb kapocs sem.

— Azután elgondoltam — szólt mintegy fe
leletül Tauia titkos kérdéseire — hogy mindez a 
borzalom csak halnvány képo annak, amit ezrek 
s milliók állandóan szenvednek s hogy ezekben 
nem lesz szünet, nem lesz egy percnyi nyuga
lom, míg csak szégyent, vereséget nem hoznak 
arra, aki mindennek oka.

A meggyőződés füzétől hevülve, hosszan 
beszélt ezen a hangon. Remélte, hogy meggyőzi 
Taniát, hogy sikerül neki az 6 szivébo is belo- 
vinni azokat az érzelmeket, amelyek őt magát át
hatották. Édes kevéssó sikerült.

— Rehiit miért kell annyi ember közül épp 
tenoked ezt végrehajtanod? — szóltTaniamakacsul 
csodálkozó hangján.

— Lto Tania, miért tenné más 1 Éd jutottam 
erre az eredményre, nekem kell kivinném. Ha 
holnap előáll bárki más, s elmondja, hogy ő is 
erre a meggyőződésre jutott, szívesen átengedem 
neki az előjogomat. Nem vágyam inkább dicső 
halált halni, mint ismeretlenül elpusztulni. Külön
ben is ilyen ajánlatot nem mindennap tesznek. 
Egész bizonyosan reám bízzák.

Tania teje kezébe csuklott.
— Rábízzák, rábízzák, rábízzák I visszhang

zott agyában. Ha az ajánlatot megteszi, minden
nek vége?

A  m agyar azafalt-réazvénytáraaaág igazgató
sága ma tartott ülésében megállapította az elmúlt 
üzl íetévre vonatkozó mérlegot, amely 685.931-99 K. 
nyereséggel zárul. Ez Összegből az újítási alapnak 
B50.000-— K.-ra való emelésére 137.968 60 K. forditta- 
tott, az azután fennmarauó 547 973-39 K. hováforditása 
iránt pedig azt lógja indítványozni a részvényesek 
i'olyó hó vén-éro egybehívandó közgyűlésének, hogy 
15.007-75 K. az általános tartalékalapba helyeztessék, 
ami által ezen alap 2 571.307-65 K.-ra emelkedik; 
65.074-— K. az igazgatóság alapszabályszerü javadal
mazására és a tisztviselők jutalmazására és 456.000 K. 
részvényenként 24 K. (12°/o) osztalék kifizetésére for-

óvi üzlet számlájára. * i
A jövedelemnek az előző év eredményével szem

ben mutatkozó csökkenése abban leli magyarázatát, 
hogy egyrészt az általános közgazdasági depresszió 
következtében vidéki városaink kevesebb burkolási 
munkát végeztettek, másrészt pedig, hogy a társaság 
uj szénbánya-vállalatának üzleti eredménye csak a 
folyó év végével lesz elszámolható. A mérleg a kö
vetkező adatokat tartalmazza:

Vagyon: Felső-Dema'. Birtok 121.574*93 K. 
Bányák 351.229*41 K. Bányavasutak, sikló és forgalmi 
eszközök 81.915-87 K. Óvári épületek és munkás
házak 374.184*84 K. Gépek, felszerelések és telefon- 
hálózat 377.934 43 K. Mezötelegd: Gyártelek és mastix- 
gyár 21.687-46 K. Fersec: Gyártelek, épületek gépek 
és felszerelések 52 246.88 K. Budapest: Gyári tel
kek 152.276*14 K. Épületek, gépek és felszerelések 
262.827 38 K. Arad: Épületek, gépek és felszerelések 
84.470*04 K. Különfélék'. Letétben lévő értékpapírok és ta
karékpénztári betétkönyvek 888.254 52 K. Értékpapírok 
3,852.524-28 K. KüntlevŐségek: városi hatóságok- és 
társulatoknál 2,821.537*78 K. Egyéb adósoknál 73.447*-*2 
K. Kötelezvények 77.890-74 K. Váltók 19.68815 K. 
Az Actiengesellschatt tűr Montanindustrie-nál lekötött 
küntlevőség 2,850.097 01 K. A Pesti hazai első takarék
pénztár-egyesületnél lekötött küntlevőség 2,648.639-56 
K. KüntlevŐségek összesen 8,482.301*06 K. Anvaglel- 
tár 762.221*99 K. Biztosítási dijak 25,494.82 K. Át
meneti kamatok 139.996*67 K. Befejezetlen munkák 
14.269 55 K. Pénztár 43.513*61 K. Összesen 16,088.878 38 
K. Teher: Részvénytőke 3,800.000*— K. Általános 
tartalékalap 2,556.279 80 K. Újítási, helyreállítási 
és értékcsökkenési alap 950.000*— K. Árfolyam- 
különbözeti tartalékalap 70.000-— K. Tartalékalapok 
összesen 3 576.279 80 K. Actiengesellchaft für Mon- 
tauindustrie, Berlin, 2,400.000-— K. Pesti Hazai 
E ső Takarékpénztár-Egyesület 2 069.980*— K. Sod
rony-pálya törlesztetten hátraléka 747.516 91 K. El- 
íogadványok 950 0(0-— K. Hitelezők 1.176,35 i*78 K. 
Biztosítéki hitelezők 818.256 50 K Fel nem vett osz
talékok 2512 K. Nyereség egyenleg 547.973-39 K. 
Összesen 16 088.878,38 K Vesztei^- és nyereségszámla'. 
Tartozik. Bányászati, gyártási és üzemi költségek 
800.165.75 K. Újítási, helyreállítási és értékcsökkenési 
alapnak 137.958*60 K. Ny^reségegyeuleg 547.973-39 K. 
Összesen P486.G97-74 K. Követel: Nyereség-áthozatal 
1899. évről 47.048 26 K. A bányaművelésből és a 
hozzá tartozó iparágak üzletéből eredő nyersjövede
lem 1.432 0*013 K. A felső dernai birtok jövedelme 
6999.35 K. Összesen 1-486 097*74 K.

A z Elaö Országos Á ltalános B a leset Ellen
B iztosító  T ársaság. Ezen, hazánkban a ineszli Álta
lános Biztositó Társaság (Asfi'caraztoni Generáli) ma
gyarországi vezérügynöksége által képviselt társaság 
múlt hó 26-án tartotta meg Bécsben tizennyolcadik 
rendes közgyűlését A mint a beterjesztett számadási 
jelentésből kitűnik, a lefolyt év eredménye kielégítő.

Paradicsomi latományként vonult el előtte 
rövid boldogságának képe; itt élvezték, mielőtt 
Andrej elutazott abba az átkozott városba. Most, 
hogy újra maga előtt látta, nem birt lemondani 
róla. Egész fiatal természete fellázadt a kegyetlen 
áldozat ellen, s mindenáron lo akarata őt beszélnie 
erről a borzasztó tervről, más reménye nem volt 
megmenteni őt is meg magát is.

Emberfölötti erőmegfeszitéssel igyekezett 
rendbe hozni gondolatait, mielőtt uj kísérletet tesz. 
Nehezen ment, agya össze volt zavarva. Do 
Androj jó lesz iránta. Nem használja ki gyenge
ségét, megkísérli a neje szempontjából nézni a 
dolgot. Meg volt róla győződve, hogy Andrejnek 
alapjában nincs igaza.

Megragadta kezét s könyörgően nézett 
szemébe.

— Gondold meg újra Andrej, szólt. Hát nem 
elég a vérengzésből és gyilkosságból? Mit kapunk 
mindezért? Újabb borzalmakat, liitólák s ismét 
csak bitófák! s igy a végtelenbe. Magam is sokat 
gondolkodtam minderről az utóbbi napokban. 
Borzasztó elgondolni, hogy hogyan mészárolják a 
legjobbakat a legnemesebbeket. Miért nem kísé
relnénk még más utat? Miért no végeznők inkább 
feladatunkat, n nép közt s hagynék magára ezt az 
undok politikát? Nem jól fejezem ki, do hiszen 
érted . . .

Értem, nagyon is értem, felelt végié 
Andrej. Nem mondhatnád, mikor gondoltál mind
erre? Talán éppen múlt szerdán?

— Nem tudom már. De minek kérded?
Puszta kíváncsiság, — szólt Andrej nyu

godtan. — Azon a napon történt, hogy magam 
előtt látva a közömbös tömeget, ugyanezek s még 
sok más keserű kérdés fordult meg agyamban. A mi 
föladatunk nehéz, de teljesítenünk kell hűségesen. 
Mi hasznát látta volna az ország, ha nem fel©’ 
lünk csapásra csapással, ha megelégszünk azzal, 
hegy folyton prédikálunk s tanítunk isten háta- 
mögötti zugokban. Fel nem akasztottak volna,
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* díjbevétel 6,192.660 korona 55 fillér összeget ért eL 
Az üzleti évben 2,390.398 korona 22 fillér kártérítés 
lett kifizetve és az intézet lennállása óta 17,573.253 
korona öl fillér kárösszeg lön megtérítve. Az üzlot- 
Ezámla 482,109 korona 14 fillér nyereséggel záródik 
ín a közgyűlés elhatározta, hogv részvényenkint 64 
koronát tordit a nyereményszelvény beváltására. A 
társaság 9,065.182 korona 94 fillér befizetett részvény- 
léke és készpénztartalék fölött rendelkezik, molyból 
3659.071 korona 95 fillér magyar értékekben van el
helyezve.

A  k isipar sorsa. A magyar kereskedelmi és 
iparkamarák szakirodalmi alapot létesítettek, hogy 
gyakorlati közgazdasági kérdések irodalmi művelését 
előmozdítsák. Ez alap diját első Ízben a kisipar ügyét 
tárgyaló munkára tűzték ki, mint egyik legégetőbb 
kérdésre. A pályázatban résztvett öt mnnka' közül 
kettőt találtak jutalomra méltónak és ezek között a 
dijat megosztották. Az egyik nyertes mű, amelyet 
Sugár Ignác, a miskolci Kereskedelmi és Iparkamara 
titkára irt, legközelebb hagyja el a sajtót. E műről, 
amely hazánkban elsőnek tárgyalja rendszeresebben 
a törvényhozást kormányt s a közönséget állandóan 
foglalkoztató kisipari kérdést, a bírálati jelentés nagy 
dicsérettel emlékezik meg és kiemeli u munka rend
szerét. szakszerűségét, alaposságát s ennek megjele
nését határozott nyereségnek tartja szakirodalmunkra. 
Sugár Ignác pályadíjnyertes rnüvo. A kisipar sorsa a 
Magyar Kereskedelmi és Iparkamarák szakirodalmi 
alapjának kiadásában, tizenkét ívnyi terjedelemben 
jelen meg és ára fűzve két korona negyven fillér. 
Megrendeléseket a szakirodalmi alap kezelésével meg
bízott szegedi Kereskedelmi és Iparkamara és a szerző 
(Miskolc) fogad el.

A ktsgarami zom&ncgyártelep eladása tárgyában 
ma kötötte meg a szerződést a pénzügyminisztérium 
jóváhagyásának fenntartásával a in. k. áll. vasgyárak 
központi igazgatósága az ,.Acfiengesellschaft dér Email- 
geschirrlabrik-1 pilseni céggel. Az eladó kincstárt 
Vajkay Károly, a m. kir. állami vasgyárak központi 
igazgatója és dr. Kosztka Antal kir. jogügyi igazgató 
képviselték. A vevő társaság részéről e szerződés
kötésnél annak igazgatósági elnöke, Bartelmus llugó. 
ügyvivő igazgatója Bartelmus Móric, és jogi képvise
lőié dr. Kármán Bertalan budapesti ügyvéd jártak el, 
akik a pénzügyminisztériummal a tárgyalásokat kez
dettél fogva lolytatták. Egyidejűleg az első vételár
részlet is lefizettetett az állami vasművek központi 
pénztáránál.

A z E lső  D onagözha)ózásl T ársaság közli, 
hogv a társulati állomások és az ,.Osztrák Lloyd'- 
gőzna őzási társaság (Odessza, Hátúm, Konstantinápoly, 
Cavalfa. Salonichi. Szín írna stb.) állomás közt való 
ártilorgalomra nézve az 1901. évi hajózás megindítá
sától lógva uj díjszabás lép életbe. Ez uj díjszabás 
áttaL. amely az igazgatóságnál ingyen kapható, a 
múlt évi hasonló kiadvány érvényét veszti.

Szeszárak. A kontiiigens nyersszesz ára Buda
pesten 42.— korona pénzben. 42.60 korona áruban. 
Béesben a nyersszesz ára 40.20 korona pénzben, 
illetve 40.60 korona árnban.

itn d a p .s t i sertes-konzam váeér. A ferencvárosi 
petró.euin-rakodónál lévő székes-lóvárosi sertés-kon- 
zmuvásár árjegyzése 1901. évi március 1. Készlet 
245 darab. Érkezett 23G darab. Összesen 481 darab, 
kiadatott 250 darab. Maradt 231 darab. Napi á rak : 
12u—IbO ki ogramm súlyban 80—90 koronáig, 220— 
250 kilogramm suiybau 82—92 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 84—91 K--ig. Öreg nehez páronkint
4(0—500 kilós 80—85 koronáig. M alac--------kgrig
70---- korona. A vásár élénk volt

igaz. S azután? Elküldték volna Szibériába, 
vagy valami börtön fenekén rothadnék. Egy 
nappal, egy órával sem maradt volna több 
időnk a  nép és ország javára, az életre, mint 
most Jó viselkedésünk jutalmául nem kapunk 
szabadságot Jól van ; megkiizdiink érte, felhasz
nálunk minden eszközt, minden fegyvert. Ha 
szenvednünk kell, — annál jobb. Szenvedésünk 
uj fegyver az igaz ügy kezében. Csak akaszszanak 
föl, csak löjjonek agyon, esnk gyilkoljanak lo 
földalatti tömlöceikben! Mennél nagyobbak szen
vedéseink, annál több n kővetőnk. Bárcsak izen
ként tépnék szét testemet, vagy sütnének meg 
izzó parázson a piac közepén 1 — szólt vad sutto
gásban, s arca égett, amint merev, lángoló sze
mekkel nézett Tanin arcába.

Nem lecsillapította, hanem lángra szította a 
hamu alatt rejlő emésztő tüzet.

Tania borzadva érezte, mint veszti el lába 
alól a talajt. Nem tudta, mit mondjon, mit tegyen. 
Be nem I nem adhatja fel a kegyetlen játékot.

— Várj, csjtk egy pillanatig . . .  édes An- 
drej! szólt s megragadta Andrej karját, mintha 
l' lne, hogy megszökik. Csak egy pillanatig. Mon
dani akarok valam it. . .  valami meggyőzőt. Do 
elfelejtem, mi is . . .  Oh mind ez oly borzasztó... 
ágyam elhomályosodik. . .  Engedj gondolkodnom.. .

Ott állott mclletto lesütött szemmel, lehajtva 
gyönyörű fejét.

— Oh várok . . .  szólt Andrej megcsókolva 
sátiadt homlokát. Hagyjuk el az ogész dolgot, 
holnapig.

Tania erélyesen megrázta fejét. Nem most 
mindjárt kell és akarja megtalálni, amit keres.

— A parasztok, akik hisznek a cárban. — 
Nem, nem ez az 1 A társadalom közömbös része. 
— Nem, ez sem az 1

(Folytatása következik.)

A  b udapesti gab onatőzsd e.
Budapest, március 2.

A malmok tartózkodása következtében az irány
zat lanyha volt és néhány ezer métermázsa vaggon- 
áru csak néhány fillér árengedmény után akadt vevőre. 
Tengeri és árpa szilárdabb, rozs nyugodt.

Eladatott:
Bura. Tiszavidiki: 200 mm. 79 k. 7 K. 82*/i h, 

100 mm. 79 k. 7 K. t-o 1„ 100 mm. 78 k. 7 K. 75 1., 
100 mm. 77 k. 7 K. 70 f. kov., 100 mm. 77-3 k. 7 K. 
70 1. kev., 100 mm. 78 k. 7 K. 70 í. kev., 100 mm. 
78-5 k. 7 K. 70 í. kev., 100 mm. 77 2 k. 7 K. 67«/j f., 
100 mm. 77 k. 7 K. 65 t.

Pestviáéki: 200 mm. 78 k. 7 K. 82>/s f., 100 mm. 
77-8 k. 7 K. 00 1. sárga, 100 mm, 77-5 k. 7 K. 55 f., 
1000 mm. 76 k. 7 K. 50 f.

Fehérmegyei: 500 mm. 78 4 k. 7 K. 75 f., 800 
mm. 76 6 k. 7 K. 70 f., 100 mm. 77 k. 7 K. 60 f,

Bihari: 100 mm. 77'5 k. 7 K. 55 f.
Felsőmagyarországi: 300 mm. 78 k. 7 K. 65 f.
Jfind három hónapra.
Tengeri: 500 mm. 5 K. 50 f. Kőbányán, 100 mm. 

5 K. 55 f. ab Budapest, 100 mm. 5 K, 65 f. ab 
Budapest.

Árpa: 600 mm. 5 K. 90 f. szerb (elvámolva).
Készpénzfizetés melleit.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

ős értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 60 
kilogrammonkint. — A minőség hektouterenkint és 
kilogrammonkint

- kilogramm Ti kilutrramm
Ara a

K.-tól K.-l» K.-UM K-lK

6 75 7.46 <.G0 7* 7.86 7.95
70 7 .ie 7.7u to _.—
77 7.06 7.7t t i —. —
78 /.75 7.V0 az —

1 ehérmeifjol 76 7.4o 7.ÖJ 7W 7.fc6 7.«O
7tt Í.ÖO 7.70 tv

• 77 7.05 7.75 bl
78 7.76 7.Só 82

reatTidőki 76 7.86 7.60 .■v 7.76 7.85
70 7.6c 7.0. SU
77 Í.ÖJ 7.7 81
ía 7.8 j 7.76 02 —. —
74 7.85 7.C0 7b
Te 7.56 7.«0 Tj —.—
70 7.55 7.Ö6 eo _. _
77 0 . - 0 .— ti
7S 7.65 7.05 78 _
74 , ..u 7.W 7W
75 0 . - 80

• • 7tt 0 .— 0 .— 81

Eg-yeb ffzbonanam ftak

aj e-BÖrenda .

ZabTanrart

niAaedrecda __tfiXAnr áa y _____
égetni való ___
■óaízóero tb1o_

k tpoesta .blnsAgt ——

7.15
7 .—
tt.ltB.VO
ttlltt
u.—
6.60

7.»J 
7. te  
Ö.kO 
0.10

*ö.8i
0.—

A határldőftzlet íolj’amán a következő kötések 
történtek:

Búza áprilisra . . . 7.40-7.47—7.49-7.48
Búza októberre . • . 7.Ö8—7.64—7.65
Rozs áprilisra . • • 7.31—7.83
Rozs októberre . • . G.63
Zab áprilisra . • • 6.24
Tengeri máusra . . 6.24—5.23—5.22—5,20—5,23
Ttngevi ’uliusra . . 5.35
Repce augusztusra •

D éli egy  órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza a p riü s ra ........................ 7.47 pénz 7.4S án
Búza októberre . . . » 1 «5 .
Köze áprilisra . . . . „ 7.32 „
Iiozs októberre . . . 6.64 „
Zab áprilisra . • • • í» 6.'-9 ,,
Tengeri má-usra . . • 6 23 r Ő.24 „
Tengeri júliusra • . . 5.34 6.35 „
Repce augusztusra • • 12.60 a OÍC0 .,

Délután fél 6 órakor árul:
Búza ápríisra . . •
Búza 1901. októberre 7 .63- 7.64
Rozs ánriíisra . . .
Rozs októberre. . .
Zab 1901. áprilisra • • G.25— G.2Ö
Tengeri má usra • • • • 6 .21- 6.22
Tengeri júliusra . . • • 6 .33- 6.34
Repce augusztusra . • • 12.60-12 00

b u d a p e s t i értéktőzsde.A
A mai előtőzsde a külföldi szilárd zárlatokat

nem méltányolta kellőleg, melynek kife ezéseképp az 
intemacionáüs értékek alig tudták a tegnapi zár at 
magasságát fenntartani.

A zárlat csendes volt
A helyi és járadékpiac tartottnak tűnt elénk.
A déli tőzsde változatlan lelolyásu volt
A helyi piacon ltimamurányi volt némileg 

keresve.
A valutapiac változatlan.
Az elötizsáe csendes.
Jegyeztek: Magvar hitelrészvény 686.75. Osztrák 

hitelint. részvény 675.26—676.25. Allamvasut részvény 
671.25—672.75. Koronajaradék 93.76. Jelzálogbank
415.76—446,50. liimamurányi vastnii 482.-----483.—
korona.

A dili tőzsde tartott
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 685.50-----.

Osztrák hitelrészvénv 674.60—675.—. Államvasutak 
671 50— 672.50. Jelzálogbank 445.50—446.60. Kimu-
murányi vasmű 482.-----483.60. Koronajáradék 93.70
—93.76 korona.

Forgalomba került: Salgótarjáni 644.-----646.—.
Villamos vasút 279.-----281.— korona.

Vtátőzzde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 676.25. Magyar hitelrész

vény 686.50. Leszámítoló bank részvény 433.—. 
ltimamurányi vasmürészvény 484.—. Osztrák-Magyar 
allamvasut 673.—. Közúti vasút részvénv 677.—. 
Városi villamos vasút részvény 280.— korona.

A  budapesti term énytőzsd e.
A terményüzletben a ezezóuzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegy tétek: Heremag: lucerna magyar 43.-48.— 
korona, vörös aprószemü 48.—50.— korona, vörös
erdélyi —.---- — korona, vörös bánsági —.———.—
korona, középszemü 55.——68.— korona, nagyszemü
61.—65.— korona. Disznózsír budapesti: 55.---- -66.50
korona, vidéki -< --------korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 45.-----45.50. korona, 3 darabos 47.60—48.—
korona, füstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.-----16.25 korona 120 da
rabos —.-----------. korona. 100 darabos 16.----- 16.25
korona, 85 darabos 17.-----17.25 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.25—14.50 
korona, 100 darabos 15.25—16.50 korona, 85 darabos 
16.——16.50 korona. Szilvái;.: szlavóniai 19.26—19.50 
korona, szerbiai 18.——18.50 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén barátságos a hangulat.
Déli tőzsdén is tartottak a javult árfolyamok.
Zárlat valamennyire megcsadpant, de árfolyamok 

tartottak.
Bécs, március 2. (Magyar értékek zárlata.) 4%>-os 

arsnyjáradék 118.30. Tisza; és szegedi kölcsön sorsjegy 146.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.65. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 110.—. Magyar leszámítoló- és pmzváltóbank 
431.—. Rimamurányi vasmürészvény 482.—. Magyar ko- 
ronajáradÓK 03.60. 4u/oos Magyar földteherm. kötvény 03.—. 
Magyar hitelbank részvénv 685.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 170.50. Kassa-oderfcergi vasúti részvény 
358.— Magyar kereskedelmi bank —.— Magyar cukoripar

B écs, március 2. (Osztrák értékek tárlata.) 4*2°/o-os 
papirjáradék 08.60. 4°/o-os osztr. aranyi áradók 118.30. 1860-os 
sorsjegy 143.—. Osztrák hitelsorsjegv 390.—. Angol-osztrák 
bank 274.—. Bécsi bankegyesület 472.—. Osztrák-magyar 
bank 1673. Déli vasút 103.—. Dunagőzhajózási részvény 
773.—. Dohányrészvény 297.— Császár, és királyi arany 
11.35. Német bankváltók 117.40. 4*2°/o-os ezüst járadék 08.55. 
Osztrák koronajáradék 08.20. 1864-iki sorsjegy 208.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 676.—. Umonbank 540.—. 
Osztrák lAnderbank 415.50. Osztrák-ír agyar allamvasut 
673.25. Elbavölgyi vasút 485.—. Alpesi bányarészvény 444.—. 
20 trank. arany 19.08. Londoni váltóár 240.50. Bécsi íramway 
Litt B. 273.50. Bécsi Tramway Litt A. 275.50. Lipót kohó 388.—. 
Az irányzat szilárd.

B écs, március 2. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitclrészvóny 676.—. Magyar 
hitelrészvény 685.—. Angol-Osztrák bank 274.—. Bécs bank
egyesület 473.—. Union bank 540.—. Lánderbank 415.50. 
Osztrák-magyar áUamvasut részvény 673.—. Lombard 103.—. 
Elbavölgyi vasút 485.—, Északnyugati vasút részvény 474.50. 
Dohányrészvény 207.50. Rimamurányi vasmű 482.—. Alpesi 
hányarészvény 44X50. Májusi járadék 08.60. Magyar koroná
jára dék 93.60. Török sorsjegyek 108.—. Német birodalmi 
mársa 117.43. Napóleon d’or 10.08.

K ü lf ö ld i  é r t é k t ő z s d e .
B erlin , március 2. (2-*ssd« tudótitá*.} A mai

tőzsde irányzata gyönge volt, mert elkedvetlenítették azok a 
lépések, amelyeket a khinai kormánynál Klímának egyes ha
talmasságokkal kötött külön egyezményei tárgyában tettek. 
Az árfolyamok azonban általában csak a forgah .■ főbb ágai
ban, nevezetesen a banki rtékek és iparértékek piacán ha
nyatlottak. Khinai kölcsön is gyengült kissé. Egyébként a 
forgalom igen korlátolt volt. Magánlcszámitolási kamatláb 
3’/s°/o.

Berlin , március 2. (Zárlat.) 4’20/o-os papirjáradék 
. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 100.75 Elbavölgyi vasút

— . Magyar koronajáradék 94.25. Usztrúk-magyar állam- 
vasút 144.—. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.10 Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.50. Alpesi bánya
részvény — . Disconto-Command.t 184,60. Általános villa
mossági Edison 210.—. tielsenkireheni 174.90. Laura-kohó
203.75. 4,2"/u-os ezüstjáradék 08.50. 4‘ c-es magyar arany
járadék 90.30. Osztrák hitelrészvcny 212.50, Déli vasút 
25.—. Károly lAjos vasút — . Orosz bankjegyen 216.25, 
4"/n-os uj orosz kölcsön 96.10. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék 96 10. Magyar hitelbank — . Dynamit Trust 
162.30 Harpeni 160.90. Az irányzat gyenge.

B erlin , március 2. (A huOupesti Napló tudósító
jának távirata.) Atti forgalom. 4°/o-OS magyar aranyjáradék
99.30. Magyar koronajáradék 94.25. Osztrák hitelrészvény
217.75. Osztrák-magyar államvasut 144 40. Déli vas it 25,—.
Északnyugati vasút — . Elbavölgyi vasút Orosz bank
jegy készpénz 216.20. Buschtienhradi —.—. Orosz bankjegy 
— . (Ultimo.) Lombard — .

Frankfurt, március 2. (Zárlat.) 4t°/o-os papir
járadék 08.70. 47008 osztrák aranyjársdék 100.65. Magyar 
koronajáradék 94 50. Osztrák-ma var bank 110.60. Déli vasút 
25.05. Elbavölgyi vasút 121.50. Londoni váltóőr 204.70. 
Bécsi bankegyesület 118.50. Villamos részvény —.—. 3° o-os 
magyar aranykölcsön — . 4*2° i>-os ezüstáradé«. 08.60. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 99.30 Osztrák hitelrészvény
212.30. Osztrák-magyar áUamvasut 143.60. Északnyugati 
vasút lltí.—. Bécsi váltóár 850.83. Párisi váltoár 812.16. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 218.—. Az irányzat 
nyugodt.
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Frankfurt, március 2. (A Budapesti Napló tudó- 
silójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 212.80. Osztrák-magyar államvasut 
143 80. Déli vasút 25.10. Osztrák aranyjáradek 208.40. Olasz 
járadék 185.90. 1 aura-kohó 204.30. llarpcni 170.50. Discont 
174,50. Alpesi----- .----- . Bécsi bankegyesület------ —.

Hamburg, március 2. (kruríoi.) 4*2°/o-os ezüst- 
járadék 98.55. 1800. sorsjegy 138.25. Déli vasút 25.—. 4“'-o s  
osztrák aranyjáradék 100.—. Osztrák hitelrészvény 212.75. 
Osztrák-magyar államvasut 144.25. Olasz járadék 96.—. 4ü/oós 
Magyar aranyjáradék 90.20. Az irányzat nyugodt.

Pária, március 2. (Zárlat.) Osztrak-magyar állam
vasut —.—. 4“/o-os osztrák aranyjáradék —.—. Osztrák 
L&nderbank — . 3°/o-os francia járadék 102 32. Ottoman- 
bank 550.—. S'/sft'o-oa francia járadék 102.90. Aipesi bánya- 
részvcny —.—. Déli vasút — . 40-;-<,s irányár arany- 
láradék 99.80. Párisi bankrészvény 108 —. Ohisz járadék 
t-5.82. Francia tőrleszth. járadék 100.55. Osztrák főldhitcl- 
intézeti részvény 1242. lóriik uohányrészveny 322.—. Az 
irányzat szilárd.

K iv o n a t  a  h iv a t a lo s  la p b ó l.
— Március 2. —

Kinevezések. A nagyváradi kir. Ítélőtábla elnöke a ve
zetése alatt álló kir. ítélőtábla kerületébe ifj. Lojko János 
végzett joghallgatót ideiglenes minőségű díjas, Medvigy István 
végzett joghallgatót ideiglenes minőségű díjtalan joggyakor
nokká ; a székesfehérvári kir. pénzügyigazgafóság Könetsny 
Aladár moóri lakost a moóri m. kir. adóhivatalhoz díjtalan 
adóhivatali gyakornokká ; a tordili m. kir. pénztigyigazgató~ág 
bálámon Miksa m.-ludasi lakos felső kereskedelmi iskolát 
végzett tanulót a maros-ludasi m. kir. adóhivatalhoz díjtalan 
gyakornokká ; a kolozsvári kir. törvényszék elnöke Bónya 
bimon kolozsvárvárosi kir. járásbirósági napidijas szolgát a 
kolozsvári kir. törvényszékhez Ill-ad osztályú hivatalszolgává 
nevezte ki ; a vallás- és közoktatásügyi miniszter dr. Gyi- 
szalovics Vidor, Incze Lajos és Myskovszky Ernő nagybányai

állami főgimnáziumi rendes tanárokat rendes tanári minősé
gükben véglegesen megerősítette

Pályásatok. Gyergyó-alfalui utmesteri állomásra a Csík
szeredái áliamépitészeti hivatalnál hat hét a la tt; — pénzügyi 
fogalmazói állásra a budapostvidóki pénzügyigazgatóságnál 2 
hét a la tt: — közjegyzői állásra Baján március 23-ig; adóhiva
tali gyakornoki állasra a medgyesi adóhivatalnál 2 hét alatt; 
— adóhivatali gyakornoki állásra az uj-aradi adóhivatalnál 
2 hót alatt.

f J T M Ö T A r O .

S tc i-n b erg  Á rm in  é s  T e s tv é r e  rs. é s  k ir .
udv. hangazergyár központi főraktárában Kerepesi-ut 36. 
cimbalmok, hegedűk, fuvolák h minden más hangszer 
jutányos árban szerezhető be. Kínon zongoratermek a 
Kossuth Lajos-utcában (a Károly-körut sarkán), hol zon
gorák és pianiuok kedvező fizetési feltételek mellett is 
kaphatók. * VI.

B u d a p e s t i  ta k a r é k p é n z tá r  é s  O rszágos
Zálo. kölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytöke: 10 
millió korona. Linók: Tolnay Lajos, vezérigazgató: Bcnke 
Gyula. Központ: VI., Andrássy-u. 5. Magv. kir. 6zab. osztály
sorsjáték foelárusitó helye: IV., Koronaheroeg-utca II. Kézi 
zálog'üzletek: IV., Károly-körut 18.; IV., Koronaherceg- és 
Zsibárus-utca sarkán; VII., Király-utca 57.; Vili., Józscf-körut 
2.: Vili., Üllöi-ut 6. sz._________________________________

E ls ő  T ueányk iházasitási F g y le t  B u d a p e ste n ,
VI. ker„ Teréz-körut 40—42. szám. Alsplttatott 1863. érben. 
Kifizetett nászjutalékok 1892. december hó 3t-lg 1.600,000

I frt Legelőnyösebb feltételek kiházasitáai biztosításokra 
• 300 írttól 10,00 írtig. ____

I d ő j e l z é s .

— Az Országos Mcteorologiai Intézet hivatalos jelentése, 
B udapest, március 2.

A légnyomás minimuma ma is Írország előtt van, mjg 
maximuma Finnország felett. Keleten és délkeleten is magag 
a légnyomás.

Az idő Európa északnyugoti — nagyobb — felében 
borús és csapadékos, s a nyugoti partvidékeken szeles. A 
hőmérséklet nyugatról tovább emelkedett, úgy hogy ma már 
Kőzép-Európa nagyobb része a fagypont fölött van.

Hazánk északi és északkeleti részein kisebb esők vol- 
ta k ; a hőmérséklet általánosan emelkedőben van s Erdélyben 
is enged már az erős hideg.

Kilátás. A hőmérséklet további emelkedése várható, 
nyugatról terjeszkedő esővel.

A 7776. szá m ú

„Folyadékkim érö edény  
nyom ó-gáztartóval“

cimü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmá
nak gyakorlása céljából magvar gyárosokkal össze
köttetést keres ; sza b a d a lm á t e se t le g  e l  Is adja, 
vagy gyártási engedélyt ad. — Érdeklődőknek bő
vebb felvilágosítással szolgál Kelemen és Társa szaba
dalmi ügyvivő iroda Budapesten, Royal-szálló B.

S í /

a a « | H S ® P f e S ' l a i c é g

B U D A P E S T ,  csak Gizella tér 1. sz. alatt
_ . értesíti tisztelt vovőit és a nagyérdemű közönséget, hogy ■ -■-= 

k i s e l e j t e z e t t ,  d e  j ó  k a r b a n  l e v ő
különféle áruit, úgymint: sző n y eg ek et, b ú to rszövetek et, c s ip k e fü g g ö n y ö k et, portiereket, aszta l-, á g y -, flanell- és u ta zó 

ta k a ró k a t stb. üzletének félemeleti helyiségeiben

m é r s é k e l t  á r i b a n  e l a d j a .
0** A z  e la d á s r a  b o c s á j t o t t  k i s e l e j t e z e t t  á r u k  b á r m ik o r  m e g t e k in t h e t ő k .

Várkonyi Dozső 
S zeg én y  legények . 
A ré g i b e ty á r  roman
tik á b ó l való néhány el
beszélés ez, amelyet a 
rógi újságírók gárdájának

ezen tehetséges tagja 
gyönyörű hamisítatlanul 
magyar nyelven annyi 
közvctlonséggel irt meg, 
hogy igen élvezetes ol
vasmányul szolgál. Ara í 
korona, bérmentes kül
déssé1 — a pénz eiőzetes 
beküldése esetén 2 kor. 
20 fillér. Kapható Kövei 
Béla könyvkiadóhivatalá
ban, Veszprémben.

A  lo g k e llo m eseb b , legk itűn őb b  ás n ó lk tilö zh stetlen
l ' o g t i i s z t i t ó —s z e r  ) t s -

tubusban a

A neküuk bem u tatott szám ta lan  m egb ízh ató , h ite les  
k ószön o ira t fo ly tán  ez en  n eg y ed szá z a d  ó ta  fennálló  

r e n d c lo -in te z e t a  legm elogob b en  a ján lható .

I tubus 60 fillér. (30 kr.) M indenü tt k a p h a tó .
Egyedüli készíti ét lőattklldésl raktár:S C ll wa r  t  Z  i l la ls z e rg )á ra .

Gőzerőre berendezett 
tórium, magyar elsőrend

ftzappangyár.
B p e st , V II., I la m ja n ie h -n te a  ÍÍS.

Gyári raktár és fióküzlet: TEMESVÁROTT.

hygien. kosmet. labora- 
irendü finom  p ip e r e -

c ip o -fén y  m áz, a világ legjobb fényiuáza, gyorsan mélyfekete fényt ad és a bőr 
tartósságát fentartja.

Alapitvatott 1882-ben. G yári raktár : B e c s , X. S ch u ier stra a se  31. KaphatA mindenütt.
Raktár Budapesten, V. Lipót-körut 24. s í.

jh K é re m !  ® $
J  Tessék próbát tenni az elism ert kitiinöségü

Í  „ S 5 S f iK “ -K A K A Q -v a l

Fabrieka-Merfc* „ S ! S ^ K “ -C S O iC O L Á D É  ■ va l 
K ez essé g g e l a  leg tisz tá b b  é s  m indam ellett lego lcsób b  

hollandi g y ártm án y .
I K apható az ö ssz e s  Jobbfajta gyarm atára- és c se m e g e , üzletekben

Keudclö-intezet B u d a p est, A n d r á ssj -u l 24.
t i  Opera mellett.

T I T K O S  B E T E G S É G E K E T
hugy cső fo ly á so k a t é t  seb ek et. az ö n fe r tó z te té s  ntó- 
bola it, az elg-yengu lt ferflero, rm g o n ile tek . n bniakór 
n U k o v e tk ez m eu y e it, nőknél fe h e rlo ly á st. bárm eny
nyire ldúltok  la. va lam int m indazon nol b e te g s é g e 
k et, m ely ek n ea  a  m a g ta lo n sa g  e g y ik  R o k o z o ja  ea 
b ő r b e te g sé g e k e t g y ó g y ít uj gyógym ód  szerin t , b iz

to s  sikerre l, gyoTsau e s  a laposan

B r .  G a r a i  ü n t a l
o r v o s ,  s e b ó a a . i r r m O n  «■ ■riilAssB-tudor, v o lt  

o s á t s .  Isii-, o n t .  fő o r v o s .
RENDEL: naponta d. e. 10 órá .1 <•„-•.« délután 4 óráig, 

este 7 órától S óráig.
Díjazott levelekre legnvvobb figyelemmel váíaazoltMlk é» 

____gyógyszerekről i- gr>ndo«.k<xlva lesz.
N őknek  külön váróterem . — - - —

Ugyanott msgji-lcnt é« « szerzőnél: Dr. OARAI ANTAL- 
nál megren.l'-lhotü M I TM VTATÓ (már *
15-lk ki>viA«bafl megjelenti a nemi let- é r t  é ,  ezek- 
«-z»zenl gyógyk-z-XSóbea ein.U ki w .  volt Ars 2 frt W 

4} k r ..  m ost csa lt 90  kr. A k 'i.vv ] I becsomagolva lesi 
lkuldve, 1 írt beküldése nu lk-tt hé,-mentve vagy 90 kr. 

utánvét mgllstt.

U jflö H iag o K !

átraSG ./i. sz.

RIES és BERKOVITS
Id I ’ Q Y Á  K A .

B U D A P E S T ,  V I I . ,  K E R P E S I - U T  6 6 .  S Z Á M .  

Különlegesség: lejek  és palackok. Tatamiul söi-ny..móuí\H-lk'g

Oxygén- és szénsav-eladás.
O x y ig é n  é s  s z i k v i z g y á r i  b e r e n d e z é s e k .
Oxiffén-szifonpalaokok,
é s  Tnicum " a s lfo n fe je k , „Von p ina u ltra"  g a z e u x r p a la c k o k , .s a h . „Id rá l-

törv. védsít oxygénvizíjépek.

Újdonságok!
R. & B. szabad. 

15840. sz. R. & B. szabad. 
15840. sz.

la c k o k . 991
ábra 54. szám.

II Most jelent meg!

1 A tlan ti  E r  

történetek
(Tizennégy elbeszélés) 

Irta:
VIRTER FERENC.

A r a :  2  korona. 
Kaph* i .B u d a p e sti Napi®* 
kiadóhivatalában. Két koron® 
t-s 40 fillér beküldése után pof

tomentcsen elküldjük.

Schenk Lipót dr.
A nem i v iszo n y o k r a  gya*®*
rolt b e fo ly á s. A hírős bécsi
egyetemi tanár a születendő 
gyermekek nemének önkényes 
inegbatározáaáról sióid elm*- 
' 'ét irta meg ebben a könyv
ben, melynek megjelenése nagy 
fom-ngáet idézett elő a világ
sajtóban. Az általános érdekű 
könyv Ara 4 kor. Az össze/el»- 
tetős bektlblé-o esetén bér- 
n ontre kil> h-Uk meg. Megren
delő.,«ó LamiK-1 Róbert tWoój- 
aner F. ea Fial) cs. és kir. u<i- 
' i i  könyvkor?-kedéhöbca Bu

dapest, Andrássy-ut 21. a®-



ea. szám; B udapest, vasárnap B U D A P E ST I NAPLÓ 1901. m árcius 3, M

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  he lyek .
M. KIR. OPERAHAZ.

Vasárnap, 1901. március hó 3-án.
A tro u b a d o u r .

Opera 4 felvonásban. Zenéjét szerzetto Verdi. Szö
vegét irta Camerano Salvator. Olaszból fordította 

Nádaskay L.
Személyok:

Takáta lnes 
Pewny Ituig 

Serasey Hírnök 
Alberti W. Egy cigány

Luna gróf
Leonóra
Azuoena
Manrico
Fernando Szendrői

Kezdete 7 órakor.

Berta
Dalnoki
Juhász
Strósz

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1801. március hó 3-án.

Délután 2>/« órakor, .orsókéit helyárakkal.
S tu a r t  M ária.

Szomorujáték 5 felvonásban. Irta Schiller. Fordította 
E. Kovács Gyula és Sulkovszky József. 

S z e m é l y e k :
Fáy Sz. Davison

K evés  gond! 
! Kevés eee

aggodalom!
nyugtalanítja az embert, 
ha a

Budapesti Naplóra
előfizet, mert

Erzsébet 
Stuart Mária 
Dudley 
Talbot
Cecil Vilmos 
Kent gróf

Hegyezi
Somló
Szacsvay
íiyenes

Körösmezei

Pnulet 
Mortimer 
Aubespine 
Bellievre 
Drugeon

Horváth
Kgressy
Mihályit
Bakó
Abonyí
Nárcisz

Este:
Harmadszor: 

T e s t v é r e k .
Színmű 3 felvonásban. Irta Latzkó Andor.

Személyek:
Hortba Kálmán Vízvári Károly Mihályfl
Hortbáné Szaesvavné Irma Márkus
Jolán Torok 1. Sárkány Marcsa Hettyei
Ledényi Dezső Toeth Miksa Hetényi
Szőnyi Pál Ssacsvay kló-sáros Körögmezci
bzőnyinó Rákosi Széhiinger Rózsahegyi

Kezdett 7*/t eraksr.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1901. március hó 3-án.

D. u. >/s3 órakor mérsékelt helyárakkal:
A G y n r k o v icg -lá n y o k .

Életkép 3 felvonásban. Irta Ilerczeg Feronc. 
Személyek:

Gyurkovicsné Ssilaasy Li
Katinka
Sári
Ella

Rózsa
Báton

Klári
Radv&nyf

BM~ V í z i  e s t e  -MN 
a fő- és székvárosi Vigadó összes ter

meiben

Óriási Purim-bál
u to lsó  leg szeb b

álarcos bohóc estély.
Eddig nem létezett műsorral.
5 zonekar, 500 egyén álarcos menete és csoportja
Minden látogató egy bohóc sipkát és hangszert Ingyen kap 

1 2  ó r a  é jfé l

nagy hü-hó, a világ vége.
K ezd ete  e s te  n y o lc  ó r a k o r , v é g e  n in cs .
Rendező: Aaibach Jaqnes, díszletek Rumboldtól,. 
bohócsipkák Rieglertől, hangszerek Bottalh«iintól.

A híres
MAUTHNERü l eMAGVAK

zacskóin (
rajtÓllaMAUTHNER-NÉV. I

£ ?  á melyen nincs rajt,ai I

szerez az a tudat, hogy

2000 koronára
van biztoeitva baleset el
len mindaddig, mig e.ő- 
fizetése érvényben van.

A Budapesti Napló min
den előfizetőjét

ingyen  b iz tos ítja

baleset ellen
halál esetén 2000  

korona erejéig,
rokkantság  esetén 
2000 kor. erejéig. 
A biztosítás egész 
költségét a Hátla
pé, ti Xapló  k iadó

hivatala fedezi. 
M indenk i anngi

időre van ingyen  
bizt ősit ca ,am ennyi 
időre előfizet. A biz
tosítást a m ann- 
h elm i b iztosító tár
saság m agyaror
szág i vezérk"peise- 
lösége végzi. M in 
den előfizető, régi 
és a j egyaránt, egy 
m in t « következő 
jogérvényes bizto

sítá s i kö tvényt
kap;
Mannáéiul blrto.ltótirnn- 

,ág Mannheimban. 
Mngyarorszógi vezérkepvlse- 
lÓMy Budapesten, VI , ken- 

nitzer-utca 10. 
Alaptófce: Nyolc millió 
márna. Erre lefizetve: 
Két millió márna. Tár
taiéit a,ap Két mi ..'ló 
n árka. A téaavónyeatk 
táltóiban a még be nem 
fizetett részvénytőke fejé

ben.

Balesetbiztosítási
kötvény.

A Maialteimi biztoirtó-tár- 
sasag biztosit jeien köt
vény által, a túloldali fll-l 
taláiios feltételek mellett, 1 
rp umsk 1

(lakóholy)..........................
la név sa átkesúleg be
írandó) mint a Budapesti 
Napló eiúhzutőjcuek az e • 
Halálozás esettre. Kstezer 
korona össxogct, a nwnka- 
képességnok életfogytig
lani elvesztése (teljes rok- 
kar.Uág) esetére: Kétezer 
korona összesét, vagy a 
balesot mérvóuok megfe
lelő okszvget. A biatositas 
csak arra az időr érvé
nyes, melyre az előfizető.*i 
díj lefizettotctU — A biz
tosítás kezdődik az elő
fizetési dij postára adáeat, 
vagy kifizetését követő 
déli' 12 órakor és végződ.k 

az elóíisetés lejárta 
után való napon déli 12
órakor.
Mannheimbiztositó-társsság
magyarországi vezérkép- 

viseiőség Budapesten.
F ényes, igazgató.

Előfizetést árak: egész 
évre 28 korona (14 írt), 
félévre 14 korona (7 frt), 
negyedévre 7 korona (3 frt 
50 kr.l.egy hónapra 2 kor. 
40 fillér (l frt 20 kr.J. 
Az előfizetési összegek a 

„Budapesti Napid** 
kladóbivatalabaloiaeMörut 

18. küldendők.

V I.  Nagymező utca 21.

a  m agyar a rtisták  otthonában
egész éjjel f r is s  m e le g  é te le k , a le g k itű n ő b b  
b a la to n iid é k i b orok  é s  f r is s  D rétacr s ö r  

k a p h a tó k .

mely ezúttal azért lesz érde
kes, mert községünk jegyzője 
ott tartja meg lakodalmat

W « S  S S . ü '

MANDL JÓZSEF

Jobb és m egbízhatóbb

...jíS h tti m a g v a k
nem  lé te z n e k , m in t a  m in ő k et

27 év  ó ta  sz á llít

M A U T H N E R  ÓDON
c s . é s  k ir .  ndv. s z á ll ító  m a g k e r e sk e d é s e

B U D A P E ST E N .
Irodák és ) VII. kér., Rottenbillcr-utca 33. szám. 
raktáruk: ) (Közúti villamos megállóhely.! 
Elárusító ) VI. kerület. Andrássy-ut 28. szám. 
helyiségek : ) (A m. kir. Operával szemben.)

226 oldalra terjedő képes árjegyzékét 
k ív á n a tr a  In gyen  é s  b é r m e n tte  küldi.

Abelovftky
Haraszti
Molnár
Vidor
Füredi
Kardos

Gombassögi Gida 
Aranyossy Horkay 
Szalontai Jankó 

Este :
Alias Saharet vendégfelléptével.

A p o stá s fin.
(The messenger boy).

Operett 5 képben. Szövegét Írták : James T. Tanner 
és Alfréd Muriay. Fordít >tták . Salgó Ernőéi Mérey 
(Merkl) Adolf. Zenéiét n< rzették: Iván Caryll és 

Lionsl Monctnn.
Személyek t

Erdős Bang, postásfiu Sziklai
Mátrai Nóra Szoysr
Giréth Daisv Aranyossy
Palásthy Lady Punches, Sziklainé

k im
Tc-rka

Punchestowa 
Hooker pasa
Cosmoe bey 
Clive Ra nor 
Pott kapitány 
•tokfisch tanár Odry 
Tudor, bankár Borosa 
K'ayior Kardos
Gascoigne Irányi

Ráthonyi Mistfess Bang Dóry M 
Róza szobaluány Rózsa L 
Lady Aimfred Varga A 
Cecile Gower Gombaazógi 
De Fleury Füredi

Kezdete 7>/s sraáer.

Somossy-Mulató
O lb revh t F eren c , igazgató, 

Peutómyitá, 7-kor. Kezdete 8-kor.
M a vasárn ap  3 n a g y  e lő a d á s ,
4álNtáa Vsá^or Bóreákalt balyáraMMal A dólattol alő-

lloaxór :JUDGE AI.AWKA u r
RlttUó.n 14 o mltott tongarl fókáival, ■■•aaáolós Mutat 
v* bp. a lagtókólatasabb Allatldomltás Usymlnt fallópta 
a tSbbl fanomanAUx mttaraka.k, a* agóas aj mSrolual

mttsorbnn.

E ste 8  órakor: gNT n a g y  előadás. 
A* o j m ó r é in á l m ű so r  r e n d k ív ü li s ik e r e .  

R ö v id  vrn d óK ld tók !

II ADA COLLEY I!
•  Világ legnagyobb hangmOvóssnoJe, a S-Iioros aláhn- 

so tt A hanggal.
A világ legnagyoeb e,odóját Feeenenílle .utalvány

JUDOÉ A LA S K A
ás 4 kltttaöaa Idomított tangorl fókáival, továbbá :

D agm ar H ansen  T h e FreyorS
a dáa aaópaóg. a  legjobb kósl akrobaták

Úgymint fellépte a többi uj művésznek.
Jegyek elővételben kaphatók Weisz A. nagy tőzsdé
jében, Károly-körut 26., tőzsde Andrássy-ut 26. és 
3fc. az. alatt úgymint a Somossy Mulató-pénztáránál-

A i ürszájros K o g yar Gy crsiróEgy fsület
gyorsíró  tan fo lyam ain  őxv. M szsyr .e  Bknyiu  
Am anda old. tanítónő vcM té.c alat: magryar 
lo veloxő-, v ita -  « s  n őm et tcarzaaok kezdőd
nek. A REMIN G T O N -gep!rá . ezen ryors-
lr ia l tan fo lyam ok ra  jelentkezőket korlá to lt  

.zlmbun fölvesz

G loaois lí és Társa
Erzsébet-t«r 16. azám. 

KUlón n ém et vltalgyorN - 
Irásl tan fo lyam ok  h lxy»*k 
i .  urak részér•• >z irodai urak 

után.

Z  s e b ó r á k
5 évi jótállás mellett

r é s z l e t f i z e t é s r e
l e n  p  h u  t ó  U

Polgár Kálmán
órát- e» ókiztr-iúletólmp

Budapest. Erzsébet-körut 29. sz.
Vitíekre árjegyzék bermeatve.

ifj. flaggenmacher H-Sörfőzde

SzalonSör 
g/viaIáteSöp,{

Meqr!iidslési keivel JappsienVKádármrcza 5  
Hj9g(nmacherKobanya-:liagganmacl>er Budafok

A  h é t  s z ín h á z i  m ű s o r a .

Nemzeti színház M. Kir. Operaház Vigszioház Nóptiiaház Magyar Színház

H étfő Vasgyáros Nincs előadás Gcskay
brigadóros San-Toy Szulamit

K edd Testvérek Aida Ocskay
brigádéról Nebántsvirág A postás fiú

H irrda Peleskei
nótárius Nincs előadás Ocskay

brigadóros Jupiter és tár?a A postás fia

( s ü t S r lö k
— ----------------

Medea Fidolio Ocskay
brigadóros Huszárcsiny A postás fiú

P é n te k Testvérek Nincs előadás Ocskay
brigadóros San-Toy A Gyurkovics

lányos

hzom bat Testvérek A varázsfuvola Ocskay
brigadóros San-Toy A postás fiú

d. n .
V asárn ap

e ste

Rabi élek
A medve

Oemimonde
Teli Vilmos

A titkos rendőr

Ocskay brigá
déról

Vöröshajú

A modell

A postás fiú

A postás fiú
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  halyeki
fOLIES (JA P SU C B .v íg s zín h á z .

Vasárnap, 1901. március hó 3-án.
Délután 3 órakor mérsékelt helyirakkal. 

H óbortos M árta .
Sziámii 1 felv. 3 képben. Irta llclitscher Fülöp.

rizemélyék:
A molnár Kazaliczky Rocca dr. Gyöngyi
A leikész Mátray Marietta Nógrády
Márta Jászai Pielro Győző
Szende Balassa Franceaco Rónaszéki
Gábor Bihari

U tána:
A k ir á ly n é  apródja.

Vígjáték 1 felvonásban. IrtAk Holtai Jenő és Makai
Emil. Zeneit* szerzetté Kun Lá3z!o.

Személyek :
A költő Vendroi A nadapród Varsányi
A bankár Gyönpyi A gazdasszuuy Nikó
A bankámé B. Lenkei

Végül:
A szá lk a .

Vigjáték 1 felvonásban. Irta Mocsári Béla.
Személyek:

Szabó Hegedűs Dr. Kalmár Góth
Íren Cáil.ag T. Kiemcutin H m, oszthy

Na:
„G ebrüöer S í ffe r b la t t '

Előzőleg:

„ F o  g  a  I  -  f  o  g  é  r  4 “
és

, , E i n  C h c m e r / *  
B F 5 A S 3 A I  A R A N K A

b rlíh á u s axubrett.

Cigányzene reggeli 5 óráig a pompás
S 3 &  t e l i k e r t b e i i s

AZ IBOLYÁHOZ

K a t i c a
Est*:

O cskay b r ig á d é ró l.
Színmű prológussal, 4 felv. Irta Horczeg Ferenc. 

Személyek:
Ocaka.v László Fenyvesi Dili
T.fcza Ilona 
Tisza Jutka 
l'yner 
Ozeróczy 
Jávuraa

Csillag T. A palóc
Nógrádi •zoiényi Gál
Hegedűs Tarics Bihari

Kaza'iczky Ocskay Sándor Tapolczai
Balassa Könipegg Pécsi
Kezdete 71 2 órakor.

KLÓ- éa  M Ü VIRAO -TERM E.

JSudapcsí, VIII., Józscf-kőrut 17. sz. 
Csokrok és koszorúk a legszebb kivitelben 

Ízlésesen és jutányos árban készíttetnek.

N É P S Z Í N H Á Z .

Vasárnap, 1901. március hó 3-án.
u. 2' 2 orakor. bérleten kívül, mérsékelt helyárakkal.

J u p ite r  é s  tá r sa i.
Eredeti énekes bohózat 3 felvonásban. Írták: 

Gutái Soma és Rákosi Viktor.
Személyek:

K ö í i y v k e d v e l ő k ,
ha jó könyveket olcsón akarnak venni, forduljanak

X T á & o r  X £ á lx x iá x i
k onyvk ereek od ohöz

B udapest. E rzséb et-ltcrut 26. szám .
Bogáncs Erist. Németh bankóné Siposné
Esztike Kánonai Gergő Újvári
Ágnes Izsunó 1 Filippi Solymosi
Bucnaycé baán Lavax Toilagi
Pettendy K;ss M. Bányai Kenedích
Kiarisz Küry Tándos Szerdahelyi
Királyi Rasxó Dorong! Szirmai

E s te :
A v e r e s h a j u .

Eredeti népszínmű dalokkal 3 felvonásban. Irta 
Lukúvsy S.

Személyek:
Siposnö K tppancs M. Szerdahelyi 

Szilaj Kata F. Hegyi A. 
Veréb Jankó To lagi

Őz t . Sajgóné 
András fia Kiss M. 

KaskóFerke Ca
r  Ágnes P. Lukács Szemes Borcsa Vidorné 

~ Csinos Julcsa Vaovaryné
Boglyas Pál Mátrai 
Pozdorja Zsuzsi Talliáu

Bogii:
Zsófi, kánya Hsán N. 
K ésiig  M- Németh
Bálint, fia Szirmai

Kezdete 7 órakor.

UR AftlA  SZÍNH ÁZ
Vasárnap, 1P01. március hó 2-áa.
D. u.i-kor métáikéit helyárakkal:

IS IS . A szab ad ságh arc  tö r té n e te .
Irta: Hcnta'.ler Lajos.

Este:
A m e r i k a .

I r ta : Ifj. Hegedűs Sándor.
Kezdete >/t8 or?kor.

V Á R -SZ IN H A Z .
Vasárnap, 1901. március hó 3-án.

Az országos szín mii részét) akadémia bemutató elő
adása. T anár: Császár Imre.

Tflz a zárd ában .
Vígjáték 1 felvonásban. Irta: Karriére. Fordította: 

Feleky Miklós.
Utána:

Id eg es  nők .
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Ernest Bium és Raoul 

Toché. Fordította Paulay Ede.
Kezdete 7 orakor.

H otlón . m árcius l l-é n , a  K oya ltaraa

Mary • r y s t ls n  d a la sté ly * .

Jegyek' kixárólsg l l R Y  B É L A  zenemdkereikedéeébea, 
A n d r á s s y u t  12.

J O G A R
í  2 forinttól, valódi amerikai móó.zer,8 10 évi jótJUlAaaal. A gryökér •Itávo ll-
*  tás a  fö lö s leg e s . Sxájpatilós nélkül 
5  Is. V id ék iek  24 óra a la tt  k lo lé g itte t-
•  nők. R é a c le tf lse té sr a  le.

? Kovács J, fogmuíerme. Budapest,
3 Kíroly-kőrat 9., II. 8. (gróf Hadik palola i 

Tslálható naponta reggel 9-tfil d. u. &-lg.

Stencgrafüsok (gyorsírók) német és magyar nyelvben
á lla n d ó a n  a lk a lm a z á s t  n y e r n e k

a YOST-irógép részvény-társaságnál.
A atenografla vagy az Írógép rendszere m ellékes. A k ik  
lost-gépen esetleg; írni nem tadnának, díjtalanul képez- 

tetnek ki.

Ajánlható
1. P iU an co . Társadalmi éa mű

vészeti élcl-tp l 'v -n é l t bb 
kitűnő illusztrációval. IKK*, 
évi toijes évfolyam 4 frt he
lyett 1 frt.

2. Goro k  PróbahAza«a«g, 
színmű a fővárosi óictboi 
50 k i .

3. G utiaa iftnthi Soma) éa Fü
redi. K aoago  T h sm ls. Ha
s é r ó l  karcolatok a törvény
széki teremből öu kr.

.' Zgen m u la tta tó  !
4. S o m o g y i ..M agyar L e x i

kon" 17 kötetben. telj -s lu  frt.
S zá n tó  K álm án  Elbeszé

lésen. Igaz őrzésnél, megits- 
póan leírt történetek ! f.ö kr.

t. K is s  J ó z se f , i >.sze. költe
ményei. L’j. olcsó kiadás, szép 
T&ezonkötézben 1 irt 50 kr.

Fenti müvek, vagy bárki áltál hudetett könyvek ée folyó
iratok nálam megrendelhetők. A pénz beküldése esetén (mely 
esetben a könyv A.ahoz 20 kr. csatolandó! mindent bénnontve 
küldők. ellenkező esetben utánvét mellet;. Könyvtarak külöu 
engedményben részesülnek.

müvek :
7. C z ére g y  é jszak a . Arab

te;: első teljem magyar kiadós 
4 kötet fűzve 3 frt.

U g y a n a z  4 kötetbe, vászon- 
ko'.sben 5 frt.
’ Ezen kitűnő fordítósban meg- 
jeleut érdokfrsz.to regék gyer
mekek. ifjak éa öreg .*  leg
kedvesebb olvasmAnyáy ké
pezik :

9. V á r o ssy  M ihály. Családok
hóhéra, igen érdekes regénv: 
80 kr.

9. K abinetkepek . Karcolatok 
és apró elbeszélések. (Pikóns. 
40 kr.

J C é p c s ü )  e  

l e v e l e z ő 

ü l  ü í l a p o k
a legkedvaltebb budapesti

s z í n é s z n ő k
brom-ezüst kivi teli! arc

képével díszítve. 
Páratlan szép gyűjtemény.
Eddig megjelent 4 sorozat. Egy 
sorozat 12 drbot tartalmaz. Ars 
bérmentca ajánlott küldéssel
1 f r t  80  k r. (3  K. 60 fii .) .

Az összeg beküldése utón küldi
a

„Budapesti Napló*
k iad óh ivata la

József-körut 18. sz.
Aki mind a né?y sorozást egy
szerre hozama, a* 48 helyett 

62 képet kap.

A).
Ábrányiul W. Margit 
Blnha Lnjza 
Keleklné M. Flóra 
Gazsi Mariska 
Goinbasz.ögi Margit 
Jászol Mari 
Kury Kiara 
Ligeti Juliska 
Szuyer Ilonka 
Vasijuez M. grófnő 
Vízvári Mariska 
Székely Irén.

H

■ludnprst, az O perával szem b en , é t 
te re m , te le fo n , v i l la n y -v ilá g it  i s .

_ _ _  l'ta z ó k n a k  k e d v e z m é n y e k .

EHETEN

a y !  A
. Elbes,

V irágn yelv .
Minden ismert virág jelentősé
ge m egvan irvscbt.cn s könyv
ben, melyet azerkeaztóje s leg
jobb k e  le li forrósokból állított 
. »»ze. Ars színe* kötésben 90 
flll. Az os.zcg előzetes bekül
dés" esetén bérmontve külde
tik meg. Megrendelhető Lsmpel 
Ilóbert tWodisn«r F. és Fisii 
e». éa kir. aovsrl könyvkeres
kedést ben, Andróssy-ut 21. sz.

r

Saquetofi
SaUércfi

Saieíots
a legvégső m in den  d a ra b o n  lá th a tó

s z a b o t t  á r a k o n

B e r é n v i  é s  F r a n k i
0/

női eonfectió á ru h á zá b a n  

Bpest, K ossuth Lajos-u . 
és M azeu tn -köru t sarkán .

D re h e r
A n ta l

cs, is  Mr, udv,
éa

kamarai szállító
k ő b á n y a i  s e r f ő z d é j e

ajánlja a legjobb 
minőségi!, kizáró

lag pasteurizá t

(eredeti tó té i a serfőzdében), a legolcsóbban meg
állapított árakon és pontos szállítás mellet'.

A s z á llítá s  orr de ti 26 éa 60  ü v e g e t tartalm a tó lódókban  
történ ik  bél-m entes h ázh oz szónitáaaaJ. 

búi mijiiúúi tiftili bucii u ;jilb  w a tp . u  fdtnün iM fúa.

p a la c k s ö r e it

M inták v id é k r e  Ing  
S e ly m e k b ő l i

Valódi angol „Homespnn" 120 cm. 
az cs gyapjúszövet a legdivatosabb 
szülőkben méterje 1 frt 25 kr. 

Skót szövetek 120 cm. szc.es pom
pás színes mintákban mtrje 13 kr.

Valódi francia gyapjú Béláin  
itt még nem ismert gyönyörű min

ták méterje 30 éa 50 kr.
A múlt hónapban oly nagy 

————— S z e n s a e l ó t  k e l t e t t  ——
8  é s  9 8  k r o s  s e l y m e k
g a készlet tart, tovább árusittatnak

; nem  küldhetők .

W e in e r  M á ty á s
nól d lvatóruhA za, B p est, Jánórásvy-nt S. I

Gőz- és por
cellán kád
fürdők fütött

téli nsztifla,
hidegriz Kora. 
vlllamosfilrdök.

Ersnébet-kOrut SÍ.
A gözmo6Oda gyorsan és pontosan teljesíti Megbízásait.

Szenzáció!!
F e sz ty  Á rpád:

A

Magyarok
bejövetele

című

gyönyörű körképének
Jlorclll tanár által 

készített metszete
4 méter hosszú és 

tys .  szó.es
Ára előbb 10 korona 

most

2  k o ro n á é r t
megrendelhető az összeg 

beküldési, ellenében a
. .B u d a p esti Wapló“

kisdóhivsta.áb&n.

É r t e s í t é s .
Összes nagyrahecsült vevőinkhez, a 

kik az előző sorsjátéknál a játékot 
megszüntették, azon tiszteletteljes ké
relemmel fordulunk, hogy azon eset
ben, ha egy b izo n y o s m eg h a tá ro 
zo tt szám ot óhajtanak, sziveskedjensk 
bennüuket erről postafordulsttal érte
síteni. Ezidőszerint könnyen szállít
hatják a
8. m agyar k irá ly i o sz tá ly -  

sorsjáték  I. o sz tá ly á h o z
a kivánt számot.

Teljes butelettel

Török A. és Társa
b an k h áza

Budapest, V., V áci-körűt 4 .  sz.
Fiókok:

Múzeum-kőrút 11. Erzsébet-körút 54.

•’ f  J la g y n r  t o l l a l  Í r jo n  m in d e n  m a g y a r  e m b e r ! t
SCHiiLEii JÓZSEF Első magyar aoéllrótoll és tollszár 

gyárának kitűnő gyártmányai

melyeket hazánkban min- mindenütt hasznainak, felfilmiilhaUtlanok 
es jóságuknál fogva angol és más gyártmányokkal teljesen 

v e r se n y k ép én ek .
SillüiSaen ajánlhatók Dániel Erröné 5.-4 szám, 530 szám, 532 „ tm , 40S náa. 

450 6zam, 155 sz4m, 255 ezini, IF06 azám.
-----  Minden paytirkerealiediaben kopható. —

irvscbt.cn
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V aááss- é s  spartftltón.r dk  I fo r in ttó l följebb.

T E L E F O N  17 1 0 .

> 0 go l s z aZ)̂
KOHH HEILMANH És FIAI %

e ls ő r a n g ú
ú r i-  é s  g y e r m e k r u h a  á r u h á z

B U D A P E S T ,  K á n  o l y - k ő r ú t  1 3 .
fö ld s z in t  és  e lső  e m e le t.

S zilá rd an  szabott, nagyon ju tá n y o s , szám okban je lz e t t  á ra k .
II U-------------------------------------------------------------

éa ep-y-oroa diva- 
A VMA. lg, aalnak a 7 írttól 

30 írtig, lfgflnomább kivitelben

W legfinomabb kivitelben, 14 írt-
tói 24 írtig, divatos ferde zse

bekkel.
---------------------------------- ------------------------------------------------ 1.1-----------------------

! » < < '■  M W  íelöltó, vilba azabolt ujjak- 
gyönyörű kiviteltea. leg

újabb fáson. 14 írttól 24 írtig.

Kamgarn- és Chewlot-öltönyök
10 írttól !í«  írtig.

---------------- ------ n------- -
K e r é k p á r - ö l t ö n y ö k

9  írttól 14 írtig.
N A D R Á G O K

legszebb színekben, divatos szabié, 3 írttól 8 írtig
----------------------------------------LL---------------------------------------

-U-------------------------------------------
Z S O L N A I - D O D C I V

H avelok , égé** Pelleringdllérral 7 írttól 12 írtig.
Legsrebb eyfrinek-knsztfimólc V X . S  »-*'
p en ykek  4  10 írtig. Gyerinek-nadrAgok 1—4 írtig.

--------------- -- --------------------- ----------------------------------------------------------------------------------------- “ -------- ------------------------------
ld  e s  17 é v  k ö z ö tt i  fiu k  r é s z é r e  ö l tö n y ö k  e s  fe lö ltö k  u g y a n 

o ly a n  s z ö v e tb e n  é s  f a g o n o k b a n ,  m in t  f e ln ő t te k  r é s z e re .

F ók-iizíet: Károly körút 30. szám, (volt Károly-kaszárnya).
itnrnh gyrrm rhéltÜ B .r 3  fo r in ttó l fflljehb.

10 FIÓ K -fZEET.

U y o is es b iztos seg é ly  g y o m o rb eteg 
sé g e k  és azo k  u tó b a ja ib a n !
A 'eg.dobnak bizonyult HAZISZER. mely az 

emésztést szabályozza, rendes vérkeringést eredmé
nyez a megromlott ve hibás veralkatrészl eltávolilja 
(a mi az egészség fofeltetele•. gyorr.au és biztosan 
m g-. ’i i voni'-ri a t ,  • p. étvágytalanságot, 
avanyu fői: ó f h á n y á é i  ingert, iryonior- «'•« 

h a -H.inialmat, gyomoi„'öiesőt, vértolulást, hamor- 
h .iiiánat, r.ói bántalmakftt, bálbajukat, a már 40 óv 

j óta jónak bzunyuil

K iváló  fá jda lom csillap ító , antiszep-
tik u s g y ó g y ító  és a  h eged őst e lő seg ítő  

szer.
Minden gyuladás seb es kelés gyógyítása biztos

sikere 1 Jár, a sül moll gruladisánál, tejrekedés 
,.s kor énvodésm , a ayerm* k o ▼álasztásáná., tá
lyogok. vérkelések, pokolvor és genyedéaoknél, 
továbbá korütngenyedés az. úgynevezett korom- 
mórcgi.ól a kézen lábujjakon, kemény edésekm-l, 
daganatoknál, mirigydaganatoknál, holttetem képző
désekből atb. 50 év óta bevált

Or. R o s a - féle b a i z s a m i P r á g a i  h á z i k e n ő c s

FfSAGFIEf? 3 .  gyógysz.-töl PRAGABAN 203-1
i \ • méWKtéa minden m unkáját ui életre serkent,

cgeszsiret es tiszta vert szerez., különbenié 
i'izt - é* nias-ze löidön híres b vált haziszer. 
v« .• K . krtioa ii.mg 2 -s.. Pnst n  40 fillérrel drágább

A gyógyulás fájdalom nélkül halad
hűsítő hat's.1 alatt.

keuőcs

Dobozban 70 filter Postán 12 fillérrel drágább.
Mindenki ránk az «ie ieti készitméi.yt kérje a prágai
M/.i rt irából ús ügyeljen u n t ,  hogy a Dr. Rosa baizsam 

oi..agvlúa inni,un rezén  az itt látnatu ke-ek .édjec.v legyen; a 
csomagolásán pedig a joobról látuató harom- 

■sögletü védjegy.
A ki érv  utánzást talál és nekem bejelenti, d ijat k a p !  --------------------- —

Eltnmerö le v e le k  eszel rendelkezésre állnak.
Raktárak Budapesten;

i T Ö K Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y szertá rá b a n , E U U E R  A. g y ó g y s z e r t á r á b a n .

B e n  A t" ( t i p p  k . II. k. Hoflleferant. Apothi-ke „Z.um srlivarzrii 
. l P r A v l “ E.r» \ (|ler* 1„ Pras, lleke dér S|x>rnerg»sse Nr. 203.

FIGYclMEZTETES ! 
Fragner B 
oon.ag’ 
pragai házi kenőcs

Schiller • «
• • fr ig yes  

• színmüvei. •
! Fordította: Tömör Ferenc. 

Egy-egy kötet ára 1 kor
I. Wallenstein tábora. A 

Piccolummiak.
II. Wallenstein halála.
III. Az erleánai szűz.
IV. Stuart Maria.
A mesazina menya&szouy 

Fordította VAradi Antal 
M. K. 43. az.) 30 fill.

Teli Vilmos. Ford tóttá 
Tömör F  I kor. 60 íill.

Megrendelhető a 

.B u d a p e sti Napló*4 ki*
r dóhlvatalaban

217’a. bzámnoz.

r uraktár 
! C '/i ■ lel

■ H SMMOBa— W«IHI— ■«■■■— ....—  — j.

. . . . . . . .  . . .  ra e / \  •
. . kióny, 2 adós fényezett ...
. ágy, lényét, tt 
1 é j e  i s.’. krénv, fényez
l mosdó

•»<><><> darab felóltó 9
-1

3
 írtig.

M illió  e m b e r n e k  a Schneider-féle
V á r r á n j- to k o c s k á k  (t ia ln n d é c e lh a j tó )

• úlák vissza teljes egészségüket.

Pántlika Giliszta S r i
I áii *ny-t ikorektk Altéi fáj. 
dalom nőikül (6 perel a la tt  
teljub< n elhajtá tik . B kitűnő

Gf k 'aaer nemcsak a ga- 
dü'Ai vfrben, hanem gyo- 

oiotbajban e»*uvedőket la 
b f  kan in. g ó y jitja . A
pArriny-tekocskaii nem krta- 
zua. ha a lé i ig  nincs la 
Jelen. Rendelőméi az élet
kor mr-pji ölendő.
E g y  e r e d e t i  d o b é n  f ő t t e t  
a t tá e v t ' l tr l  fi k o ro n a , a 
f e n n  e lő le g e t  b ek U ltlé té -  
e e l  7 k ö r ö t te  baeaaélatl 

átlátásnál együtt 
Egyedül valódi kapható

S c h n c i d e r  J ó z s e f  gy » z e r é i» z n é l  
R e s Ic n , íö -u tc js  135.

H ir d e t m é n y .
Kereskedelemügyi u .  kir. miniszter úr az. 190i. évi február hó 22-'n 

kelt 75993. 1900. II. számú rendeletével a úiószeg—nyxtra— Lálut-i állami 
közút 15.09—15.6 szakaszán tervezett

utátJielyesés és ezzel kapcsolatos munkák
helyreállítását 9424 kor. <>0 fill. öea’eg erej ug enged• yezto.

A fentemlitett munkák kivitel aek biztosi Aea cé júbcl az
1 9 0 1 .  é v i  m A r c ía s  h ó  1 5 - Í k  n a p j á n a k  d .  ti. 3  ó r á j á r a
l uyitrai kir. államepitfszeli hivatal helyistgében tartandó zárt a.au-ati 
verseny tárgyalás hirdeti tik.

A vers nyesni ih'ijtÓK felhivatirtk. hogy a fentebbi munkálatok 
vógr<'.ajtósának el •• v  nntkcjó ajánuraikat (az n.; .nlat. ’•
vetéssel ogyiiit a kitűzött nap d é li 1*4 örji)ál{? n ne.xue! hivai . i: -z 
am yival inkább igyek z.’-'nok beadni, mivel a késóbjcu éravzc.tek figye
lembe neiu focnak vétetni.

Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt, aa engadé yeze’.t k i- 
ti költség '

lánatp'nz. ivagy a bánatpénznek az állampénztániá. , adóhivatalok, va-t- 
bivatalok, sóhivatalok stb ) történt letételét igazoló p n .tári nyugta' -sa* -lan ú.

A szobán forgó m unkálatra vonatkozó mt - aki müv ?t és -.észu t-s 
feltételek u nevezett m. k;r. átiamépitéazvti hivatalnál a rendes hivatalos 
órákban naponkint uegtckSntnetök.

(Az ajánlai köitségtotés nyomtatványa ívenkii.t 4 fillérért az állara- 
éi-itószeti hivatalnál mefaz rez.iiető.1

Keit Nyhráu, 19 1. évi február *.8-án.
á n y ílr a !  ni. U ir . áJlatnéphcM irti h ivata l.

1 oMdlő ék, ó-némot stíl — .............. 3.60 frt
1 íróasztal. 3 fiókos ................ — — 18 •
1 híluetoba, matt diófa — — — ..........
1 hálószoba, faragott — ... — — — 13° »
1 garnitúra crépe- vagy bourette-

behuzat ... ... — — — ^3 »
1 garnitúra selyem-behuzat — ... — 80 ,
1 garnitúra pliias-bohuzat .— — — — 80 ,
1 gzalonaszta! ... ._ —........— ... — — TO ,
1 consol inárványnyal és tükör — ... 28 ,

Nagy valaz.tek egyszerű, valamint a legdíszesebb kivitelű tantorokban.
fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe 

Budapest, Erzsebettér 18 Sas-utca sarok. I. emelet.
A r b  n y t A k  k ls m is t r w  i n g y e n  o -  >» • m e n t v e

............ 30  fr t
aa

t t _____________ 8
_____  14 .ós. fényezett...

aj*óF. <í; 'fa. matt ..............  30
diófa, matt .......................... 26
y. diófa, u.árvánvnyal 

! kr.- *3C, 4 I t. ! ílkéa, faragott, márv.
1 dívá’i. t . / 'g a -  támla azőnyoggol........
1 oLédlű-kbzta!, diófa, matt ... — ..

L agy, magas.
1 é ’ioli székről 8

40
40

_  12

Dósa Kálmán

orsjóté'
2 9 ,  3 0 g Á p r i l i s  í ,  3 ,  4 ,  6 ,  9 , 1 1 ,  IS ,

n s itó ly a o r s j i itó k  (V II. »or»Já< ík) 6. oszMIyónak huxAsal f. óv! m ír c l n ,  hó  1 9 -tó lEzennel köehirró tétetik, hofy » viaicyar K ir . M .atia<lalinaiott 
á p r il is  15*1* tartatnak meg. még pedig s  kövctkcxS aapokop:

Március 19, 20, 21, 22, 23, 23, 27,
k búzások mindig d e 0 érakor keedódoek. ée a n taityar k ir á ly i  .U e n ö r ió  h a tóság  c. k ir á ly i  k # i í e s j » ö  j,lenlé-ében nyuváncean t - n h e x  a huate, 

A eorsjegyeknek a VI. eeztllyrs valé meguj tá»a a játékterv ije ria t minden igény különbeni elvetatéeének t:rne  eluttt 'romban IV’., Eakútér, bej .rat a Duna-utca 
1901. március bó 12-ig e-zkozlendő.

Budapest. 1091. március hó 2-án.

folől.)

M agyar K irályi Szabadalm azod O sztá lysorsjáték igazgatósága.
L ónyay. H azay .

gyorr.au


aa Budapest, vasárnap B U D A P E ST I NA PLÓ 1901. március 3, 09. szám.

Ruházati ipar.
L eg jobb  e g y en ru h ák ,
legszebb diszöltöny ók, leg
olcsóbb libériák, valódi 
olasz vivószeroK, Tiller Mór 
és Tarsa os. és kir. udvari 
szállítóknál Budapest, IV., 

Váci-utca 35. szám.

sz'Tübbtől a legfinomabb 
kivitelig, evész bőráthu- 
zattal, bőrbetéttel, vala
mint nádüléssel. Legjobb 
kivitel. Kizárólag saját 

gyártmány.

Agyag és üvegipar.
L é d e re r M árton , Élesd
(Biharm.). Tűzálló (cha- 
motte) tégla, disztéglák 
piros és fehér, alagcsövek, 
gyári kemény téglák, fran
cia hornyolt tetőcserép, 

kitűnő mész.

S io m b a th e ly l m&gryar 
p& m ntLper.DoctorHer-
m ann  S. Szombathely-

Gyárt nyers, fehérített és 
színes pamutárukat.

W olfher G yula és tá rs a  
gyapjumosé U.pesten.

Gép ipar.
R ock I s tv á n  Budapest, 
IX., Soroksari-utca 24 és 
Kelenföld. Gőzgépek, gőz
kazánok, szivattyúk, hűtők, 
jéggépek, vízmű-, gúzmalmi, 
göztegia-, olajgyári- és bo
rászati berendezések.

Hangszer ipar.

W  E n d r e

egyedüli magyar

z o n g o r a g y á r o i

BUDAPEST, 
( l lő i - u t  OO. szám .
bol nagy választék áll a t  
közönség részére, külön
böző bel és külföldi fa
nemekből, német, francia 
és angol gépezettel a 
a legmesszebbmenő jót
állás mellett. Raktárak 

vidéken ia.

B esch o m er A. M. és 
fla, m. k ir  u d v a ri mü- 
ércön tök . Budapest, VII. 
külső vaci-ut 119. Ércönt
vények, diezitmóuyek és 

szoboröutvények.

S an g e rh a u ae n l g é p 
g y á r  magyarországi 
gyá: telepe. Budapest,

Külső Vaci-ut 1443. Gyárt
az összes mezőgazdasági 
iparok számára szükséges 
gépeket, tőleg cukorgrári 
és szeszgyári berendezé-

aekuez.

K uhne E me ögazdasáyi 
gépgyára Mosonban. Fő
raktár: Budapesten VI., 
Váci-kőrut 57/a. .Hungária 
—Drill* és mindennemű

gazdasági gépek.
M űszerek.

P o lg á r  S án d o r, m. kir. 
szab. nyert orvosi mü- és 
kötszerésznél. Budapest, 
VI!. Erzsébet-körút 50 sz. 
jutányosán beszerezoetők 
„hazai* saját gvírtmánvu 
servkötök. hategyenestartók. 
urtopaediai-keszülekek. mú- 
lab, mukez stb. betegápo
láshoz szükséges eszkö
zök és tárgyak. Képes 
árjegyzék ingyen és bér-

mentve.

H lrm ann  F e re n o  fém- 
ontude es ercaru gyár. 
Budapest, VII. Csányi-u. 9.

M ik icasy-féle  aoólm ü-
g y a r  P e lsü c . fyárt me
zőgazdasági, bányászati és 
vasút: szerszámokat. Ár
jegyzék kérendő.

Papír ipar.
Első magyar acélirétoll, toll
szar es indigó masolópap r 
gyár. S ch u le r József, 
Budapest. Gyártelep es iroda 
VI., Daleok-u. 26. sz. Gyárt 
vegyi osztályában: Fény
érzékeny negatív és pozi
tív másolópapírt és vász
nat. Szabadalmazott in
digó és 9zines másoló
papirt. Rajzmásolópapirt 
és oiajlapokat. Fénymáso
latok áronná’ eszközöltet
nek : egy □  méter nega
tív 1 kor. 30 üli., pozitív

1 kor. 70 üli.

Élelm i szerek.
Welaz Mór éa Társa 
1. gyula; cognac és likőr- 
gyár. törköly es pállnka-föz- 
úeje Gyulán (Békés megye1
Mindennemű gyümölcsből 
párolt szeszes italok, cog
nac, ssiivórium, likőrök és 

rumok.

Vegyészeti Ipar.
Magyar gyártmány tengeren
túli termékekből praeparalt 
természetes pálmák, str- 
koszoruk pálmaágakból 
összeállítva, parafa és 
nyirfakéregből stb. külön

legességek gyártása. 
Foder József, Szabadka.

Bátor Ipar.
T o rn a te rm ek  teljes be
rendezését és felszerelését 
vidékre is, elvállal a leg
előnyösebben Seffer A n
ta l  ipartelepe Budapest IV.. 
Károly-utca 1. boltszam 12. 
(Központi városház épü
let) Árjegyzék kívánatra 

ingyen.
Bőr Ipar.

W o lfn a r G y u la  és tá r s a  
b ő rg y á ra  Budapest. Gyár: 
Újpest. Iroda : VII., Károly* 
korút 3. Ló-, juh-, gépszij 
é s  kipsbór, talp-, blank- 
bőr, hajtó-, varró- és 
kötöszijak, hadfelszerelési 

cikkek.

flirsc h le r- fé le  szék- 
g y a r  B u d ap e s t, V III. 
B aro ss -u to a  13S. Tele
fon 53—12. Nagy raktár 
és választék minden fajta 
ebédiöszékbeu a legegy-

GRACZA GYÖRGY

( 1 )

F e l ö l t ő  9 f r t ,  k a m m g a r n - ö l t ö n y  
1-1 f r t ,  h a v e l o c k  e g é s z  g a l l é r r a l  
9 f r t .  M in d  t i s z t a  g y a p j ú b ó l .  
R o t h b e r g o r  J a k a b  c s á s z .  é s  k ir .  
u d v a r i  r u h a - s z á l l i t ó  B u d a p e s t ,  

V á c i - u t c a  6. sz á m .

DURATOR
<lt»l a lipOtalp minden 3—4 hétben egyszeri 

bekcnézael 6-axór oly tartós ét wlzáthatlan Isit. 
MK~ Á ra 1 bAdoffpaiacknak 1 i s  2 korona. T>9

ToslAn 1.2u kor. bektlldéso utén bérmantve. Kapható 
a legtöbb drogéria, fUazcr- éa ctpókereskodésben.

Fős zétküldes: D IR A T O II g yár. 
Budapest. Lipót-kömt 1 b. szám

▼ lszon tsléru sltók  k ere stetn e k .

U I U M 1 - I I I  MAGVAR 
SÍABADSAGKARC TÖRTÉNETE

Az Illusztrációkat (881 kép és szín- 
nyomatú mellékletek) összeállította 
RREITN BÉLA gróf. Teljes öt 
diszkötcsil, a budai honvédszobor 
dombornyomatával ellátott kötetben.

r  Ara 7 0  korona. =

G y e n g e s é g ! á l la p o to k ,
(Im p o te n tia ) e lle n  p á ra tla n  s ik e rű  g y ó g y 
h a tá sú i fo ly tá n  leg m e leg e b b e n  a já n lju k

Dr. M ITZGER TIVA D A R
!. mmzEVES ■

hydro-elektrotlierapiai rendelő-intézetét
Budapest, VI., Terézkörut 44. I. em. 

Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán 
honorárium teljes gyógyulás után fizethető. 

Rendelés délelőtt 8—1-ig, d. u. 2—8-ig.

I nagy munkában foglalt kíptk 1 következőképen oszlanak mag:
TA R TA LM A Z: 338 arczképet, 22 allegorikus, 106 csataképet, 
22 forradalmi képet, 26 gúnyképet, 53 hasonmást, 110 jelenetet, 
39 katonai, 40 akkori látképet, 84 reiiqulát, 24 szenthelyet ábrá
zoló képet stb. összesen 881 kép, szines műmellékletek, térképek.

K i  a k a r
megtakarítani, a i jót olcsón vá- 
sároij in ! C sapiul SO kr. poatm- 
k ó lta é g g e l jár, hogy bárki
meggyőződést szerethessen ci
pőim jóságáról. Minden nálam 
vásárolt cipőért 8 havi jótállást 
vállalok, nem tetszőket saját 
költsége inén visszaveszek 
és a pénztaiinden levo
nás nélkül visszaadom.
Ferii vix-
cipó egy 
darabból 

8.- 
Férfl
betétes

cipő erős kivitelben 3.30.

p é n z t ! ! !

Valódi borjubőr fűzős cipő vászon vagy fllrbéléaael_______8.50
Fosztócipő oroszlakkal, dupla talppal _  ____ _  _  _  4 -

.  bagariafejjel, berumszoros talppal   __ _  _  _  S.5C
Oroszlskk, fűzős, meleg béléssel, e le g á n s___________  _  <.28
Szalonlakk fűzős cipő, gavallér f o r m a _... __  ______ __
Valódi bagariacsizma egy darabból, vizhatlui háromszoros

talppal, jótállás mellett ... _ _ . . . ____ __ ________ __ 8.50
Térdig érő posztócipó, bőrfejjel, meleg bélés ______ __  _ 5 ._
Erdélyi daróc- (halinat csizma, csuklóig bórboritáaaal, da-

róccal bélelve tér iig ... _  _  . . . _________  _ __ _. _ T ._
Daróc-caizma bőrfejjel, meleg kivitelben . _  ____ ... 6.50
561 zerge- v. borjubőr rugós ripő, e r ó e . meleg béléssel _  8 -
Posztócipö borjubórfejjel, erős kivitalbcu _______... _  ... 8.30
Oroszlakk eugos cipő. posztosakra _  _ _ . . ____ 8.30

K I A D T A :■

b a r n p c l R ó b e r t  (W J o d ia r je r  JT. é$  K ia i)
.... ca. és kir. udvari könyvkereskedése — *-***—v -

Budapesten, Vl-ik kér., Andrássy-út 21-ik szám alatt.

Megrendelhető havi r é s z l e t f i z e t é s  mellett, úgymint:
2 koronás havi részletfizetés mellett 1 kötet szállittatik egyszerre4 B a a •  2 „ „ „
® a  » a a , *
8 « « a w mind az 5 kö t szállittatik,

E z e n  m o*ro& úelö>Jeffy  k iv á g a n d ó  éa  a ő s é g n e k  bak& ldcndó.

Linkel Róh«rt (Wodianer F. 11 Fin) n. ii kir. udvari könnkerestedésének
■ ■ = Budapesten, VI., Andrássy-út 21. sz.

Klólki.tős posztócipö, báráaybörbéléseal, présnmei szegve _ 4 .-.
Mértéknek elegendő, ha harisnyában a láb talpa egy papírlapra 
rajzoltauk. Kérjen árjegyzéket több száz ábrával, melyet ingyen 

r  és bérnientve küldök.

A G U L A R  DAV1O f ia

Titkos betegségek ellen

E zen n el m egren d elem  ;

„Erim Spin: iz 1848 49-iki Migyar Szibadságharc Történeti'1
cimü müvet 5 kötetben 70 koronáért
Fizetendő k o r o n á s  havi részletek
ben. a szállítástól kezdve minden hó elején 
Budapratón. a cég ItZtarvkereskedésében. 
Az eaedckea ée  la nem fizetett részleteket 
a cégnek jogéban áll költségemre postai 
megbízással bevonni. A részletek pontos 
lsfizettsének elmulasztása esetén a mű tel 
!<e vételára azonnal esedekesse válik. A 
rendelés v issza nem vonható. Az első rész
let a szállításnál fizetendő utánvételképen. 

.Váz is állás : ............ .........

Lakhily : .....................................
F iz e te n d ő  B n d a p ss to n .

Titkos betegségek szakorvosa j?
PT.nínt, pyere, atapo, k . . , . t m ,a  módon blito. pyn-

C  gyméat óhajtó •zeivcdf-knok éves korházi és magán- 
gyakorlat tapasztala ainál leg e s  .egjobhan ajánlható

gDr. CZINOZÁR Ja!
e g y e t e m , o r e o a tn d o r

gyógyít íérR oU nA t éa iz é im é i loglzlkoráal zavarQ nélkül mindeonon U bármily régi Keletű
j? A ic n ii b e t e g s é g e k e t  k
p  úgymint h ia x y e s ú ro ly á s t .  Hólyag- és vizelési k  

bajokat. b a j a k é r o s  s e b e k e t ,  R .v p h llla t, /•
□  óufertőzésből eredő idegbajukat, a legmakn --abb

b ő r b e te g s é g e k e t  é s  s z é p s é g h ib á k a t ,
S  tuvanbá S
4 .Verni g y en g eség ! á lla p o to k a t ?•

k  ( t z n p o t e n o ta i
□  meglepfi b iz to s  e r e d m é n y  n y e l  g y o r s a n  a legújabbQ módon. 2
k  Henislc-intezc::I’-iapes:,VH1,Her3peíi-ut 14.12. Le. ►

Rendelés: dé le lő tt 10—4-ig, délután 6—8-lg. tg
5  külön várótermek. külön he- éa kijárat.
►: Levelekre rögtön 1 válasz. 4
uTATAT/ATaTAVTJT /j^  A  AVT/AYTaTATé

Nógrádi László

k iad ásáb an .

K a p h a t ó
a

kiadóhivatalában.
A ra  3 korona.

e e e e e e e e e e o . o e e e e e e e e e e e e e a e e e e e e
•  j  A c  o r v o c tu  J o n i í n y  A k a d é m iá t ó l  J e v a /J v n

. . í g s m ^  s . pk ó r  .
2 — 6 pillula 

naponta.

ADAG
1 —3 kivkanél

e FEHÉRFOLYÁS • 40, ffue Bonsosrít, PARIS SKROFULOZIS •
• • • • • • • • •  • • • • • • • • •

25 évi, réesben kalonaorvoei (a bécsi és bnda* £  
pesti katonakórhícakban), részben ma?ánorrej 9 

topAAztalatAÍ után legraelegebben ajánlható rj

DöKAJDACSY,
v. cs. <s k. ureásrves.

Electrotherapial rendelő Intézete |  

Bndapest. VácI-kirat 1  sz. L em. fj
A legvlhanyafoltabb hugyesöfolyáaokat, tegau- J 
lyosabb bugyhólyagbajokat, bnjakéroa aebeket,

•ypbiHst, as öafertústetéa utóbajait

E lg y e n g lilt  f é r f i e r ő t  fi
ni orvosi világ által legújabban olyannyira fel- m 

karolt éa hatásában páratlan sikori

E le c tro -M a s s a g e  y 
v a g y  P s y c h r o p h o r 5

által, magömléKekrt, nftnél f«h*ríol»ist bafpct- 
kendosA* oAlkOl, a lermakacBabb h5rbot«^aé(fe- 
ket. valamint ifjúkori bűnök kóvetknzlbbon be
illőt! ideg ée ennek ntókövetkeeménvekénp lélro- 
jött hátgerinebajokal svógrit a lrgnjabh gyógy
mód ezerint alaposan éa biztoa, állandó eik'errel. 
Kende): délelőtt 9 óriiól 4 óráig; aato 7—S óráig 
S óknek ügy mint férfiaknak külön be él k ijir .t

Külön rirötormek.
Levelekre díjtalanul áronnál yilaezoltank; eaet- I  

l«,r gy'gyizcrekrö! ia gondolkodva lsei. R

m. kir. szab. nyert orvosi 
mü- és kötsxerésa

B U D A P E S T ,
VII., Erzsébet-körút 5o-
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát saját gyárt
mányú orvos- sebészi 
és betegapolási tár

gyakban.
Saját flyartmány«, m. k. 
•zabadalmaz Polgár-féle
s é r v k ö t ő ,

fiailtöt5, görcsér sUsni 
gummihansnya.orthopae- 
diai késiu/vtek. mulábak 

és keiek stb. 
Valódi francul különle- 
gességek F Berguerand 

fils. párisi gyárából 
MT Készletas képes arjegy- 
*ék ingyTB éa bérmealvfe

V
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és bérmentve küldünk legújabb
minta-kollekciókat női ruha-szövetekben

m i n d e n  n e m ik e n .
P o s t a - c s o m a g o k ,  vagy bármiféle küldemények, melyek

I N G Y E N  
Z  K O R O N A

F R A N K O
értéket meghaladnak,

küldetnek

í l

a z  o s z t r á k - m a g y a r  m o n a r c h i á b a ,
B o s z n i á b a  á s  H e r c z e g o v i n á b a .LESSNER O. árialiáz^ Becs. VI.

Hogy a bevásárlás  m in d e n k in e k  a  nagyvárosban, d irekt a  fo rrásn á l, lehetővé tétessék, e lha tározta  
a rég fennálló d iv a tá r u h o z

L e s s n e r  S>. Bécs, VI., Mariahilferstr. 81-83.
hogy minden á r u ,  illetőleg minden m e g r e n d e lé s ,  m ely legalább t i z  k o r o n á t  m eghalad, bérm entve kül
detik m eg; ez oly kedvezmény, mely tek in tve  a legolcsóbban szám íto tt á ra k a t, v e r s e n y  n é lk ü l áll.

0SS3T Toilettek, konfekciók, kalapok, gyapjuszüvetok, selyemszövetek, mosószövetek, vászonáruk, 
fehérnem üek, szőnyegek, függönyöh stb. stb. m in d  bér* m arat v e  a  h á z h o z  s z á l l í t v a .

K é p e s  á r je g y z é k  a fen tn eveze tt cikkekről az 1901. idényre, ingyen és bérm entve küldetik.

M a g y a r o rszá g b a n
*  la a le .J a m e ita b b e k  

m  leg in k á b b  h»«Z- 
náltak  m ert zunn- 
k n k e p e a sc g u k k e la  
leg jo b b a k n a k  blzo  

n yú ltak .
S Z Á L L Í T H A T Ó
3, 5. H, KO kgr. tlrtar- j 
talom nag.vaAgban.

Kézi és gépUzemre 
Legújabb a.-e: kezetek
f-zab.gyorspörkö Ök 
kicnti vei, páráméul* - 
geu pörkölnek • « [4
ramenteaen hütenek.
E lo r y -.s  szab. g y o rs  
p ork elők  kézi üzem  
re. M uuK agyoaő  

k á v é-, Iflaser-.
Több mint 44.000 darab készült gyógyfű- atb .oriok .

Emmerichi gépgyár ésvasöntö
van G ülpen  L e n s in g  &. vo n  G lm  b o ra

E  M M  I : I< I  O H .  I*  11 K  ■ r\’-

S lE B E s a g r a d a -b o r a
I kitűnő, k ö n n y ű  szék  e lé st e lő id éző  emésztő

szer. — B iz to s, ke lle m es  h a tá s !

A x i a e x x x i x i
|  főlü’mulhatatlan vérszegénységben és sárgaságban 

szenvedő személyeknek.
Y a sfe lv é te ln é l e m e lk e d ő  étvájxy!

L Paul L’ebe Tetschen a E.

F o n t o s  s < * r v b a j o « o k n a k .  
6 / . E 5 7 , t < I Ó S T A L A I , . t l A M

Egy magyar találmány Mm lett oly 
Általánosan jónak elismerve, mint a 
Follitzer által feltalált or. áa klr. szak. g^mmű^rvkotö. Excn eérvkőtő elő
nyei a többi sérvkötók felett a követ
kezők: 1. nam gyakorol kellemetlen 
nyomóst. 2. Úgy éjjel, mint nappali 
hordható- 8. A pállották oly m óéenl'>-| 
múlnak a a*rvbe«, hogy a aérvkaput 
teljesen alfbdik éa Így a sérv k k au aw *  
lehetetlen. 4. A biztonsági flv fel találk
ák v a l pedig a eérvkötO lecsúszása mag 
▼an gátolva. C< lszerOvőgAt nem ogy 
bel- éa külföldi orvoal tekintély Ismerte 
el. H*aznAlhatóeágAtblzouyft.iatovábbA 
aaoo BaAmos koezónet Am hálán y Hallt o- 
aat. mely a világ minden Uj*káról 
(Német, <*ro»z. Francia, Ólam, Török
ország. Amenka, India atb.) bazgánk 
beéiieaett, a n»ely«k a t. vevőinknek 
mindenkor rendűik■'z-tsükre Állanak.

CélszartBégé mell tt az Arak méné* 
keltek.

ZgyUdaln Ara 7 éa 10 M. Kétoldalié 
10 As 10 m .

Oyrnaekekuek a falával olcsóbb.
Rendelésnél a teát bősége ‘• f i i tik 

centimé.arakban, tevólbá, hotry »r*t»  
jobb, bal. vagy niindkA'.oldala-a.

Nagy riktAr továbbá valódi aogm Aa 
francia acél rugó aérvkötökbat. kaskötö, 
köldökkötő, lrrigaleur, minuanaeaaU 
méhfaoakendft, gflrcBérhartanya. kat- 
egyn estarió , légpárna, á g y b ett , havl- 
tájfelfogók éa minden s  azakmAba vágó 
cikkekben.
Egyedüli képvlaelőoég valódi angol Aa

C r é m e  r a v is s a n t e

G  U M H II-h O H in le g e sn é n c k h e n .
i’oetal magbl'áackat, r«nd»-!raényeket poatcean Aa titoktartás 

mellett leggondosabban utánvéttel eszközöl

P O L U T Z E R  M Ö U  é s  F I A
cs. és k r. szabad, orthopcdlai kötszeretek 

Sud& pest, D eák  F e re n o -u to a  10. — llajiHaton 185b 
AIMKQYZÉK kívánatra zárt Sori: ókban kArmantvg kfildeúM-BV A cluue Ag> elzal jZ

g f t . í X . “.T ’a SCHAFFER RÓZA nér„.

Szépség gazdagság, 
Szépség hatalom .

Ezt a leguagyobb kincset elérni eddig egyedül csak

M m e ROSA SCHAFFER,
P o u d r e  r a v is s a n t e

azorb klr. udv. As kam arai sza llltó n ö , B E C S, X. Graben
14. által feltalált és használt Bzépaégazcrcknck átkerült.

ca. klr. ée kiz. szab., 
minden nőnek, ki egyezer 

próbálta, nélkUlözhetlen, a bőrt vakító fehérré teezi, csodála
tos zománca alatt eltűnnek a bőrkiütések, sőt a himlőhelyek 
és anyajegyek la, elsimítja a ráncokat, összehúzza a rossz 
kenőcsök által támasztott likacsokat, és minden nőarcot vakí
tóvá. fiatallá, majdnem átlátszóvá L az. Ez az egyedüli poudre, 
melynek használata után mosakodni lehet, a néikUl, hogy 
szenzációs hatása a bőrről eltűnne. Eg.v karton ára 2.50 és 1 írt. 
évtizedekkel fiatalít, a bőr ruganyos marad és ránc nélkül és 
éstende minden hölgynek kellene használni. Egy tégely 1.50.

megőrzi a bőr Qdeségét. erősíti és a legkitűnőbb, biztos hatású 
toilette-viz. Egy üveg 2.50.

C r ém e , E a u  é s  P o u d r e  r a v is s a n t e  nemzetközi kiállításon a nagy 
aranvéremmel lett kitüntetve.

Mind e szereim csodálatos hatásáért teljes kezességet vállalok. Számtalan köszönő- és cl- 
lamerő-levél betekinthető a legmagasabb körökből és csak dlakrécióból nem közlöm őket.

F ő r a k t á r :  S ó s a  S c h a f fe r ,  B é c s ,  I . Q r a b e n  1 4 .
K aph ató  B u d ap esten  : T örök J ó z a o f gyógyszertárában, Kiraly-utca 12. éa az Egger-félc a 

.N ádorhoz"  címzett gyógyszertárában, Váci-körut 17.

L e g s ze b b  L eg jo b b  L eg o leeó b b
P A P u ,  P A P u .  P A P ^

J í l w

UMíKMcttlua

I N iu c s  e m b e r

K H I N A I
e se in e n y e k  l r á n t  nem  
é rd e k lő d n e k ! E g é sz  
K h ln á t s  a n n a k  n é p é t 
is m e rte tő  g y ö n y ö rű  

k ö n y v  Jelen t m eg  a 
n a p o k b an  C h o l n o k y  
J e n ő tő l
Sárkányok országa 
cim  a la t t  200  e re d e t i 
k é ppel.

Kapható Köves Bóla 
könyvki adó hivatalában

Veszprémben. — Fűzve 
10, diszkötésben 13 koriért 
utánvét vagy az összeg 
beküldése ellenében.

I összehajtható vaságy! dk
raccal — — 1(

acél sodrony AgybotAt 
tengerin  matrac — — 
afrique .  — —
IókzöT a “
ablak köper függöny —

.  kanta ,  —
ágy, 1 arztalterltőVouret 

.  1 • (ry*pJu
nagy azobaazönyeg— —

ágyslőke I . -----— —
tapestry ág> élőké — — 
mtr. jó fniósrönyag — 
.  .  mintázott — —

4.60
6.—

1 2 .-
1 rouge paplan-------— — 1.S0
1 .  .  príma— — 2.80
1 cachmlr paplan — — — 8.40
1 satln . --------------8.H0
1 atlasz nachratr — ----------4.P0
1 selyem atlasz paplan — 8.50
1 fodros selyem a ll. papi. 13.50 
1 jó vászon paplan lepedő 2.— 
1 .  .  . 1 . 8 0  
1 flaneU ágytakaró pokróc 2.60 
I vyapjn .  .  5.60
1 jó lópokrdo — — — — 1.60
1 téli p o k i ó c ------------------4.60
1 szép fali s z ő n y e g ------ 7.60

N él& ülozneteuen, TtTüím uUiatatían, n a ia sa  cuaína tu tlan  : |

V ilá f f c ik k .  K iv i te l  m in d e n  o r s z á g b a .
C H IEF-O FFIC E 4 8 . B R IX T O N  RO AD . LONDON S. W.
A logmegbichaUbb, legjubb b * z egész viligon híres és keri-sctt hlziezer

T b i e r r y A . í ' j i i g y m b a lz s a m a l
Felülmúlhatatlan miudenféle m ell, tüdő , m áj, gy o m o r s általában belsői 

bajok ellon. Külsőleg alkalmazva a legsikeresebb ■

s e t o - t o a l z í s a ^ T i .

k akkor valódi, ha a minden müveit államban l

I M S ®

minden müveit államban belajatromozott, zöldi 
ap áoa-véd jegygyel és a záró tokon cég-jel; őssel van ellátva. Évi |  

tormelés kimutathatólag 6 millió palack.
dán bénnentve 12 kia varr 6 nagy palack 4 korona. Próba-palack proenektuaaal a minden országbeli raktárak Jogyzé-| 

‘ irm’ u lTe >- " Y v e l  1 korona SO flUer. ■ z étk ü ld o s csa k  kóazj

Z.KOLltPsmA Csak akkor valódi,
■zinU

torm i

AazpénzTO történ ik.

T h ie n r y  A. c e n t i fo l ia - k e n ő c s e
ie» Aa calUapltólaf hat, rdVid id«n pödlf teljaa gyógynlU t aredmAnyoa min- 

í" i l  v í ’b í rrír,,,, u £ &  <- M W,to.u. m i ,  » « y r ,  I
behatolt í .  g. u teltektől Egy tég-iv lé-.; útra 1 horonra 8 0  flllAr, csak késrpéui ellenében. JKefyobb rendeléan^
° ' ^ b b f c hlt' v6 „nKiP.i blzonyttvíoyck ’ Bohatzeía ‘ L

ara A p o th e k e z u n  H ch ntzen ge, I
d . .  A. T lderry  A h Irak ,r, n i , , . .  ..... .. ne h iirv.a magát r'U .^éln , áUitól.g b . n,ó értékű, de valójában értékűd,,. I
kéizitmények megvételére, hanem rendeljen kózretleu az alábbi címre : |

Apotheker A. TH IER R Y s FABRIK in Pregrada. bei Rohitsch-Sauerbrunn j
(Az oiztrák hlvatalnok-'gylet szállítója.) (Contractor s i t té  War-Office and the Admiralty, London)

Kapható TÖKÖK JOXSEF gyógy^ortÁrÁban Bndapoaton.

Ö h  j a j  T

Merfojt re av, 
átkozott kfthöaéa!

18—
2.60
680
0.85
1.50

-.40
—.76

O I C H N E R  J Á N O S
paglan, matrác Aa kárpitosára gyáros, szőnyeg, függöny, vaa- 

buter atb. nagy raktára
Bttdapeaf. f ' / I , Ers^bet-Zcörui 90. 

Árjegyzéket kívánatra Ingyen én l érmentvg küldök. Vidéki meg- 
Madeléaek pontosan eazkczőltetnck, nem tetsző áruk kicaeréltei-

aofc. vagy a oénz viHszadatlk.

Kérek kitűnő m ellpasz- 
t i llá lb ó l három nagy do
bozzal. Karlsbad, Weisser 
Lőve, 1U00. április 28.
Festetioh Schaffgolsch grólüű.
K öhöfféa, re k e d tsé g  

e lle n  g y o rs  és  b iz to s  
e re d m é n y n y e l hnsznál-

hatja mindenki

Eggcr Mellpaszlilláit
1 lehozd: 1 kor éa 2 kor. 

I ' f ú b t t d o b o - z  B O  f i l l é r .
F ö - Aa szA tkü ldéal rakár
J Á D O R  nyóijBiertir.
Budapest, VI.. VAczl-kömt 17.

É lje n ?

FGGER-mellpasztlIla 
csakhamar megszabadított ?
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Minden RÓ egyesen beiktatta* 
nonp*r*ille betűkből 4 fill. V a sta 

gabb b e t ű k t ő l  8  ft ilé r . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre dijmenteson ad föl. 
világosítóét a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levelbeli tudakozódásra ingven adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a k,adóhivatallal mindig közűim kell.
Apró hirdetésekét

lő zp o n tl irodánkban ö* er®-
leli nyugta ni ellen még a
tövetkeiő fiókokban lehet föl-

B r e n e r  n ő v é r e k
dohánytözsdéje,

TarAz-korui 54. szám alatt.
E n g e lm a n n  Mór

gyors-ajtónvomda,
IV. kér.. Kálvin-ver 2. síua .

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése,

IV., Gróf Cziráky-íélo palota, 
jKoseuth Lajos-utca, Kígyó-tér, 

Korenanereeg-uWa tarkón.)
J a  m b r  1 k  o v i t *

dohanytőesdéje, 
erepeal-utőO. rTakarékp.épÜL)
E c k s t e in  IXevnát

hirdet- st Iroda,
V. ke;-., Fürdő-utca 4. szám.

F is c h e r  J .  D.
hirdetési iroda,

IV., Zalboxua-atca 7. jsám.

S o ld k e r c r r  A. V.
hirdet*®! iroda,

IV. , kér., Váci-utca 9. szám.
Saasen stein  és Vogler

hirdetési Iroda.
í. kér., Dorottya-atoa 9. izáau  
L e  e  p o 14  í  y  u  1 s

hirdetési irodája,
VII., Erzsébet-kOrut *4.

M o s » e  R u d o l f
hirdetési iroda.

VII. kér., Karoly-kőrut 9. aa. 
M e z e i  í n u l  

hirdetési irodája
V. , Gizei.a-.ér (Uaaa-palota).
S f h w a r c i  .J ó z se f

T e n e z e r  G y a la
hirdetési iroda.

ÍV. kér., bzem tatér 8. szám.
S ik r a y  S am u

hirdetési irodája 
Budapest, Váci-körűt 23.

K e r n b f r r  K s z á l lá
dohány tőzsdéje.

VIII. kér., Muzeum-körut 19. ez.
í r j .  s a s a i  o t t *

könyvkereskedő, 
Mueum-kurut 2. sz. iN'emzsti 

öziahaz bérháza.)
f f e m e t s e l t  A. J*

njrár-ArudAja, 
Petőfi-tér 3. szám.

R o h n n e z l I lo n a
dohánytőzadéjc. 

Andrássy-at 48. szám. 
S z á n t ó  w ió r

doüánytőzsdéjs,
(V., Keoekemétl-utca 14. szám. 

S  •  p r  o n 7 i V. 
a o h Anyu a ̂ y Árus,

V ili. kér.. Kerepesi-ut l.ssóm . 
T o l ó i  L a j s s  

könyvkereskedése,
Ü. kér., Fő-utca 2. szám alatt 

Z Jpver é s  Ki ó n ig  
- en emu s  eresk ed ése. 

Aadráasy-ut 4. szám alatt. 
B e n ó a  J ó z se fn ó ,  

Andiáasy-ut M. 
U l o c k n e r  J. 

hlrd lési Iroda,
IV. kér., 8 a tő-utca 6. szám.
D ént* eh áliksaaó,

Andráaay-ut 89.
W eltzrnrel* Jakab,

Király-utca 1.
S a ld x r n b e r  M ér

könyvkereskedő 
Buda II., FG-utea 17. aadr.. 

Minden apró hirdetés, melyet
I t t  e s t e  6  ó r á i*  f e la d n a k ,  
már másnap m e < J e le n lk  a 

H u t ia p e i l l  N a p ié b a * .

Romolj
házassági ajánlat. Rokonszen
ves, 38 éves. józan életfi fiatal
ember, műszaki vezető, 2600 
korona jövedelemmel és nyug- 
dijkép' s-éggel, Ismeretség hiá
nyában ezúton keres 20—26 
éves róm. katii., háziasán nö
velt leányt feleségül, hozomány

megkivántailk. Ajánlatokat ' 
„Engíner* jelige alatt a kiadó
hivatal továbbit.

M ű k ed velő  H ord ár.
Hallgatásomnak betegség volt 
az oka. Ma 3 óra tájban Tezet 
utam az illető utcán keresztül. 
Hossz idő esetén jővO vasárnap. 
Irma. 9872

Két Kresszlda.
Levelét későn kapva, kissé meg
késtem. Nagyon kérem, ma 
vasárnap a jelzett Időben és 
helyen szives megjelenésüket. 
Ismét vár T. 9373

I n te lll  {jen*
izr. fiatalember, kinek biztos 
állása és 2400 korona évi fize
tése van, ezúton keres magá
hoz Illő ralnos leányt vagy 
gyermeki”!* n özvegyet felesé
gül 6—8000 korona hozomány
nyal. Ajánlatok csakis teljes 
rímmel és lehetőleg arcképpel 
ellátva Budapest főposta post- 
restanto „K. M.“ jelige alatt 
kéretnek. Titoktartás biztosítva.

6765

2S éve*
oki. gazdász nőül venne oly 
nőt, kinek birtokát jövedelme
zően kezelné. Szives ajánlato
kat „Vasszorgaiom* jeligével a 
kiadóba kér. P36B

H á z a ssá g o k a t
közvetítek a legmagasabb kö
rökig. Klein A. Budapest, Ke- 
rrpesi-ut 55. (Válaszbélyi g)

8362

N ir a m a r e .
Mindennap lázasan vártam, 
várok. Nyugtalan éjjolek utáu 
legelső gondolatom nézni tél 
van-e még. Kerestem ma, nem 
találtam, de kótizbeni torai bol
doggá tesznek, remélem enge
dik a közelgő nyarat. 8367

S y b illa
Távolléteni miatt hirdetést nem 
olvastam, levelét későn kaptam. 
Vasárnap várom. Kézcsók „A“- 
tői. a m

C sa c s i
megjelenését elfogadja. Majom.

K E R E S L E T .
V e sz e k

tejhütő ládát, 10 esetleg 12 
kannára. Faragó Futó-utca 58.

8371

Ó c sk a  v a s 
é i  fémgéneket gummi. és kötél 
féle árukat vesz és elad Abe- 
lesz Emil Budapest, IV. Uj-utca 
“  Telephon 2113. 8374

Egy takarítónő
megfelelő havi díjért felvétetik, 
ugyanott egy Üti szabótanoncul 
felvétetik. Mária-utca 19. szám 
III. cm. 14. 836o

F ia ta l a s sz o n y
•  délelőtti órákra takarítást ke- 

Uadviger Lujza T.-lepy- 
utca 2 c. az. 111. em. 82. ajtó.

6001

f r y e a
moaó- és vasalói.ö munkát keres 
Telepy-utca 2/c. 111. em. 32.

6000

l  s z ó m e s te r t
keres nagyobb fürdővállalat. 
Fizetés évi 1000 korona, lakás 
és világítás. Ajánlatok „Tem
pó* jeligével •  laphoz kéretnek.

T e h e tsé g e s
fiatal ember i83 éves nős), ki 
egy helybeli előkelő cégnél 
10 é v ig  mint irodafőnök alkal
mazva volt. ilyen vagy ebhez 
hasonló állást keres, kívánatra 
a legjobb referentiákkal rendel
kezik. bzivea megkereséseket 
„K. M. 33* jelige alatt e laphoz 
kér.

l e s z e k
operetteket, teljes operakivo
natokat azóveggt-1, vagy szöveg 
nélkül a legjobb árban. Egyes 
könyveket ée egész könyvtára
kat veszek jó áron Nádor KA1- 
mán könyv és zenemlikereske- 
dés fiókja Budapest, Erzsébet- 
krtrut 26.

V e sz e k
birtokot egy meghatározandó 
évi életjáradék ellenében. Aján
latok „I.. K.* jelige alatt a ki
adóba küldendők. 3166

V e sz e k
egy 4— 500 holdas birtokot, elé
gi ndő épületekkel. 10.000 írt 
azonnali készpénzfizetés mel
lett. a fennmaradó összeg rész
letekben törlesztetik. Ajánlato
kat „B. 8.* jelige alatt a kiadó 
továbbit. 8664

E »y
jó házból való ügyes tanuló
leány élővlráglizletben azonnal 
felvétsük. Cím a kiadóba. 3662

lárm át
•rések egy embert erővel 
íjtható repülőgépnek nagy
iul gyártásához. Ajánlatokat 
dek „Sas* jeligével o laphoz.

K ÍN Á L A T .

I n te ll ig e n s
kereskedősegéd, ki a helybeli 
viszonyokat jól Ismeri és nagv 
Ismeretséggel bír, prlvátvcvők- 
□él jól bevezetve van, ajánlko
zik esetleg ügynöknek is. Szi
ves ajánlatok e lap kiadóhiva
talába „Szorgalmas* cím alatt 
kéretnek.

C seréb e
egy fővárosi házért vagy kész
pénzért eladatik egy 2*00 hold 
szántó, legelő és értékes erdő
ből álló birtok, 31 » órányira 
Budapestről. Igen közel a vas
úti állomáshoz, kaatéiylyal és 
kerttel, elegendő gazd. épüle
tekkel, értékes fundue instruk- 
tuszal, 400.000 frlért. Amortizá
ciós bankteher csak 96.000 frt. 
Ajánlatok kéretnek „Caere* Jel
ige alatt a kiadóba.

K é t c s in o sa n
bútorozott, különbejáratu utcai 
szoba, azonnal jutányosán ki
adó, Kerepesl-ut 56. 111. em. 8»>.

8509

R flvld z o n g o ra
jókarban, igen olcsón eladó. 
József-u. 58. III. 23. Megtekint
hető reggeltől délután 2-lg.

I 'a y  r o r o e o a ty ia
Mária Torézla-korabell gyö
nyörű antlque vaságy, olcsón 
eladó. Barta, Rándor-u. 80 B.

P é n z k ö lc s ö n t
kizárólag fővárusi katonatisztek, 
közbivatalnokok, honoraclómk 
részére 600 koronáig rövid Idő 
tartamra rögtön közvetítek iro
dámban, Gumison Kerepesi-ut 
lő. II. em. 8547

Njo«a»utt a .Pltria" irodalmi ay.mdai vállalat réizTényUraaadg korforfógópén, Budapeat, IX. CllCi-ut ii.

C im balom
TI Uj, OlcHÓU 
'3 .  II. 1. 88Ö0

.Weirycdik
gymnazistn elvállalja kisebb 
gyermekek tanítanál, szerény 
díjazásért. Cim : Magdolna-utca
13. fi. . . .

S zép  e m lé k ü l
vagy ajándékul ajánljuk fény
kép titán készült bruuiniaagyi- 
tásu arcképeket és olajfestmé
nyeket h a v i r é sz le t f iz o ie sr e  
is . Szaturnusz müvállalut Bu
dapest, Cllői-ut 1. 8822

S z é p e n
és kényelmesen bútorozott 
szoba — tiszta ós féregmentes 
-  ktllőnbejárattal mérsékel ár
ban, márc. 15-re egy vagy két 
urnák kiadó. Főherceg caudor 
utca 80 B. I. 18.

T a k a r ító n ő n e k
ajánlkozik ügyes tiatal asszony, 
ki inár ily minőbégben alkal
mazva volt. Hadviger I.ulza 
Telepy-utea 2 c. III. . m. 32.

6002

Á tadó r ő fő s k e r e s -
kodés. Egy 16060 lakossal bíró 
városban egy jó fo rg a lm ú  
rőfőskereskedée más vállalat 
miatt azonnal átadó. Cint a 
kiadóban. 9370

B ú to r o z o tt
szoba teljes ellátássá . özvegy 
nőnél, kiadó. Ferenc-kőui 17. 
ajtó 6. 8668

K o r e sm a h e lj  i s é g
Üliői-ut 16. sarokház, kei; he
lyiséggel, berendezéssel, azon
nal olcsón kiadó. 8172

VáSZO II-
mlntákat csakis magánvevők- 
nek küldj Epstein-féio vászon
gyári raktár cümegh. 3667

U e r a k tá r o z n a k
bútorokat, zongorákat, stb. sa
ját száraz raktáraikba, jutányo
sán eszközölnek á tk ö ltö z te té 
se k e t . I u:orezállitások.,t s. b - 
d'ilniazott butorszAliitrtkiiesij.Ok
kal helyben és vidékre jótállés 
m -lle f. P e n z e lo le g  k o t ad 
nak  R lngw alrt A u o .f e s  
H en rik  Butorszálhtok icréz- 
kórut I B.

K itű n ő  eb éd et
nyerhet két ur András,v-kör- 
utak közelében Cj-utca 20. I. 5.

Vera k e l l  jó sn ő .
A párisi híres Len T in á n  > t i 

kból mindenki maga jövőn
ket. Eredeti kártyákat, ma

gyar, német utasitassal 2 forin
tért küldök. Cim Lcnormand 

lapost, VIII. Losonci-utca
96. ajtó 3. 6711

K ön yt v á s á r ló k n a k
Ingven  kul ' i  és bérmentve 
K un » . an ; l.ir-k  :i.\\ a r- -

tudomány és irodab.ru minden 
ágából. ______________ 86-51

V em es k a n á r i
mély, változat «, eb-k .)  elő
adás, szorgalma** éneklők, nap
pal úgymint éjjel, dbjab márka. 
Nőnemű 1> a mátka utánvéttel. 
Kicaerelée 10 napon belül. Jót
állás az élve megérkezésért és 
éneklő tehetségért. Árjegyzék 
ingyei.. H. O orges. te n y é s z 
tő, T h a le .H a r z.H ü tten str o s  
ae Bír. 25

E m tlrn i Indák
10 koronáért kaphatók Brruer 
Ignácznál Tlsza-Sülyön. 9289

E lad ó  K ép rak tár .
Más vállalat miatt a még 

raktáron b vő uj és használt 
gazdasági gépek és eszközök 
jutányos áron azonnal eladók,

nkivül 4 kitünően kijavított 
plőgarnitura és pedig I drb

6 lóerejU Nlkolaon gyártmány 
0 éves, 1 drb 6 lóorejü Mar- 
schailsons gyártmány 10 éves, 
1 drb 6 lósrejü Magyar Állam 
gyártmány 6 éves, 1 drb 3 ló
erejU Garett gyártmány 1«» éves- 
1 di b« lóetejh magános cséplő- 
szekrény, 1 drb használt malom, 
henger és 1 drb Eurueka. Bő
vebbet Tevan Géza B.-Csaba.

E lad ó
borbély-üzlet. Nagy vidéki vá
rosban a legjobb forgalomu 
utcában, 1800 korona évi al>o- 
nenaekkel bíró lorbéjv üzlet 
kézből kodvezö feltételek m. 1- 
lett eladó. Bővebb Özv. Ulück 
Jóssefaé B.-Csaba.________9261

H ö lg y e k n e k
segélyt és tanácsot nyújtok 
ÜtoktArtással. Kényelmesen be
rendezett lakásomon figyelmes 
ápolás, ellátás, e se tle g  'o rv o s i 
segély nyerhető. Sok évi gya
korlattal bírok. MetzgerSarolta 
okt. szülésznő, Erzsébct-kömt 6. 
II. em. 19. 91IX

H ildán.
80 percnyi távolságban a déli 
vasúttól, 2060 □-öl területű 
kertben fekvő villán, Il-ik he
lyen bekebelezett követelése
met engodménynyel eladni szán
dékozom, Cim a kiadóban. 8653

Középkorú
magányos ozvegyasszony ajánl
kozik gazdasszunynuk vagy 
•nyabslyattesnek. Ily minőség
ben már alkalmazva volt. Le
veleket „FI. J.* alatt a kiadó- 
hivatalba kéretnek. 9339

Bútor.
Beraktározott bútorok minden 
árban eladók. Faragott háló
szoba. kredenc, szftnyegdlván, 
használt szalon-garnitúra, író
asztal, Könyvszekrény és varró
gép. Gyár-utca 26. a kárpitos- 
mesternél. 8366

S z ő lő v e s s z ő k !
Sima és gyökeres zö lö o jtv á -
nyok, előrehaladt idény miatt 
ig en  ju tá n y o s  á ro n  kaphatók

L ázár J ó z se fn é l, N a g y -  
M aroson II 'titmegye). Árjegy
zék bérinentve. ____________

G azdavízonyn aK
a ján lk o z ik  csinos, takarékos 
tia ta l n ő  magányos úrhoz, eset
leg vidékre. Kaprouczay Juliska. 
Marglt-rakpart 59., III. 14. 93.54

M ázolóm unkákat
elvállal, úgymint vlllauerende- 
zéaek, ajtók, ablakok, fürdő
szoba falak, konyhabútorok, 
padlólakkozások stb. Tamásit* 
András mázolómester, Buda- 
post, Józsi f körút 18. az.

O lcsó  la k á s o k
május 1-ére 1 utcai szoba, 2 
ablakos, konyha, fürdőszoba, 
kamra, 140. 1 utcai szoba 2 ab
lakos, éléskamra, 1 udvari szo
ba, konyha, fürdőszoba, 170. 
1 nagy lakás, á ll: 3 utcai szoba, 
konyha, előszoba, kamra, fürdő
szoba. 360 irt. Nagy kirakattal 
bíró üzlethelyiség, most kávé- 
mérés, kon. ii val, 210 frt. 1 
magtárnak való pince, utcai, 
6<* mtr hosszú, 60 mtr széles, 
faburkolattal, március 15-re. 
Bővebbet VIII. Magdolna-ulta 
20. 3 em. nagy sarok ház.

Á lságos p in ce -
helyiség, műhelynek nagyon
alkalmas, azonnal kiadó. VI. 
Dessewfty utca 22. 3535

E g y  b r o n z n iü v cs-
fujtató olcsón ‘ ledó. Budapest. 
6ándor-utca 30 B.

P r l i á t  k u ta tó  
B u d a p est. V I.. V á c i-k ó r u l
39. IT. 15. K én y es n iogbizéao- I h atom , 
kai, megfigyeléseket, nyom  >- k -rházi 
zásokat elvállal. Található 9--Ő1 I 25 k i.

K e r é k p á r o k a t
pontosan és lelkiismeretesen 
javít, fényez éa nikelez Barta 

Károly Budapest. Főherceg 
S á n d o r-u . 3b H. ! Jók arb an

ta r tá s t  e lv á lla l!

C sin o sa n
bútorozott, különbejáratu szoba 
kiadó, Jóssef-kőrut 17. féleme
let, ajtó 6. __________________

K o r r e p e t ito r
I. oszt. gimuarlata ajánlkozik 
Tény feltételekkel gyenge ta- 
lók mellé. Ü. u. 2—7 közti 
i'cn tetszés szerint. B. M. 
<>da-u. 28. II. 2-5. 3544

le l ié r v a r r ó u ő .
tűnő íchérvarróiie munkát 
rés mérsékelt díjazásért. Ti
król jött ée kevés iem>

. Lujza-n. 14., II. 14. 343U

Biiadó wzoba.
A Népszínház szomszédságában 
egv csinosan bútorozott, tiszta, 
világos és teljesen íéregnientos 
scoba. külön bejáratúi a lépcső- 
házból, azonnal kiadó. Kereposl- 
ut 34. III. 20.

S z é p ír á sa
hivatalnok ajánlkozik esteli 
órákra Írásbeli munkára, eset
leg házonkivül elvftlhd bár- 
i’»ilv. n irántad! munkát azerény 
m ja . .v iniüett. Cim a kiudóhi- 
valalbau. 8646

In te lllK en s Izr.
dádnál egy elegánsan buto- 
iott különbejáratu utcai

ocoit, ktilöi

EleKánsan
bútorozott, 2 abiaKüs különbé-

A a sr á e so z n io k n t.

léseket mint spéci,:?'.ásókat ké-
*zit: B a rta  K ároly  B ud a
p e st V III.. F ő h e r c e g  Bán 
dor-u tca  3 0  B. /<>k í -

H r e u e r  S á n d o r
sümegi (Zala m.) lakós aiánljn

kai olcsói

K ét e le g á n sa n
bútorozott utcai saoba. külön 
bejárattal és mellék helyisége k- 
kel március 1-ro kiadó. Csoko- 
nal-utca 10. I. em. 16. 8541

K itű n ő  házi k o sz t
kapható mérsékelt á rb an  e| 
Budapestre most fclköltözi 
lntell. családnál. Musotim-kór 
41., második lépcső 1. sz. 34

('Kínosan
bútorozott különbejáratu 
pos azoba gyermektelen 
nál, azonnal kiadó, Ti 
86. II. em. 82.

éz-l

A ngol é s  fr a n c ia
társidgási órákat és leckéket ad 
tiatal angol hölgy, mérsékelt 
díjazásért. Szives megkeresést 
„Best method* jeligével e lap
hoz kér. 8484

C sin o sa n
bútorozott különbejáratu, két- 
ablakos utcai szófia kiadó. Nép- 
szlnház-u. 24. II. 23.

R llü n ő  s z e r k e z e tű ,  
v a ló d i an g o l b ic ik li, o lcsó n  
ela d ó . S a a d o r-u tca  3 0  B. 
G épm űhelyben .

Z on gora
fekete, kereszthuros. kevéssé 
használt,, díszes kiállítású 250 
írtért eladó. Fodor, Dohány-ut
ca 90. sz. Ili. em. ajtó 12. Meg
tekinthető csak reggel 8—9-ig.

A k i  h eg ed ű t,
cimbalmot, harmonikát, morha- 
niKoi hangszereket, vagy zon
gorát aknr venni, körien ár
jegyzéket Sternberg Ármin és 
tostvi'ro es. és kir. udv. hang- 
szergyárosoktól Kerepesl-ui 36. 
mely cég minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzéket küld tel
jesen díjtalanul.

TI ig n o n -z o n g o r a ,
fekete, kereszthuros, alig hasz
nált, olcsón oladó. Vas-utca 
lő'B., I., 12. la lépcsőnél.) 3

H á zi n e v e lé sb e ,
valamint gondos ellátásba fo
gadna gyakorlott fővárosi tan- 
térfiu egy-ket gy- nnekot. r im 
a kiadóhivatalban. 8286

N é lk ü lö z h e te tle n n é
vált nunth n háztartásban az I. 
és a 1'. -z.u, J ó z so t  táp -tea .
Másolir. Az l-®o szám ú  .fóz-' l 

■ A: k ö h ö g é s , r e k e d tseg , , 
n áth a , n eh éz  lé le g z é s , e l-  Nem csodálom, h 
n y a lk n so d á s  t i >cn szám -1 
talon esetben használtam sezen  
t á p t iá t ,  m in t az általános te s t i  
jó lé t  e lő m o zd ító  sá ra  alkal- 

n leg m e leg eb b en  ajanl-

a t.
hölgyek a eok hirdetett 
arccrém 6s piperecikkek
ből nehezen választanak. 
Legyenek tovább is biza
lommal és kísértsék csak 
eq y  s z e r  meg ón általam 
készített cikkeket, az 

té a t  h e ly re h o z za *  a  széké-' eredmény biztos. Millefleur 
l é s t  a n.iiy ( n\ .• n .oiv b iz to - crémo könvw cl 60 kr., 
.a n  elom o«<ilt)». A luílüiAat j szappan 4(j  kr„ poudro 
m e g g á to lja  és a véri tiaztitja. , , 1 r .  • , ’ ' .bármily ♦ zinbe GO kr., 

kapható Török gyógyszert, 
kitűnő kézipaszta vörös 
felrepedt kezek ellen 
próbatégely 35 kr. Szfírirtó 
biztos eredmény, próba- 
tégelyfiQkr.Homiokkötőira 
szenzációt keltenek a re- 
dókét végképp kisimítja, 
darabja 1 frt 50 kr. Ilaj- 
rizem páratlan! !/4 óra 
alatt bármily Ősz h . nak 
eredeti színit visszaadja, 
sohase lehet lemosni, 2 1 
üvesr 3 frt (3 hóig ele-1 
gendő). Korpa és hajhul
lás ellen 1 üveg 60 kr. 
Számos elismerő levelek
kel bizonyíthatom. Után
véttel bárhova küldöm. 
Mandl Ida, Budapest, 
Károly-körut 2. (Kossuth 
Lajos-utca sarokház.)

Mai vszky Jám
»■-. éa kir. eziudoi-voK. E gy  
d oboz ára 25 kr. A Józ i f
táp-tea közegészségügyi szem
pontból Budapest ẑ. tóvárosi 
rcudórorvosi-nívatala ált il tü
zetesen megvizsgáltatott és tar
talma a ni. kir. tud. egyetem  
által hivatalosan felülvizsgál
ta to tt .  E lárusitáara  V o g ler  
J ó z s e f  drvgm x .m.k. ni igas 
rendi l->t fo ly tan  áru s ítá s i Iga
z o lv á n y  ada'.ott ki, meivn g 
alapién minden kereskedő áru- 

F o ra k tá i : V c g le r  
J ó z s e fn é l  1.
V. ci-nt J4«». szám, továbbá Bu
dapesten N'eruda Nándornál, 
U rbínyl G., Wrrtheim és Franki 
uraknál kapható.

Z on gora .
rövid, keretűthuro*. kevéssé 
használt, sürgősen eladó. 

VII. Kerepesl-ut 64. I. t melet, 
sjtó 11. Megtekinthető délelőtt 
11—12 óráig, délután 2—6 óráig.

M rK jrlrntrk
Z öldi M arcinak * honvéd fő- 
l.adnAgy ból lett ) rimáénak két 
er ed eti, gyön yörű  nótája

Sternbeig Au .n éatestvére es. 
és Itir. udv. liangszcrgvái ki
adásában. Ara 1 korona, 1 ko
rona 16 fillér beküldése elle
nében bérmentve küldik a kia
dók. 1

.lównő
lakik József-körut 17. félemelet
6. Található d. e. 9-től este 6-lg.

8327

V en d églő
a sertés közvágóhíd mellett, 
sarok helyiség élénk forgalom, 
szép jövővel, kiadó. KUlsó-so. 
t ok sári-utca 12. HásfelUgyelö.

8343

D tirátor. N/lkfllőzhetctlen min
den takerékos embernek. Kap
ható mindenütt. Ára 1 és 2 kor., 
posl Ui l.90kor. b< küldés® után 
bérmontvo. Kapható mindenütt, 

i . Duiitorgyár
Budnpcst. U pót-körut 1/5.

I la jlla ta llló
biztos és kipróbált szer ősz haj. 
f jkorpa és hajhullás ellen, 1 « 
literes üveg 1 forint 50 kr Fü- 
löp Gy. lez.elött Török K.) Huda- 
pe-t, Kálvln-tér 8. szám, I. em.
7. és T’.i ök József gyógyszerész 
urnái, Király-utca 12. szám.

8861

s z e n v c i l í i l i n c l i !

Eppon mo*t jelent meg 
dr. M. Reimanoa füzete 
az aliesti sérvek gyógyí
tásáról. T*m 61e kérni, tel- 
jeaen ingyen küldetik. 
C i.n: I)r. M. Keimanns 

; 501. Wien, VII 2. Ni. 62.
3483 l Poatfach.

hóna

Copying s  
® w O ffice
e lv á lla l m in d en n em ű  
Írásra u n k á t, s o k s z o 
r o s ítá s o k a t  é s  fo rd i-  
fá s o k a t  m in d e n fé le  j

n y e lt  re .
Bővebb értesítést ad a

Y o s t - i r ó g é p
r é s z v é n y tá r sa s á g

¥11., E r z sé b e t-k ö r u 1 9 -1 1 .
N ew -Y ork  p alota .

H a sz n á lt  
fé r f lru b á k a t le g 
m agasab b  árban  
v esz  W e isz  lá p ó t .
IV ., K r is tó r -té r  S. 
K ív á n a tr a  a v evő  
a h e ly s z ín é n  m eg 
j e le n ik .

Egy kis ipartelep W ) R J A M
t, óvta—t 4 „Ha ti í-u, •> ®minden háztartásban caeké 

költséggel berendezhető. Első
rendű szükségleti cikkek. Jó 
kereset biztosítva. Levelek 25 

fi léioa bélyi g-> i bérmenlv® 
Eggart &. F. E. Magrinl 

elmen, Mailand (Olaszország)

Hölgyeim !

S zép írá s!
ta n fo ly a m .

Lelkiismeretes tanításom, 
valamint 25 éven át a po
zsonyi polgári- és kercsk. 
iskolánál alkalmazott és 
kitűnőnek bizonyult mó - 
szerem alapján ak ármii ven 
rossz írással bíró, feltűnő 
szép és folyékony Írást 
sajátíthat cl magának. A 
tanfolyam kezdető minden 

nap. Értekezési órák: 
10—1-ig és 5—8-ig. Adler 
J. szépiró tan. Esti tan
folyam : 8—8-ig. V., Nagy- 
korona-u. 4.. III. em. 8284

hitelre
szolid árak és legkedve

zőbb lizetési föltételek 
mellett. Fölv. tagosítással

•zolgál

V a rg a  Ig n ác
h ite lfő n ő k

I i  EJ T> A. 1> £  s  T , 
IV., Koronaherceg utca 2., 

butorraktarban.
A legújabb árjegyzékot 
több mint 386 képpel Lf» 
krnak bélyegben való 
beküldéso ellenében írau- 

ro küldjük.

S za lon  k a  hát 3  írt 
Z sakett fr t, * 
P in c é r f r a k k  6 fr^ 
Gyerm ek felöltő 

1 í r t  5<> k r ., 
Rothberyer Jakab 

Budapest, IV., Váci-utca l

Van szerencsém az njo 
megnyílt

szabászati-, rajz- és 
varró-tanintézetemet

ajánlani. A francia és ango 
szabászatban, úgyszintén a női 
ruha készítésében alapos okú. 

tást nyújtok.

I fj . M e lio n  Józsefn é
B U D A PE  8T,

IV. Muzeum-körut 17.
Második bővített kiadás, 
bán, csinos kiáliitásbin 
ós tetszetős alakban

Irta; Dr. Kiss Arnold, 
veszprémi főrabbi. Remek 
nyelvezettel nők számára 
írott magyar nyelvű z>idó 
imádságus könyv. Art: 
Vászonkötésben 2 frt 50 
kr. Bőrkötés 3 frt 50 kr. 
Csontutánzatu díszes kö
tés 5 frt Logíinomaob 
bőrkötés 6 frt. Kapható: 
Köves Béla könyv- éa

panirkereskedésébea
Veszprém.

H ö lg y e k n e k
ajánljuk megrendelésre

„ I l la t  és szépítő 
szere k  készítése

A ra 1 korona 3 0  ttllór.

„Budapesti Aapló*
kiadóhivatalában.

Áfonya-befott!

H en isch  Sim on,
D eschenitz, Böhmerwald.

CsakSanidtok'.,“:" “ , ,‘l-,fc:<

Kimoshatlan
I z ő - W a

fchérnem Ut jeltéeére
kapható

TINTNER, J. E.
Itíltíií-niroi és ffcilk-lilciftu

H l H A P E S T , 
K lg y ó -n tr a  1O. szá n .

Vng. r-fél to ,k ak ák  Az • 
d.i i t«i.-t< )

Mlntndobns hórmentve 2 frt »  
kr. Egvedüli lerakat Ati«/'-ri»- 
Magj aroraa. részére Budai c»wa

Klein Józsefnél,
V ácl-k örn t 7. ««•

V id ék i m e g r e n d e ln e k  • 
legn agyobb  t ito k ta r tá s  mel
le t t  u tá n v é tte l eBakoíolt®*-

nak._________ J

Kissay Adolf.
L egn jab  le v e le z ő , ÖnügvvéA 
e s  h *zt titkár. A U

irodab.ru

